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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Birstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bbden einge-
setzt.

Eine Arbeitsbreite von 300 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 4 | er-
moglichen eine effektive Reinigung kleiner
Flachen.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermdgen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerét mit
verschiedenem Zubehér ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliefl3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde fir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von uber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fir die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

— Das Gerét st nicht fir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.
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Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Griff

Schalter Wasserpumpe
Hauptschalter Burst-/Saugbetrieb
Tragegriff

Tragebiigel Schmutzwassertank
Schmutzwassertank
Frischwassertank

Verschluss Frischwassertank

9 Sieb

10 Reinigungskopf

11 Entriegelung Parkstellung

12 Saugrohr

13 Verbindung Saugrohr

14 Burstenwalze

15 Saugbalken

16 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
17 Deckel Schmutzwassertank

18 Verschluss

19 Fullstandsanzeige

20 Kabelhaken, drehbar

21 Netzkabel mit Netzstecker
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Erstinbetriebnahme

Bild 2, siehe Umschlagseite

2 Rohr am Ende des Giriffs in die Offnung
am Gerat einstecken.

=» Rasten driicken und Griff einschieben
bis er im Gerat einrastet.

= Kabel im Gerat ausrichten und Deckel
anbringen, wie im Beilegeblatt gezeigt.

Frischwassertank befiillen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere Reini-
gungsmittel trégt der Betreiber das erhbhte Ri-
siko hinsichtlich der Betriebssicherheit,
Unfallgefahr und verringerter Lebensdauer des
Gerites.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von
Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reingungsmitteln
beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.
Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- Konzent-
gungsmit- |ration
tel
Wischpflege EXT- |[RM 780 0,5-2,0%
RA
Bodenglanzreini- |RM 730 0,5-3,0%
ger fur alle Hartfla-
chen
Unterhaltsreiniger |RM 743 0,5-2,0%
alkalisch

=> Frischwassertank vom Gerat abnehmen.

=> Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch einfil-
len. Héchsttemperatur der FlUssigkeit

50 °C.

Deckel des Frischwassertanks schlie3en.
Frischwassertank in das Gerat einset-
zen.



Netzanschluss herstellen

= Unteren Kabelhaken nach oben
schwenken und Kabel abnehmen.

= Netzkabel und Netzstecker auf Bescha-
digung und Bruch priifen. Austausch
nur durch Kundendienst oder Elektro-
fachkraft vornehmen lassen.

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

Reinigen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag aufgrund einer beschédigten Netz-
anschlussleitung. Netzanschlussleitung
nicht mit den rotierenden Biirsten in Berlih-
rung kommen lassen.

Vorsicht

Beschédigungsgefabhr fiir die Frischwas-
serpumpe bei Trockenlauf durch leeren
Frischwassertank. Flillstandsanzeige (iber-
wachen und Schalter Wasserpumpe bei
leerem Frischwassertank ausschalten.

=> Entriegelung Parkstellung driicken und
Griff nach hinten schwenken.
Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb auf
,1% stellen.

Schalter Wasserpumpe einschalten.
Gerét Uber die zu reinigende Flache be-
wegen.

L2 2

Reinigung beenden

Schalter Wasserpumpe ausschalten.

Gerat noch eine kurze Strecke weiter-

schieben um das Restwasser aufzu-

saugen.

= Hauptschalter Birst-/Saugbetrieb auf
,0“ stellen.

=> Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=> Netzstecker aus Steckdose ziehen.

vV

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis

Bei vollem Schmutzwassertank verschliel3t
der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-
saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-
sertank leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

Gerat ausschalten.

Gerat aufrichten und in der Parkstellung
einrasten.

Frischwassertank vom Gerat abneh-
men.

Tragebligel Schmutzwassertank nach
unten schwenken und Schmutzwasser-
tank abnehmen.

Verschluss anheben und Deckel des
Schmutzwassertanks abnehmen.
Schmutzwasser ausgiefRen.
Anschliellend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser aussplilen.

Deckel auf den Schmutzwassertank
aufsetzen und einrasten.
Schmutzwassertank in das Gerat ein-
setzen.

v v vy

v v vy Y

Frischwassertank entleeren

Frischwassertank vom Gerat abneh-
men.

Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.
Reinigungsflissigkeit ausgielien.
Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ben.

Frischwassertank in das Gerat einset-
zen.

L 2 7
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Griff nach vorne schwenken und in
Parkstellung einrasten.

=>» Griff nach hinten schwenken und Geréat
schieben

oder

= Gerat am Tragegriff hochheben und tra-
gen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Vorsicht

Beschéadigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Geriét entleeren.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwassertank leeren.

=> Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Geréat reinigen.

= Frischwassertank leeren.

= Gerat splilen: Frischwassertank mit kla-

rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)

fullen und Geréat eine Minute lang mit

eingeschalteter Biirstenbewasserung

betreiben.

Frischwassertank leeren.

Gerat auen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

= Saugbalken saubern, auf Verschleif? pri-
fen und bei Bedarf austauschen (siehe
~Wartungsarbeiten®).

=>» Burste auf Verschleil® prifen, bei Bedarf
austauschen (siehe ,Wartungsarbeiten®).

L 7

Wartungsarbeiten

Saugbalken austauschen

Hinweis

Die Saugbalken sind mit einer Schnappver-

bindung am Gerét befestigt und kénnen

einfach abgezogen werden.

= Frischwassertank abnehmen.

= Schmutzwassertank abnehmen.

=> Gerét auf die Rickseite legen.

=>» Saugbalken nach unten abziehen.

=> Neue Saugbalken einsetzen und ein-
rasten.

Biirstenwalze wechseln
Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.
Geréat auf die Ruckseite legen.
Entriegelungsknopf Biirstenwalze dri-
cken und Birstenwalze nach unten
schwenken und vom Mitnehmer abzie-
hen.

Neue Birstenwalze auf den Mitnehmer
stecken und auf der Gegenseite einras-
ten.

(2 7
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.



A\ Gefahr Vorsicht

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an- Beschédigungsfahr fiir das Gerét durch
laufendes Gerét und elektrischen Schlag. auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus- tank und Frischwassertank vor Wartungs-
Sschalten und Netzstecker ziehen. arbeiten am Gerit entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Storung Behebung

Gerat lasst sich nicht Prufen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

starten

Ungentigende Wasser- | Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

menge Verschluss Frischwassertank 6ffnen. Wird beim Offnen ein Unterdruck
im Tank festgestellt, Beltftungsventil im Verschluss Frischwassertank
reinigen.

Wasserverteiler reinigen (siehe ,\Wasserverteiler reinigen)”.

Frischwassertank herausnehmen und Sieb auf Verschmutzung priifen.
Bei Bedarf Sieb herausnehmen und reinigen.

Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 3, siehe Umschlag-
seite) und in lauwarmem Wasser spiilen.

Frischwassertank tropft |Ventil mit Filter am Frischwassertank abziehen (Bild 3, siehe Umschlag-

beim Nachfillen seite) und in lauwarmem Wasser spiilen.
Ungentgende Saugleis-| Schmutzwassertank leeren.
tung Schmuztwassertank im Gerat einrasten.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen und auf
Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Dichtungen zwischen Deckel Schmutzwassertank und Geréat prifen. Bei
beschadigten Dichtungen Kundendienst aufsuchen.

Prufen, ob die Saugbalken im Reinigungskopf eingerastet sind.
Saugbalken verstopft, reinigen.

Saugbalken verschlissen, vorderen und hinteren Saugbalken gegenein-
ander vertauschen. Sind beide Saugbalken verschlissen, neue Saugbal-
ken einsetzen.

Prifen, ob beide Saugrohrteile korrekt mit der Verbindung Saugrohr ver-
bunden sind.

Saugrohr und Saugkanal im Reinigungskopf auf Verstopfung prifen, ggf.
Verstopfung beseitigen (siehe ,Saugrohr reinigen*).

Prufen, ob das Kabel hinter den Tanks flach verlegt ist und der beiliegen-
de Deckel angebracht ist.

Ungenugendes Reini-  |Burstenwalze auf Verschleil? prifen, bei Bedarf austauschen.
gungsergebnis
Burste dreht sich nicht | Priifen, ob Fremdkorper die Blirstenwalze blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

Knarrendes Gerausch, |Rutschkupplung hat ausgel6st. Gerat ausschalten, Burstenwalze Uber-
Burste dreht sich nicht | priifen/reinigen.
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Wasserverteiler reinigen

Burstenwalze herausnehmen.
Wasserverteilleiste im Burstentunnel
herausziehen (Bild 4, siehe Umschlag-
seite).

= Bewasserungskanal und Offnungen in

L7

= Verbindung Saugrohr nach hinten aus
dem Gerat herausziehen und beide En-
den des Saugrohrs herausschwenken
(Bild 5, siehe Umschlagseite).
Das Saugrohr ist unterbrochen und bei-
de Ende sind fur die Reinigung zugang-
lich.

der Wasserverteilleiste unter flieRen- = Saugbalken nach unten abziehen, der
dem Wasser reinigen. Saugkanal im Reinigungskopf ist fur die
Reinigung zugangig (Bild 6, siehe Um-
schlagseite).
=>» Frischwassertank vom Gerét abneh- - Saugsch|auch und Saugkana| mit Was-
men. ser durchsplilen oder Verstopfung mit
= Tragebugel Schmutzwassertank nach einem stumpfen Gegenstand heraus-
unten schwenken und Schmutzwasser- ziehen oder -schieben.
tank abnehmen.

Zubehor
Walzenburste, rot
Walzenblirste, orange

Saugrohr reinigen

Bestellnummer
2.642-660.0
2.642-661.0

Beschreibung

Universalburste fur alle Bodenbelage.
Spezialburste flr strukturierte Béden.wie
Sicherheitsfliesen oder Fugen

2 Saugbalken und Sauglippen aus Natur- |2.642-662.0
kautschuk.Fur Ersatzbedarf.

Sauglippenset

Mikrofaserwalze Speziell fur Feinsteinzeugfliesen, Reini- |4.762-453.0
gungsblrste aus Mikrofaser mit beson-
ders hoher Reinigungsleistung.

Teppichreinigungsset Zur Tiefenreinigung von Teppichen und |2.642-663.0
textilen Flachen.

RM 780, Wischpflege extra, |Zur Unterhaltsreinigung. 6.295-580.0

251
RM 730, Bodenglanzreiniger, |Fur alle harten und elastischen Bodenbe- [6.295-491.0
1,01 lage, besonders geeignet fur die Reini-
gung hochglanzender Steinbdden..

Besonders geeignet fiir die Reinigung von |{6.295-293.0
Linoleum und Feinsteinzeugfliesen.

RM 743, Universal Boden-
reiniger, 1,0 |
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Ersatzteile CE-Erklarung

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt:
Typ:

Bodenreiniger
1.783-xxx

Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfuhrung.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten
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Leistung

Nennspannung \% 220...240

Frequenz Hz 1~ 50/60

Mittlere Leistungs- w 820

aufnahme

Schutzklasse |

Schutzart IPX4

Saugen

Saugleistung, Luft- I/s 26

menge

Saugleistung, Unter- | kPa 13

druck

Reinigungsbiirste

Arbeitsbreite mm 300

Burstendurchmesser | mm 60

Biirstendrehzahl 1/min 1450

MaRe und Gewichte

Theoretische Fla- m?/h 200

chenleistung

Volumen Frisch-/ I 4

Schmutzwassertank

Lange x Breite x mm 390 x

Hohe 335 x
1180

Transportgewicht kg 12

Gesamtgewicht kg 16

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67

Hand-Arm Vibrati- m/s? <2,5

onswert

Unsicherheit K m/s2 0,2

Schalldruckpegel L, | dB(A) 72

Unsicherheit K, dB(A) 1

Schallleistungspegel | dB(A) 85

I—WA

Unsicherheit Ky dB(A) 1
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . ... ... EN .. .1
Function............... EN .. .1
Properuse ............. EN .. .1
Environmental protection . . EN ...2
Control elements ........ EN ...2
Initial Start-Up .......... EN ...2
Operation.............. EN ...2
Transport . ............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN .. .4
Faults................. EN ...5
Accessories . ........... EN ...6
Spareparts. ............ EN ...7
Warranty. . ............. EN ...7
CE declaration .. ........ EN ...7
Technical specifications . . . EN .8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

EN -1

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 300 mm and a capacity
of 4 | each of the fresh and dirt water reser-
voirs enable an effective cleaning of small-
er surfaces.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

11



Environmental protection Initial Start-Up

The packaging materials are re-
cyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not
be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

s
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Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Figure 2, see cover page

=> Insert tube into the opening of the appli-
ance at the end of the handle.

= Press down and slide the handle into
the appliance until it clicks.

=> Align the cable in the appliance and at-
tach the lid as shown on the supple-
ment sheet.

Fill fresh water reservoir

Caution

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety, acci-
dent risk and reduced product life of the ap-

Control elements pliance. Only use detergents that are free

Figure 1, see cover page

1 Handle

2 Water pump switch

3 Main switch for brushing/vacuuming op-
erations

Carrying handle

Support bow in waste water reservoir
Dirt water reservoir

Fresh water tank

Fresh water tank lock

9 Sieve

10 Cleaning head

11 Release, park position

12 Suction pipe

13 Suction tube connection

14 Brush roller

15 Vacuum bar

16 Unlocking button for the changeable

0N Ob

from solvents, hydrochloric acid and hy-
drofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-
serve the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Detergent |Concen-
tration

Wipe care EXTRA|RM 780 0,5-2,0%

Floor shine clean- |RM 730 0,5-3,0%

er for all hard sur-

faces

Everday cleaner, |RM 743 0,5-2,0%

alkali-based

= Remove the fresh water reservoir from the
appliance.

brush => Open the cover of the fresh water reservoir.
17 Cover dirt water reservoir =>» Pour in water/detergent njixtyre. I\/!axi-
18 Lock mum temperature of the liquid 50 °C.
19 Filling level display > Closg the cover of the fresh water res-
20 Cable hook, rotating ervoir.
21 Mai bl ’ ith mai | => Insert the fresh water container into the

ains cable with mains plug appliance.
EN -2



Establish mains contact

= Swivel bottom cable hook upward and
remove cable.

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

=> Insert the mains plug into the socket.

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note

If the dirt water reservoir is full the float
closes the suction channel. The suction op-
eration is interrupted. Empty the dirt water
reservoir.

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

Cleaning ing the wastewater treatment.
A => Turn off the appliance.
- Dan'g.er ) => Position the appliance upright and ar-
Risk of injury on account of electric shock rest it in the park position.
caused by a damaged mains cable. Donot 5 pamoye the fresh water reservoir from
let the mains cable come in contact with the the appliance.
rotat/r-7g brushes. = Swivel support bow downward and re-
Caution move the waste water reservoir.
Risk of damage to the fresh water pump ifit 3 Lift the lock and remove the lid of the
runs dry because of empty fresh water res- waste water reservoir.
ervoir. Monitor the fill level indicator and > Pour out dirt water.
switch the water pump switch off if the fresh S The rinse the dirt water reservoir with
water reservoir is empty. clear water.
> Prgss the park position release and = Replace the lid of the waste water res-
swivel the handle toward the rear. ervoir and lock it
> St(.at m:alqﬁwltch for brush/vacuum oper- => Insert the waste water container into the
a 'o,n o . appliance.
=> Activate the water pump switch. .
=> Move the appliance over the surface to Emptying the F"?Sh Water
be cleaned. Reservoir
Complete cleaning = Remove the fresh water reservoir from
>T  th ¢ itch the appliance.
urn oftthe wg er pum_p switeh. = Open the cover of the fresh water reser-
=> Push the appliance a little further to Voir.
vacuum up the remaining water. => Pour out the cleaning liquid.
> S?t ma|r1 S,)N'tCh for brush/vacuum oper- = Close the cover of the fresh water res-
ation to “0". ervoir
> Swivel the ?ppllance handll.e forward => Insert the fresh water container into the
and arrest in the park position. appliance
= Disconnect the main plug from the ’
socket.
EN-3
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Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

= Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.

Swivel the pushing handle backwards
and push the appliance.

>

VS

Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

Maintenance schedule

After the work

Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

= Empty the dirt water reservoir.

= Clean the seals between the waste wa-
ter reservoir and the appliance.

Empty the fresh water reservoir.

Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=>» Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if required (see "Mainte-
nance tasks").

=>» Check the brush for wear and replace if

required (see "Maintenance tasks").

L 7

L 7

Maintenance Works

Replace the vacuum bar.

Note

The vacuum bars are attached to the appli-

ance with snaps and can simply be pulled

off.

= Remove the fresh water reservoir.

= Remove the dirt water reservoir.

=>» Lay the device on the reverse.

=>» Pull off the vacuum bar downwards.

=> Insert the new vacuum bars and lock
them into place.

Replacing the brush roller

Remove the fresh water reservoir.
Remove the dirt water reservoir.

Lay the device on the reverse.

Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.
Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

L

v

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
Voirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

EN -4



A\ Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Empty the waste
water reservoir and the fresh water reser-
voir prior to performing maintenance on the
appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Open the lock of the fresh water reservoir. If a vacuum is detected when the
tank is opened, clean the ventilation valve in the lock of the fresh water reser-
VOir.

Clean the water distributor (see chapter "Cleaning the water distributor").

Remove the fresh water tanke and check the sieve for contamination. If nec-
essary, remove the sieve and clean it.

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 3, see inside front
cover) and rinse in lukewarm water.

Fresh water reservoir
drips when refilled

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 3, see inside front
cover) and rinse in lukewarm water.

Insufficient vacuum per-
formance

Empty the dirt water reservoir.

Lock the waste water reservoir in place on the appliance.

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check for tight-
ness, replace if required.

Check the seals between the lid of the waste water reservoir and the appli-
ance. Contact Customer Service if the seals are damaged.

Check that all vacuum bars are locked into place in the cleaning head.

Suction bar plugged, clean.

Suction bar worn; exchange the front and rear suctions bars. If both suction
bars are worn, install new suction bars.

Check that both suction tube parts are correctly attached to the suction tube
connection.

Check the suction tube and the suction channel in the cleaning head for ob-
struction and remove if necessary (see "Cleaning suction tube").

Check whether the cable behind the tanks has been routed flat and whether
the included cover is attached.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brush roller for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove foreign
matter if required.

Creaking sound, brush
does not turn

Slip clutch was triggered. Switch off the appliance, check/clean the
brush roller.

EN -5
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Clean water distributor

Take out the brush roller.

Pull the water distribution bar out of the
brush tunnel (Fig. 4, see inside front
cover).

= Clean the irrigation channel and the
opening in the water distribution bar un-
der running water.

L7

= Pull the suction tube connection out to-
ward the rear of the appliance and swiv-
el out both ends of the suction tube (Fig.
5, see inside front cover).
The suction tube is separated and both
ends are accessible for cleaning.

=>» Pull the vacuum bar off toward the bot-
tom, the suction channel in the cleaning
head is accessible for

16

cleaning (Fig. 6, see inside front cover).
=>» Flush the suction hose and the suction

channel with water or pull or push the

obstruction out with a blunt object.

Clean suction tube

= Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

= Swivel support bow downward and re-
move the waste water reservoir.

Accessories

Accessories Description Order number
Roller brush, red Universal brush for all floor coverings. 2.642-660.0
Roller brush, orange Special brush for textured floors such as |2.642-661.0

safety tiles or grouts
Suction lip kit 2 suction bars and suction lips made of [2.642-662.0
natural rubber for spare parts.
Microfibre roller Cleaning brush made of microfibres with |4.762-453.0
especially high cleaning performance, es-
pecially for fine stone tiles.
Carpet cleaning kit For the deep cleaning of carpets and tex- |2.642-663.0
tile surfaces.
RM 780, wipe care extra, |For regular cleaning. 6.295-580.0
251
RM 730, floor shine clean- |For all hard and elastic floor coverings; es-|6.295-491.0
er,1.01 pecially suitable for cleaning high-gloss
stone floors.
RM 743, universal floor Especially suited for the cleaning of linole-|6.295-293.0
cleaner, 1.0 1 um and fine stone tiles.
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Spare parts CE declaration

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Floor cleaner
1.783-xxx

Product:
Type:

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technical specifications

18

Power

Nominal voltage \% 220...240

Frequency Hz 1~ 50/60

Average power con- |W 820

sumption

Protective class |

Type of protection IPX4

Vacuuming

Cleaning power, air  |l/s 26

quantity

Cleaning power, neg- |kPa 13

ative pressure

Cleaning brush

Working width mm 300

Brush diameter mm 60

Brush speed 1/min 1450

Dimensions and weights

Theoretical surface  [m?h 200

cleaning performance

Fresh/dirt water reser-|| 4

voir volume

Length x width x mm 390 x 335

height x 1180

Transport weight kg 12

Total weight kg 16

Values determined as per EN 60335-2-67

Hand-arm vibration m/s? <2,5

value

Uncertainty K m/s? 0,2

Sound pressure level [dB(A) 72

Loa

Uncertainty K, dB(A) 1

Sound pressure level |dB(A) 85

LWA

Uncertainty Kya dB(A) 1
EN -8



A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . . . FR .. .1
Fonction............... FR .. .1
Utilisation conforme . .. ... FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Eléments de commande . . FR ...3
Premiére mise en service. . FR ...3
Fonctionnement . ........ FR ...3
Transport .............. FR ...5
Entreposage. .. ......... FR ...5
Entretien et maintenance . . FR ...5
Pannes................ FR ...7
Accessoires .. .......... FR ...9
Pieces de rechange . . . . .. FR ..10
Garantie............... FR ..10
DéclarationCE.......... FR ..10

Caractéristiques techniques FR ..11

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir pour
conséquence la mort ou des blessures corpo-
relles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

FR -1

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.

Une largeur de travail de 300 mm et une
capacité respective de 4 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace de
petites bouteilles.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site Inter-
net www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour l'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.
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Protection de I’environnement

8o

hi¢

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour élimi-
ner les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

1 Poignée

2 Commutateur pompe a eau

3 Interrupteur principal mode brosse / as-
piration

4 Poignée de transport

5 Etrier support réservoir d'eau sale

6 Réservoir d'eau sale

7 Réservoir d'eau propre

8 Fermeture du réservoir d'eau propre

9 Tamis

10 Téte de nettoyage

11 Déverrouillage position de stationnement

12 Tuyau d'aspiration

13 Connexion flexible d'aspiration

14 Rouleau de brosse

15 Barre d'aspiration

16 Bouton de déverrouillage, brosse
d'échange

17 Couvercle du réservoir d'eau sale
18 Fermeture

19 Affichage de I'état de remplissage
20 Crochet de cable, rotatif

21 Cable secteur avec fiche secteur

Premiére mise en service

Figure 2, cf. page de couverture

=> Insérer le tube a l'extrémité de la poi-
gnée dans l'ouverture sur I'appareil.

=>» Appuyer sur le cran et enfoncer la poi-
gnée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche
dans l'appareil.

=> Disposer les cables dans I'appareil et
mettre le couvercle en place de la maniére
présentée dans la fiche en annexe.

Fonctionnement

Remplir le réservoir d'eau fraiche

Attention

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des
consignes de dosage.

Détergents recommandés :

Application Produit |[Concen-
détergent |tration

Entretien de la- RM 780 0,5-2,0%

vage EXTRA

Détergent brillant |Détergent (0,5 - 3,0%

pour tous les sols |730

durs

Nettoyant d'entre- |RM 743 0,5-2,0%

tien alcalin

FR -2



Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Remplir de mélange détergent-eau. Tem-
pérature maximale du liquide, 50 °C.
Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

L 2 T 2 2

Etablir le raccordement de réseau

=>» Basculer le crochet de cable inférieur
vers le haut et enlever le cable.

= Controbler le cable d'alimentation et la
fiche de secteur s'ils sont endommageés
ou cassés. L'échanger doit étre effec-
tuée que par le service aprés-vente ou
par une eléctricien.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Nettoyage

A Danger
Risque de blessure par décharge élec-
trique a la suite d'un endommagement du
cable de raccord au réseau. Ne pas faire
entrer le cable de raccord au réseau en
contact avec les brosses en rotation.
Attention
Risque d'endommagement pour la pompe
d'eau fraiche en cas de marche a sec, sile
réservoir d'eau fraiche est vide. Surveiller
l'indicateur de niveau de remplissage et
couper l'interrupteur de la pompe a eau sile
réservoir d'eau fraiche est vide.
= Appuyer sur le déverrouillage de la po-
sition de stationnement et basculer la
poignée vers l'arriere.
=>» Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '1'.
Activer l'interrupteur pompe a eau.
Déplacer I'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre nettoyée.

(7

Terminer le nettoyage

Désactiver l'interrupteur pompe a eau.
Pousser I'appareil encore sur une
courte distance pour aspirer l'eau rési-
duelle.
=> Tourner l'interrupteur principal mode
brosse / aspiration sur la position '0'.
=>» Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
Débrancher la fiche secteur.

L 7

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le
réservoir d'eau sale.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.

Mettre I'appareil hors tension.

Dresser I'appareil et I'enclencher en po-
sition de stationnement.

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Pivoter I'étrier support du réservoir
d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

Soulever le verrou et retirer le couvercle
du réservoir d'eau sale.

Faire couler I'eau sale.

Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Poser le couvercle sur le réservoir
d'eau sale et I'enclencher.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

v v VY
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Vidange du réservoir d'eau propre

v

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Quvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans I'appareil.

v oYY v
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Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

=> Pivoter la poignée vers l'avant et I'en-
clencher en position de stationnement.
Pivoter la poignée vers l'arriére et pous-
ser l'appareil

>

V2

Soulever I'appareil avec la poignée et le
porter.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

v

A Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de Il'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Attention

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.

Plan de maintenance

Apreés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et I'appareil.

=> Vider le réservoir d'eau propre.

= Rincer l'appareil : Remplir le réservoir

d'eau propre d'eau claire (sans déter-

gent) et utiliser I'appareil pendant une

minute avec l'irrigation de brosse en

service.

Vider le réservoir d'eau propre.

Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec

un chiffon humide et imbibé de déter-

gent doux.

= Nettoyer la barre d'aspiration, en
controler l'usure et la remplacer si né-
cessaire (cf. "travaux d'entretien").

=>» Controler l'usure de la brosse et la rem-
placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

L 7

Travaux de maintenance

Remplacer la barre d'aspiration

Remarque

Les barres d'aspiration sont fixées a l'appa-

reil avec une connexion encliquetable et

peuvent étre simplement retirées.

=> Retirer le réservoir d'eau propre.

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

=>» Disposer l'appareil sur le coté arriere.

=>» Tirer la barre d'aspiration vers le bas.

= Mettre une nouvelle barre d'aspiration
en place et I'enclencher.

Remplacement du rouleau de brosse
Retirer le réservoir d'eau propre.
Retirer le réservoir d'eau sale.
Disposer l'appareil sur le coté arriére.
Appuyer sur la téte de déverrouillage du
rouleau de brosse et pivoter ce dernier
vers le bas et le retirer de I'entraineur.
Enficher le nouveau rouleau de brosse
sur l'entraineur et I'enclencher du cété
opposé.

v b
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Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.
Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.



A\ Danger

Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de l'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-

cher la fiche électrique.
Attention

Risque de dommage pour I'appareil par
eau que fuit. Vider le réservoir d'eau sale et
le réservoir d'eau propre avant les travaux
d'entretien sur l'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne

Remeéde

Ilestimpossible de mettre
I'appareil en marche

Vérifier si la fiche secteur est branchée.

Quantité d'eau insuffi-

Contrdler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir

sante

Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau propre. Si une dépression est consta-
tée dans le réservoir, nettoyer la vanne de ventilation dans le verrou du réser-
voir d'eau propre.

Nettoyer le distributeur d'eau (cf. "nettoyer le distributeur d'eau”).

Retirer le réservoir d'eau fraiche et vérifier si le tamis est encrassé. Retirer et
nettoyer le tamis, si nécessaire.

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illustration 3, voir
page de garde) et rincer dans de I'eau tiéde.

Le réservoir d'eau propre
goultte lors de la remise a
niveau

Retirer la soupape avec le filtre sur le réservoir d'eau propre (illustration 3, voir
page de garde) et rincer dans de I'eau tiéde.

Puissance d'aspiration in-

Vider le réservoir d'eau sale.

suffisante

Enclencher le réservoir d'eau sale dans l'appareil.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les joints entre le couvercle du réservoir d'eau sale et I'appareil. En
cas d'endommagement des joints, se rendre au service aprés-vente.

Contrdler sur la poutre d'aspiration est enclenchée dans la téte de nettoyage.

Barre d'aspiration bouchée, la nettoyer.

Barre d'aspiration usée, échanger les barres d'aspiration avant et arriere
entre elles. Mettre de nouvelles barres d'aspiration en place lorsque les deux
barres d'aspiration sont usées.

Contrdler si les deux parties du tube d'aspiration sont correctement connec-
tées avec la connexion de tube d'aspiration.

Controler si le tube d'aspiration et le canal d'aspiration dans la téte de net-
toyage sont bouchés, si nécessaire éliminer le bouchon (cf. "nettoyer le tube
d'aspiration"”).

Veérifier si le cable repose bien a plat derriere les réservoirs et si le couvercle
fourni est mis en place.

Résultat de nettoyage in-
suffisant

Contrdler le degré d'usure du rouleau de brosse et le cas échéant, le rempla-
cer.

La brosse ne tourne pas

Veérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

Bruit de grincement, la
brosse ne tourne pas

L'embrayage de glissement s'est déclenché. Arréter 'appareil, contréler/net-
toyer le rouleau de brosse.

FR-5
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Nettoyer le distributeur d'eau

Sortir le rouleau de brosse.

Retirer la barre de distributeur d'eau
dans le tunnel de brosse (illustration 4,
voir page de garde).

= Nettoyer le canal d'irrigation et les ou-
vertures dans la barre de distribution
d'eau a I'eau courante.

L7

Nettoyer le tube d'aspiration

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
l'appareil.

= Pivoter I'étrier support du réservoir
d'eau sale vers le bas et retirer le réser-
voir d'eau sale.

= Retirer la connexion du tube d'aspira-
tion vers l'arriére, hoes de I'appareil, et
faire basculer les deux extrémités du
tube d'aspiration vers l'extérieur (illus-
tration 5, voir page de garde).
Le tube d'aspiration est interrompu et
les deux extrémités sont accessibles
pour le nettoyage.

= Retirer la barre d'aspiration vers le bas,
le canal d'aspiration est accessible
dans la téte de nettoyage pour le
nettoyage (illustration 6, voir page de
garde).

=> Rincer le flexible d'aspiration et le canal
d'aspiration avec de I'eau ou enlever ou
pousser le bouchon avec un objet

Accessoires

émousse.

Accessoires Description Référence

Brosse rotative rouge Brosse universelle pour tous les revéte- [2.642-660.0
ments de sol.

Brosse rotative orange Brosse spéciale pour sols structurés tels |2.642-661.0
que carreaux de sécurité ou joints

Kit de levres d'aspiration |2 barres d'aspiration et Iévres en caout- |2.642-662.0
chouc naturel. Pour rechange.

Rouleau microfibres Spécialement congu pour carrelages en |4.762-453.0
grés cérame fin, brosse de nettoyage en
microfibres avec puissance de nettoyage
particulierement élevée.

Kit de nettoyage de tapis |Pour le nettoyage en profondeur de tapis |2.642-663.0
et surfaces textiles.

RM 780, entretien de la- Pour le nettoyage d'entretien. 6.295-580.0

vage extra, 2,5 |

RM 730, détergent brillant |Pour tous les revétements de sols durs et (6.295-491.0

pour sols, 1,01 élastiques, convenant particulierement au
nettoyage de sols en pierre trés brillants.

RM 743, détergent univer- |Convenant de fagon idéale au nettoyage |6.295-293.0

sel pour sols, 1,0 | de linoléum et de carrelages en grés cé-
rame fin.
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Piéces de rechange Déclaration CE

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relevent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:
Type:

Nettoyeur de plancher
1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

25



Caractéristiques techniques

26

Performances

Tension nominale \% 220...240

Fréquence Hz 1~ 50/60

Puissance absorbée |W 820

moyenne

Classe de protection |

Type de protection IPX4

Aspiration

Puissance d'aspira- |l/s 26

tion, débit d'air

Puissance d'aspira- |kPa 13

tion, dépression

Brosse de nettoyage

Largeur de travail mm 300

Diamétre des brosses |mm 60

Vitesse des brosses |[t/min 1450

Dimensions et poids

Surface théorique- m?/h 200

ment nettoyable

Volume du réservoir |l 4

d'eau propre/réser-

voir d'eau sale

Longueur x largeur x [mm 390 x 335

hauteur x 1180

Poids de transport kg 12

Poids total kg 16

Valeurs définies selon EN 60335-2-67

Valeur de vibrations |m/s? <2,5

bras-main

Incertitude K m/s? 0,2

Niveau de pression  |dB(A) 72

sonore Ly,

Incertitude K5 dB(A) 1

Niveau de puissance |dB(A) 85

sonore Ly

Incertitude Ky dB(A) 1
FR-8



Prima di utilizzare I'apparecchio
AN PP

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza . ..... IT A
Funzione .............. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Dispositivi di comando . . . . IT .2
Prima messa in funzione . . IT .2
Funzionamento ......... IT .2
Trasporto . ............. IT .3
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Guasti................. IT ..5
Accessori .............. IT ..6
Ricambi ............... IT T
Garanzia............... IT LT
Dichiarazione CE ... ... .. IT T
Datitecnici . ............ IT .8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per 'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

IT -1

La lavasciugapavimenti & impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro pari a 300 mm e
una capienza dei serbatoi di acqua pulita e
sporca - rispettivamente paria 4 |- consen-
tono un'efficace pulizia di superfici piccole.
L'alimentazione a corrente permette di otte-
nere un alto rendimento senza alcuna limi-
tazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non ¢ previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
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Protezione dell’ambiente
@ I materiali dell'imballaggio sono

riciclabili. Non smaltire I'imbal-
laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertanto
gli apparecchi usati attraverso
idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

1 Maniglia

2 Interruttore pompa dell'acqua

3 Interruttore generale modalita spazzo-
lamento/aspirazione

Maniglia trasporto

Maniglia di trasporto serbatoio acqua
sporca

6 Serbatoio acqua sporca

7 Serbatoio acqua pulita

8 Chiusura serbatoio acqua pulita

9 Setaccio

Testa di pulizia

Sblocco posizione d'arresto

Tubo rigido di aspirazione

Raccordo tubo di aspirazione

Rullo della spazzola

Barra di aspirazione

Tasto di sbloccaggio, spazzola inter-
cambiabile

17 Coperchio serbatoio acqua sporca
18 Chiusura

19 Indicatore di livello

20 Gancio per cavo, girevole

21 Cavo di alimentazione con connettore

IT

[$, BN

Prima messa in funzione

Fig. 2, vedi copertina

=> Inserire il tubo all'estremita del manico
nell'apertura presente sull'apparecchio.

= Premere Arresto e inserire il manico fino
allo scatto allinterno dell'apparecchio.

=>» Orientare il cavo nell'apparecchio ed
applicare il coperchio come illustrato
nel pieghevole.

Funzionamento

Riempire il serbatoio acqua pulita

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
detergenti diversi, I'operatore e responsabi-
le del rischio maggiore in termini di sicurez-
za di funzionamento, pericolo d'infortunio e
durata minore dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente detergenti privi di solventi,
sale e acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergen- [Concen-
te trazione

Prodotto EXTRA  |RM 780 0,5-2,0%

per la cura dei pavi-

menti

Detergente pertutte |RM 730 0,5-3,0%

le superfici dure

Detergente dima- |RM 743 0,5-2,0%

nutenzione alcalino

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

=>» Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Versare una miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do pari a 50 °C.



=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

=>» Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Effettuare I'allacciamento alla rete

=> Girare il gancio per cavo verso l'alto e
togliere il cavo.

Controllare che il cavo direte e la spina
di alimentazione non siano danneggiati
o rotti. Fare eseguire la sostituzione
solo dal servizio assistenza o da elettri-
cisti qualificati.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

2>

Pulizia

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche a causa di un
cavo di allacciamento alla rete danneggia-
to. Non far toccare il cavo di allacciamento
alla rete con le spazzole rotanti.

Attenzione

Rischio di danneggiamento della pompa di
acqua pulita in caso di funzionamento a
secco a causa del serbatoio vuoto. Control-
lare l'indicatore del livello di riempimento e
disattivare l'interruttore della pompa
dell'acqua quando il serbatoio dell'acqua
pulita e vuoto.

= Premere Sblocco posizione d'arresto e gi-
rare il manico all'indietro.

Posizionare l'interruttore generale modalita
spazzolamento/aspirazione su "1".
Accendere linterruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio sopra la superfi-
cie da pulire.

L 20 T

Concludere la pulizia

Spegnere linterruttore Pompa dell'acqua.
Muovere I'apparecchio ancora per un pic-
colo tratto per aspirare I'acqua residua.
Posizionare l'interruttore generale modalita
spazzolamento/aspirazione su "0".

Girare il manico in avanti e bloccare in po-
sizione d'arresto.

Staccare la spina di alimentazione dalla
presa.

v v v vV

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Avvertenza

Quando il serbatoio acqua sporca € pieno,
il galleggiante ottura il canale di aspirazio-
ne. L'operazione di aspirazione viene inter-
rotta. Svuotare il serbatoio acqua sporca.
A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

Spegnere I'apparecchio.

Raddrizzare I'apparecchio e bloccare in
posizione d'arresto.

Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Girare la maniglia di trasporto serbatoio
acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

Sollevare la chiusura e togliere il coper-
chio del serbatoio acqua sporca.
Svuotare l'acqua sporca.

Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.
Posizionare il coperchio sul serbatoio
acqua sporca e bloccare.

Inserire il serbatoio acqua sporca
nell'apparecchio.

Svuotare il serbatoio acqua pulita
>

v v vy
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Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

Svuotare il liquido detergente.
Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

=>» Girare il manico in avanti e bloccare in
posizione d'arresto.

Girare il manico all'indietro e spingere
I'apparecchio.

v v W
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oppure

=>» Sollevare l'apparecchio con I'apposito
manico e trasportarlo.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per l'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere
il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-
lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Pulire le guarnizioni tra il serbatoio ac-
qua sporca e l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Sciacquare l'apparecchio: Riempire il
serbatoio acqua pulita con acqua pulita
(senza detergente) e far funzionare
I'apparecchio per un minuto con irriga-
zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

IT
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= Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Pulire le barre di aspirazione, verificar-
ne l'usura e, all'occorrenza, sostituirle
(vedi "Lavori di manutenzione").

=>» Verificare l'usura della spazzola, even-
tualmente sostituirla (vedi "Lavori di
manutenzione").

Interventi di manutenzione

Sostituire le barre di aspirazione
Avvertenza

Le barre di aspirazione sono fissate all'ap-
parecchio con un giunto a scatto e possono
essere rimosse con facilita.

Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Togliere la barra di aspirazione tirando
verso il basso.

Inserire nuove barre di aspirazione e
bloccarle.

v v vy

Sostituzione del rullo della spazzola
Togliere il serbatoio acqua pulita.
Togliere il serbatoio acqua sporca.
Posizionare I'apparecchio sulla parte
posteriore.

Premere il Pulsante di sblocco rullo-
spazzola e orientare il rullo-spazzola
verso il basso e sfilarlo dal trascinatore.
Inserire un nuovo rullo-spazzola sul tra-
scinatore e bloccarlo sul lato oppoosto.

L N
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Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.



A Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di daneggiamento per I'apparec-
chio a causa di fuoriuscita d'acqua. Prima
di effettuare lavori di manutenzione sull'ap-
parecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si ac-
cende

Verificare se la spina & inserita.

Quantita di acqua insuffi-
ciente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

Aprire la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Nel caso in cui all'apertura venga
rilevata una sottopressione, pulire la valvola di aerazione nella chiusura del serba-
toio di acqua pulita.

Pulire T distributori del’acqua (vedi "Pulire distributori acqua)".

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e verificare che il filtro non sia sporco. All'occor-
renza estrarre e pulire il filtro.

Rimuovere la valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 3, pedi copertina) e
sciacquare in acqua tiepida.

[Tserbatoio acqua pulita goc-
cia durante il rabbocco

Rimuovere Ia valvola nel serbatoio di acqua pulita (Figura 3, pedi copertina) e
sciacquare in acqua tiepida.

Potenza di aspirazione in-
sufficiente

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Bloccare il serbatoio acqua sporca nell'apparecchio.

Pulire le guamizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio e controllame
limpermeabilita, eventualmente sostituire.

Controllare le guamizioni tra coperchio del serbatoio dell'acqua sporca e 'appa-
recchio. Nel caso in cui le guarnizioni siano danneggiate contattare il servizio clien-
ti.

Verificare che le barre di aspirazione siano bloccate.

Barra di aspirazione ofturata, pulira.

Barra di aspirazione usurata, invertire la barra di aspirazione anteriore e posterio-
re. Nel caso in cui siano usurate le due barre di aspirazione, introdurre nuove bar-
re di aspirazione.

Verificare se i componenti del tubo di aspirazione sono collegati correttamente
con il raccordo tubo di aspirazione.

Controllare 'eventuale intasamento del tubo e canale di aspirazione nella testa di
lavaggio, eventualmente eliminare l'intasamento (vedi "Pulire tubo di aspirazio-
ne").

Accertarsi che il cavo dietro i serbatoi sia disposto in modo piatto e che il coperchio
compreso nella fornitura sia applicato.

Risultato di pulizia insuffi-
ciente

Verificare lusura del rullo-spazzola, eventuaimente sostituirlo.

La spazzola non gira

Controllare se corpi estranei bloccano il rullo-spazzola, eventualmente rimuoverii.

Rumori, la spazzola non si
gira

Scatto del giunto. Spegnere I'apparecchio, controllare/pulire il rullo.

IT -5
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Pulire il distributore d'acqua

=> Togliere il rullo-spazzola.

=>» Estrarre la barra per la distribuzione
dell'acqua nella cavita delle spazzole
(Figura 4, vedi copertina).

=> Pulire il canale di irrigazione e le aper-
ture nel listello di distribuzione acqua
sotto l'acqua corrente.

Pulire il tubo di aspirazione

= Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

= Girare la maniglia di trasporto serbatoio
acqua sporca verso il basso e togliere il
serbatoio acqua sporca.

=>» Estrarre il collegamento del tubo di
aspirazione da dietro dall'apparecchio e
spostare le due estremita del tubo di
aspirazione (Figura 5, vedi copertina).
Il tubo di aspirazione ¢& interrotto ed en-
tambe le estremita sono accessibili per
la pulizia.

=> Estrarre la barra di aspirazione verso il
basso, il canale di aspirazione nella te-
sta di pulizia & accessibile per la
pulizia (Figura 6, vedi copertina).

=>» Sciacquare il tubo e il canale di aspira-
zione con acqua oppure togliere l'inta-
samento, tirando o spingendo, con un
oggetto smussato.

Accessori Descrizione Codice d’ordina-
zione
Spazzola a rulli, rosso Spazzola universale per tutti i pavimenti. [2.642-660.0
Spazzola a rulli, arancione |Spazzola speciale per pavimenti struttura-|2.642-661.0
ti, come piastrelle di sicurezza e giunture
Kit di labbra di aspirazione |2 barre di aspirazione e labbra di caucciu |2.642-662.0
naturale. Per scorta.
Rullo di microfibra Particolarmente per piastrelle in gres, 4.762-453.0
spazzola di pulizia di microfibre con parti-
colare potenza di pulizia elevata.
Kit di pulizia tappeti Per la pulizia in profondita di tappeti e su-|2.642-663.0
perfici di tessuti.
RM 780, prodotto EXTRA |Per la pulizia di manutenzione. 6.295-580.0
per la cura dei pavimenti,
251
RM 730, pulitore lucido da |Per tutti i pavimenti duri e elastici, partico-|6.295-491.0
pavimento, 1,0 | larmente adatto per la pulizia di pavimenti
di pietra altamente lucidi.
RM 743, detergente per pa-|Particolarmente adatto per la pulizia di li- |6.295-293.0
vimenti universale, 1,0 | noleum e piastrelle in gres.

IT -6


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-660.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-662.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.762-453.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-663.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-580.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-491.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-293.0

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:
Modelo:

detergente per pavimenti
1.783-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Potenza

Tensione nominale \Y 220...240

Frequenza Hz 1~ 50/60

Medio assorbimento |W 820

di potenza

Grado di protezione |

Grado di protezione IPX4

Aspirazione

Potenza di aspirazio- |l/s 26

ne, quantita d'aria

Potenza di aspirazione, |kPa 13

pressione negativa

Spazzola di pulizia

Larghezza della su- |[mm 300

perficie di lavoro

Diametro spazzole mm 60

Numero giri spazzole |1/min 1450

Dimensioni e pesi

Potenza di superficie |m#h 200

teorica

Volume del serbatoio |l 4

di acqua pulita/sporca

Lunghezza x larghez- [mm 390 x 335

za x Altezza x 1180

Peso di trasporto kg 12

Peso complessivo kg 16

Valori rilevati secondo EN 60335-2-67

Valore di vibrazione |m/s? <2,5

mano-braccio

Dubbio K m/s? 0,2

Pressione acustica dB(A) 72

Loa

Dubbio K5 dB(A) 1

Livello di potenza so- |dB(A) 85

nora Ly

Dubbio Ky dB(A) 1
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . . . . NL ...1
Functie................ NL ...1
Reglementair gebruik. . . . . NL ...1
Zorg voor het milieu . . . ... NL ...2
Bedieningselementen. . . .. NL ...2
Eerste ingebruikneming . . . NL ...2
Werking ............... NL ...2
Vervoer. . .............. NL ...3
Opslag................ NL ...4
Onderhoud............. NL ...4
Storingen .............. NL ...5
Toebehoren . ........... NL ...6
Reserveonderdelen . . .. .. NL ...7
Garantie............... NL ...7
CE-verklaring . .......... NL ...7
Technische gegevens . ... NL .8

Veiligheidsinstructies

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Een werkbrede van 300 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 4 | maken een efficiénte reiniging moge-
lijk van kleine opperviakken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie

Afhankelijk van de betreffende reinigings-
opdracht kan het apparaat met verschillen-
de accessoires worden uitgerust. Vraag
naar onze catalogus of bezoek ons op het
Internet onder www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-

gen van niet vochtgevoelige en niet po-

lijstgevoelige harde oppervilakken
gebruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-

sen +5°C en +40°C.

Het apparaat is niet geschikt voor de

reiniging van bevroren vioeren (bijv. in

koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte opperviakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.
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Zorg voor het milieu Eerste ingebruikneming

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het huis-
vuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle materialen die gerecy-
cled kunnen worden. Batterijen,
olie en gelijksoortige stoffen mo-
gen niet in het milieu terechtko-
men. Geef oude apparaten
daarom bij een geschikte verza-
melplaats af.

I &9

36

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina

Greep

Schakelaar waterpomp
Hoofdschakelaar borstel-/zuigwerking
Handgreep

Draagbeugel vuilwatertank
Vuilwaterreservoir

0N O WN -

Afbeelding 2, zie omslagpagina

=>» Buis aan het uiteinde van de greep inde
opening aan het apparaat steken.

=>» Arréteringen indrukken en greep in-
schuiven tot hij in het apparaat vastklikt.

= Kabel in het toestel plaatsen en deksel
aanbrengen, zoals weergegeven in het
bijgevoegde blad.

Schoonwatertank vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken. Voor andere rei-
nigingsmiddelen draagt de exploitant het ver-
hoogde risico betreffende de
gebruiksveiligheid, het gevaar voor ongevallen
en de kortere levensduur van het apparaat. Al-
leen reinigingsmiddelen gebruiken, die vrij zijn
van oplossingsmiddelen, zoutzuur en bijtende
zuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmiddelen
in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Schoonwaterreservoir Gebruik Rienlms-mi d- ggﬂzen-
Vergrendeling schoonwaterreservoir gelg
9 zeef Onderhoud EXTRA [RM 780 [0,5 - 2,0%
10 Reinigingskop Vi —_ RM 730 05 -30%
11 Ontgrendeling parkeerstand oerreiniger voor 2 -3,0%
12 Zuiabui alle harde opper-
13 VUI%' uc'js iobui vlakken
1t B 2GS Onderhoudsreini- |[RM 743 |0,5 - 2,0%
o-rs elro ger alkalisch
15 Zuigbalk
16 Ontgrendelingsknop, wisselborstel = Schoonwatertank van het apparaat nemen.
17 Deksel reservoir vuil water = Deksel van het verswaterreservoir openen.
18 Sluiting = Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
19 Aanduiding vulstand Maximale temperatuur van de vloeistof
20 Kabelhaak, zwenkbaar 50 °C. o
21 Stroomkabel met stekker => Deksel van het verswaterreservoir sluiten.
=>» Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.
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Netaansluiting opbouwen

=> Onderste kabelhaak naar boven zwen-
ken en kabel wegnemen.

= Stroomkabel en stekker controleren op
beschadiging en breuk. Vervanging uit-
sluitend door de klantendienst of een
electricien laten uitvoeren.

= Netstekker in het stopcontact steken.

Reinigen

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische schok
door een beschadigde stroomleiding.
Stroomleiding niet met de roterende bor-
stels in contact laten komen.

Voorzichtig

Gevaar voor beschadiging voor de verswa-
terpomp bij drooglopen door lege verswa-
tertank. Aanduiding niveau in de gaten
houden en schakelaar van waterpomp bij
lege verswatertank uitzetten.

= Ontgrendeling parkeerstand induwen
en greep naar achteren zwenken.
Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,1“ stellen.

Schakelaar Waterpomp inschakelen.
Apparaat over de te reinigen oppervlak-
te bewegen.

L 20

Reiniging beéindigen

Schakelaar waterpomp uitschakelen.

Apparaat nog een eindje verderschui-

ven om het resterende water op te zui-

gen.

=> Hoofdschakelaar Borstel-/Zuigwerking
op ,0“ stellen.

= Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.

=>» Stekker uit het stopcontact trekken.

L 7

Vuilwatertank legen

Waarschuwing

Bij volle vuilwatertank sluit de viotter het
zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-
broken. Vuilwaterreservoir leegmaken.

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.
Apparaat uitschakelen.

Apparaat rechtzetten en in de parkeer-
stand laten vastklikken.
Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Draagbeugel vuilwatertank naar beneden
zwenken en vuilwatertank wegnemen.
Sluiting optillen en deksel van de vuilwater-
tank wegnemen.

Vuil water weggieten.

Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Deksel op het vuilwaterreservoir plaat-
sen en laten vergrendelen.
Vuilwatertank in het apparaat plaatsen.

L 2 I 7 T L

Schoonwatertank legen

Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Deksel van het verswaterreservoir openen.
Reinigingsvloeistof uitgieten.

Deksel van het verswaterreservoir sluiten.
Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

S 20 7

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Greep naar voren zwenken en in de
parkeerstand laten vastklikken.

=>» Greep naar achteren zwenken en appa-
raat schuiven

=>» Apparaat aan de draaggreep optillen en
dragen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.
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Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat door

uitlopend water. Vuilwaterreservoir en schoon-
waterreservoir voor onderhoudswerkzaamhe-

den aan het apparaat leegmaken.

Onderhoudsschema

Na het werk
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met
water afspuiten en geen agressieve reini-
gingsmiddelen gebruiken.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir
en apparaat reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat spoelen: schoonwaterreser-
voir met zuiver water (zonder reini-
gingsmiddel) vullen en apparaat
gedurende één minuut met ingescha-
kelde borstelbewatering gebruiken.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.
=>» Zuigbalk reinigen, op slijtage controle-
ren en indien nodig vervangen (zie "On-
derhoudswerkzaamheden").
=>» Borstel op slijtage controleren, indien
nodig vervangen (zie "Onderhouds-
werkzaamheden".

L2 T

L 7

Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk vervangen

Waarschuwing

De zuigbalken zijn met een klikverbinding
aan het apparaat bevestigd en kunnen
makkelijk verwijderd worden.

=>» Schoonwaterreservoir wegnemen.

=>» Vuilwaterreservoir wegnemen.

=>» Apparaat op de achterkant leggen.

=>» Zuigbalk er naar onderen uittrekken.

=>» Nieuwe zuigbalk inzetten en laten vast-
klikken.

Vervangen van de borstelrol
Schoonwaterreservoir wegnemen.
Vuilwaterreservoir wegnemen.
Apparaat op de achterkant leggen.
Ontgrendelknop borstelwals indrukken
en borstelwals naar omlaag zwenken
en van de meenemer trekken.

Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en aan de tegenovergestelde
kant laten vastklikken.

L2
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Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» Dereservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.
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A Gevaar Voorzichtig

Gevaar voor letsels door per ongeluk star- Beschadigingsgevaar voor het apparaat
tend apparaat en elektrische schok. door uitlopend water. Vuilwaterreservoir en
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat, schoonwaterreservoir voor onderhouds-
het apparaat uitschakelen en de netstekker werkzaamheden aan het apparaat leegma-
uittrekken. ken.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten. |Controleren of de netstekker ingestoken is.

Onvoldoende water- Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.
hoeveelheid Sluiting schoonwaterreservoir openen. Indien bij het openen een on-

derdruk in het reservoir wordt vastgesteld, moet de ontluchtingsklep in
de sluiting van het schoonwaterreservoir gereinigd worden.
Waterverdeler reinigen (zie "Waterverdeler reinigen").

Verswatertank eruit nemen en zeef op vervuiling controleren. Indien
nodig, zeef eruit nemen en schoonmaken.

Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (afbeelding
3, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.
Schoonwaterreservoir Ventiel met filter van het schoonwaterreservoir verwijderen (afbeelding

drupt bij het navullen 3, zie omslagpagina) en in lauwwarm water spoelen.
Onvoldoende zuigca- |Vuilwaterreservoir leegmaken.
paciteit Vuilwaterreservoir in het apparaat laten vastklikken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dichtheid
controleren, indien nodig vervangen.

Pakkingen tussen deksel vuilwaterreservoir en apparaat controleren.
Bij beschadigde pakkingen klantendienst consulteren.

Controleren of de zuigbalken in de reinigingskop vastgeklikt zijn.
Zuigbalk verstopt, reinigen.

Wanneer de zuigbalken versleten zijn, de voorste en achterste zuig-
balken met elkaar verwisselen. Wanneer beide zuigbalken versleten
zijn, nieuwe zuigbalken erin zetten.

Controleren of beide delen van de zuigbuis correct met de zuigbuis
verbonden zijn.

Zuigbuis en zuigkanaal in de reinigingskop op verstopping controleren,
indien nodig verstopping oplossen (zie ,Zuigbuis reinigen®).
Controleren of de kabel achter de tanks vlak is gelegd en of het bijge-
voegde deksel is aangebracht.

Onvoldoende reini- Borstelwals op slijtage controleren, indien nodig vervangen.
gingsresultaat
Borstel draait niet Controleren of vreemde voorwerpen de borstelwals blokkeert, indien

nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Krakend geluid, borstel |Schuifkoppeling is in werking gezet. Apparaat uitschakelen, borstel-
draait niet wals controleren / reinigen.
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Waterverdeler reingen Zuigbuis reinigen

v

=> Borstelwals eruit nemen. Schoonwatertank van het apparaat nemen.
= Waterverdeellijst in de borsteltunnel er- =>» Draagbeugel vuilwatertank naar beneden

uit trekken (afbeelding 4, zie omslagpa- zwenken en vuilwatertank wegnemen.
gina). =>» Verbinding zuigbuis naar achteren uit het

= Bewateringskanaal en openingen in de apparaat trekken en beide uiteinden van de
waterverdeellijst reinigen onder stro- zuigbuis eruit zwenken (afbeelding 5, zie
mend water. omslagpagina).

De zuigbuis is onderbroken en beide uitein-
den zijn toegankelijk voor de reiniging.
=>» Zuigbalk naar beneden eruit trekken, het
zuigkanaal in de reinigingskop is toeganke-
lijk voor de
reiniging (afbeelding 6, zie omslagpagina).
=>» Zuigslang en zuigkanaal met water
doorspoelen of verstopping met een
stomp voorwerp eruit trekken of duwen.

Toebehoren Beschrijving Bestelnummer

Walsborstel, rood Universele borstel voor alle ondergron-  [2.642-660.0
den.

Walsborstel, oranje Speciale borstel voor ondergronden met |2.642-661.0
reliéf, zoals bijvoorbeeld veiligheidstegels
of voegen

Zuiglippenset 2 zuigbalken en zuiglippen van natuurlijke |2.642-662.0
rubber. Als vervangingsonderdeel.

Microvezelwals Speciaal voor fijne stenen tegels, reini- |4.762-453.0

gingsborstel van microvezel met bijzonder
hoge reinigingskracht.

Tapijtreinigingsset Voor de dieptereiniging van tapijten en  [2.642-663.0
textielondergronden.

RM 780, onderhoud extra, |Voor de onderhoudsreiniging. 6.295-580.0

251

RM 730, vloerreiniger, 1,0 | [Voor alle harde en elastische ondergron- |6.295-491.0
den, bijzonder geschikt voor de reiniging
van hoogglanzende stenen vioeren..

RM 743, universele vloer- |Bijzonder geschikt voor de reiniging van li-|6.295-293.0
reiniger, 1,0 | noleum en fijne stenen tegels.
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Reserveonderdelen CE-verklaring

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product:
Type:

Vloerreiniger
1.783-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning |V 220...240
Frequentie Hz 1~ 50/60
Gemiddeld opgeno- |W 820
men vermogen

Beschermingsklasse |
Beveiligingsklasse IPX4
Zuigen

Zuigvermogen, lucht- |I/s 26
hoeveelheid

Zuigvermogen, onder-|kPa 13
druk

Reinignigingsborstel

Werkbreedte mm 300
Borsteldiameter mm 60
Borsteltoerental 1/min 1450
Maten en gewichten

Theoretische opper- |m?h 200
vlaktecapaciteit

Volume reservoirs I 4
schoon/vuil water

Lengte x breedte x mm 390 x 335
hoogte x 1180
Transportgewicht kg 12
Totaal gewicht kg 16
Berekende waarden conform EN 60335-
2-67

Hand-arm vibratie- m/s? <2,5
waarde

Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, |dB(A) 72
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidsvermogensni- |dB(A) 85
veau Ly,

Onzekerheid Ky dB(A) 1
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. .1
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Indicaciones de segurida

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

ES -1

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en hiumedo de pisos llanos.
Una anchura de trabajo de 300 mm y unos
depositos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 4 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va de pequefas superficies.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el traba-
jo.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catélogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.
El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.
El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origina-
les.

— El aparato ha sido concebido para la lim-
pieza de pisos en interiores o superficies
techadas.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transito.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.
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Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

|G| &5

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

1 asidero

2 Interruptor de la bomba de agua
Interruptor principal modo de barrido/aspi-
racion

4 Asa de transporte

5 Asa del depdsito de agua sucia

6 deposito de agua sucia
7
8

w

Depdsito de agua limpia
Cierre del depésito de agua limpia
9 Criba
10 Cabezal limpiador
11 Desblogueo posicién de estacionamiento
12 Tubo de aspiracion
13 Conexion tubo de aspiracion
14 cepillo rotativo
15 barra de aspiracion
16 Boton de desbloqueo, cepillo cambiable
17 Tapa del depdsito de agua sucia
18 Cierre
19 Indicador de nivel
20 Gancho de cable, giratorio
21 Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

Primera puesta en marcha

Figura 2, véase contraportada

=>» Insertar el tubo al final del asa en el ori-
ficio del aparato.

=>» Presionar las muescas e introducir el
asa hasta que encaje en el aparato.

=>» Colocar el cable en el aparato y colocar
la tapa tal y como se muestra en la hoja
adjunta.

Funcionamiento

Rellenar el depésito de agua limpia

Precaucion

Peligro de dafios. Utilice tnicamente el de-
tergente recomendado. En caso de usar
otros detergentes, el propietario-usuario
asume unos mayores riesgos enlo que a la
seguridad durante el funcionamiento, al pe-
ligro de sufrir accidentes y la reduccién de
la vida util del aparato se refiere. Utilice uni-
camente detergentes que no contengan di-
solventes, &cidos clorhidricos ni acidos
hidrofiuéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.
Detergente recomendado:

Empleo Detergen- [Concen-
te tracién

Cuidados EXTRA |[RM 780 [0,5-2,0%

Detergente para |[RM 730 [0,5-3,0%

brillo de suelo

para todas las su-

perficies duras

Detegente de RM 743 0,5-2,0%

mantenimiento al-

calino

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=> Abra la tapa del depésito de agua limpia.

= Afadir mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.
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= Cierre la tapa del depdsito de agua limpia.
= Colocar el deposito de agua limpia en el
aparato.

Establecimiento de la conexion a
red

=> Desplace el gancho de cable inferior
hacia arriba y extraiga el cable.

= Comprobar si el cable de alimentacion
y la clavija estan dafiados o rotos. Sélo
los puede cambiar el servicio técnico o
un electricista.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

Limpieza

A Peligro

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica
debido a un conducto de alimentacién da-
Aado. No permitir que el conducto de ali-
mentacién entre en contacto con los
cepillos rotativos.

Precaucion

Riesgo de dafios para la bomba de agua
limpia en caso de marcha en seco si el de-
posito de agua limpia esta vacio. Monitori-
zar el indicador de nivel y desconectar ell
interruptor de la bomba de agua cuando el
depdsito de agua limpia esté vacio.

=> Pulsar desbloqueo posicion de estacio-
namiento e inclinar hacia atras el asa.
Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicion "1".
Encender el interruptor de la bomba de
agua.

Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

v vV

Finalizar la limpieza

Desconectar el interruptor de la bomba
de agua.

Desplazar todavia un poco el aparato
para aspirar el agua restante.

Coloque el interruptor principal modo
de barrido/aspiracion en la posicion "0".
A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicién de estacionamiento.
Saque el enchufe de la toma de corriente.

v v v vy
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Vaciado del depédsito de agua sucia

Nota

Cuando el depésito de agua sucia esta lle-
no, el flotador cierra el canal de admisién.
La aspiracion se interrumpe. Vaciar el de-
poésito de agua sucia.

A\ Advertencia

Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.

= Desconexion del aparato

=>» Colocar el aparato y enclavar en posi-
cion de estacionamiento.

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=>» Girar el asa del depdsito de agua sucia
hacia abajo y retirar el depédsito de agua
sucia.

= Levantar el cierre y extraer la tapa del
depésito de agua sucia.

=> Verter el agua sucia.

=>» A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

= Colocar la tapa sobre el depésito de
agua sucia y enclavar.

=>» Insertar el depdsito de agua limpiaen el

aparato.
Vaciado del depdsito de agua limpia

Extraer el depésito de agua fresca del
aparato.

Abra la tapa del depdsito de agua limpia.
Verter el detergente liquido.

Cierre la tapa del deposito de agua limpia.
Colocar el depdsito de agua limpiaen el
aparato.

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» A continuacion girar hacia delante y en-
clavar en posicién de estacionamiento.

=> Inclinar hacia atras el asa y empujar el
aparato

L2 20 7 I

o}
= Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.
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= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Precaucién

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Vaciar el deposito de agua sucia y el depo-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

Precaucién

Peligro de dafios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

Vacie el depésito de agua sucia.

Limpiar juntas entre el depdsito de

agua sucia y el aparato.

Vaciar el dep6sito de agua limpia.

Enjuagar el aparato: Llenar el depdsito

de agua limpia con agua limpia (sin de-

tergente) y hacer funcionar un minuto el

aparato con la irrigacion de cepillos co-

nectada.

Vaciar el depdsito de agua limpia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

= Limpie las barras de aspiracion; com-
pruebe si presentan desgaste y, en

L 2% 2

vV

caso necesario, cambiar (ver "Trabajos
de mantenimiento").

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos
(véase "Trabajos de mantenimiento").

Trabajos de mantenimiento

Cambiar la barra de aspiracion

Nota

Las barras de aspiracién estan fijadas con
una conexién de enganche al aparato y
pueden retirarse facilmente.

Extraer el depdsito de agua limpia.
Extraer el depdsito de agua sucia.
Colocar el aparato sobre la parte trasera.
Sacar la barra de aspiracién empujén-
dola hacia abajo.

Coloque las barras de aspiracion nue-
vas y encdjelas.

v oY v vy

Cambio del cepillo rotativo

= Extraer el depdsito de agua limpia.

= Extraer el depésito de agua sucia.

=>» Colocar el aparato sobre la parte trasera.

=>» Presionar el botén de desbloqueo del
cepillo rotativo y girar cepillo rotativo
hacia abajo y extraer del arrastrador.

=> Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos en el lado
contrario.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

=> Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.
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Averias

A Peligro

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y

descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red

eléctrica.

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.
Vaciar el depdsito de agua sucia y el dep6-
sito de agua limpia antes de realizar tareas
de mantenimiento en el aparato.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Compruebe si esta enchufada la clavija de red

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el depdsito.

Abrir el cierre del depdsito de agua limpia. Si al abrir se detecta una depresion
en el deposito, limpiar la valvula de ventilacion en el cierre del depésito de
agua limpia.

Limpiar distribuidor de agua (véase "Limpiar distribuidor de agua").

Extraer el deposito de agua limpia y comprobar la suciedad del filtro. Si es ne-
cesario extraer y limpiar el filtro.

Tirar de la valvula con filtro del depdsito de agua limpia (imagen 3, véase la
contraportada) y enjuagar con agua templada.

Eldeposito de agua limpia
gotea al rellenarlo

Tirar de la valvula con filtro del depésito de agua limpia (imagen 3, véase la
contraportada) y enjuagar con agua templada.

Potencia de aspiracion in-
suficiente

Vacie el deposito de agua sucia.

Encajar el depésito de agua sucia en el aparato.

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la tapa; comprue-
be su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Comprobar las juntas que hay entre la tapa del depésito de agua sucia y el
aparato. Si las juntas estan dafadas, llamar al servicio técnico.

Comprobar si las barras de aspiracion estan encajadas en los cabezales lim-
piadores.

Barra de aspiracion obstruida, limpiar.

Las barras de aspiracion desgastadas, sustituir las barras de aspiracion de-
lanteras por las traseras. Si ambas barras de aspiracion estan desgastadas,
colocar nuevas barras de aspiracion.

Comprobar si las dos partes del tubo de aspiracion estan correctamente co-
nectadas con la conexién del tubo de aspiracion.

Compruebe si el tubo de aspiracion y el canal de aspiracion del cabezal lim-
piador estan obstruidos y, de ser necesario, desatasquelos (ver "limpiar tubo
de aspiracion")

Comprobar si el cable esta colocado plano detras de los deposito y esta
puesta la tapa suministrada.

Resultados de limpieza in-
suficientes

Compruebe silos cepillos rotativos presentan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafnos bloqueando los cepillos rotativos y, de
ser asi, eliminelos.

Cruijidos. El cepillo no gira

El acoplamiento deslizante se ha activado. Desconexion del aparato, com-

probar/limpiar el cepillo rotativo.

ES -5
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Limpiar el distribuidor de agua Limpiar tubo de aspiracién

=> Extraer los cepillos rotativos.

=>» Sacar las tiras de distribuciéon de agua
del canal de los cepillos (Figura 4, véa-
se contraportada).

=> Limpiar canal de irrigacion y orificios en
las tiras del distribuidor de agua con
agua corriente.

=> Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.
=>» Girar el asa del depdsito de agua sucia
hacia abajo y retirar el depésito de agua
sucia.
Sacar del aparato la conexion del tubo
de aspiracién empujando hacia atras y
extraer, girando, ambos extremos del
tubo de aspiracion (Figura 5, ver con-
traportada).
El tubo de aspiraciéon queda interrumpi-
do y ambos extremos son accesibles
para poder limpiarlos.
Retirar hacia abajo la barra de aspira-
cion, el canal de aspiracién del cabezal
limpiador queda accesible para la lim-
piezas (Figura 6, ver contraportada).
Enjuagar con agua la manguera de as-
piracién y el canal de aspiracion o sacar
la causa de la obstruccién estirando o
empujando con un objeto obtuso.

Accesorios

Accesorios

Descripcion N° referencia

Cepillo de rodillo, rojo Cepillo universal, para todo tipo de suelos.  |2.642-660.0
Cepillo de rodillo, naranja Cepillo especial para suelos con estructura, |2.642-661.0

como azulejos de seguridad o juntas.

2 barras de aspiracion y racores de aspiracion
de caucho natural. Para repuesto.

Especial para gres, cepillo de limpieza de mi-
crofibras con una capacidad de limpieza es-
pecialmente grande.

Para realizar una limpieza en profundidad de
alfombras y superficies textiles.

Set de racores de aspiracion 2.642-662.0

Rodillo de microfibras 4.762-453.0

Set de limpieza de alfombras 2.642-663.0

RM 780, cuidados extra, 2,5 |Para realizar limpiezas de mantenimiento. 6.295-580.0
RM 730, detergente para sa- |Para todo tipo de pavimentos duros y elasti- |6.295-491.0
car brillo a suelos, 1,01 Cos, ideal para la limpieza de azulejos brillan-

tes.
RM 743, Detergente universal |Ideal para la limpieza de lindleo y suelos de  |6.295-293.0

para sacar brillo a suelos, 1,0 |

gres.

48

ES -6



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-660.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-662.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.762-453.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-663.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-580.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-491.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-293.0

Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacién
sobre piezas de repuesto.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto:
Modelo:

Limpiasuelos
1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

50

Potencia

Tension nominal \% 220...240

Frecuencia Hz 1~ 50/60

Consumo mediode |W 820

potencia

Clase de proteccion |

Categoria de protec- IPX4

cion

Aspirar

Potencia de aspira- |l/s 26

cion, caudal de aire

Potencia de aspira- |kPa 13

cion, depresion

Cepillo de limpieza

Anchura de trabajo mm 300

Diametro cepillos mm 60

N° de rotaciones de |1/min 1450

los cepillos

Medidas y pesos

Potencia tedrica por |[m?h 200

metro cuadrado

Volumen de los dep6- || 4

sitos de agua limpia 'y

agua sucia

Longitud x anchura x {mm 390 x 335

altura x 1180

Peso de transporte kg 12

Peso total kg 16

Valores calculados conforme a la nor-

ma EN 60335-2-67

Valor de vibracién m/s? <2,5

mano-brazo

Inseguridad K m/s? 0,2

Nivel de presion acus-|dB(A) 72

tica Lpa

Inseguridad K, dB(A) 1

Nivel de potencia dB(A) 85

acustica Ly,

Inseguridad Ky dB(A) 1
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A Leia o manuaI'Qe manual origi-
==l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . . . .. PT .. .1
Funcionamento ......... PT .. .1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT .. .1
Protecgédo do meio-ambiente PT ...2
Elementos de manuseamento PT ...2
Primeira colocagao em funcio-

namento............... PT ...2
Funcionamento ......... PT ...2
Transporte .. ........... PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservacdo e manutengédo PT .. .4
Avarias................ PT ...5
Acessorios .. ........... PT ...6
Pecas sobressalentes . . . . PT ...7
Garantia............... PT ...7
Declaragédo CE.......... PT ...7
Dados técnicos. . ........ PT .8

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugdes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicagdes de seguranga
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgao por pulverizagao”,
5.956-251.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragdo s6
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 300 mm e uma ca-
pacidade de 4 |, tanto para o depdsito de agua
limpa como para o depésito de agua suja, per-
mitem uma limpeza eficaz de pequenas super-
ficies.

A alimentacéo pela rede permite um alto rendi-
mento sem limitar o tempo operacional.
Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e para superficies duras nao
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pecgas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagéo publi-
cas.

— O aparelho nao ¢ indicado para a utili-
zacdo em locais com perigo de explo-
sbes.
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Protecgcao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem

sdo reciclaveis. Nao coloque as

embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Bate-
rias, 6leo e produtos semelhan-
tes ndo devem ser eliminados
directamente no meio ambien-
te. Por isso, elimine os apare-
Ihos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Punho

2 Interruptor da bomba de agua

3 Interruptor principal do funcionamento
de varredura/aspiragao

4 Pega para portar

Estribo de suporte do depdsito de agua

suja

deposito de agua suja

Tanque de agua fresca

(¢}

17 Tampa do depdsito de agua suja
18 Fecho

19 Indicacdo do nivel de enchimento
20 Gancho de cabos, rotativo

21 Cabo de rede com ficha

Primeira colocagao em
funcionamento

Figura 2, ver lado desdobravel

=>» Inserir o tubo na extremidade do mani-
pulo, na abertura do aparelho.

Premir as patilhas e inserir o manipulo
até encaixar no aparelho.

Alinhar o cabo no aparelho e posicionar

a tampa, conforme ilustrado.

Funcionamento

Encher o depésito da agua limpa

>

>

Atencéao

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento, ao perigo de acidentes e re-
duz a vida util do aparelho. Utilizar s6
detergentes isentos de diluentes, acido clo-
ridrico e acido fluoridico.

Ter atencdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar os avisos de do-
sagem.

Detergentes recomendados:

6
7
8 Fecho do deposito de agua limpa Aplicagao Detergen- [Concen-
9 Peneira te tracao
10 Cabega de limpeza Limpeza de con- |[RM 780 [0,5-2,0%
11 Desbloqueio da posi¢ao de estaciona- servagdo EXTRA

mento o Detergente abri- |RM 730 |0,5 - 3,0%
12 Tubo de aspiragédo Ihantador para pa-
13 Ligacao do tubo de aspiragcéo vimentos de
14 Cilindro da escova superficies duras
15 Barra de aspiragédo Detergente de lim-|RM 743 0,5-2,0%
16 Botéo de desbloqueio da escova de peza de manuten-

substituicao ¢ao alcalino
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=> Retirar o depésito da agua limpa do apare-
lho.

Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.
Adicionar a solugéo de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido 50
°C.

Fechar a tampa do depésito de agua limpa.
Inserir o depésito de agua limpa no apare-
lho.

Estabelecer a ligagao a rede

L 7

L7

=>» Girar o gancho de cabos inferior para
cima e retirar o(s) cabo(s).

=>» Verificar o estado do cabo de rede e da
ficha. A sua substituicdo s6 deve ser
feita pelos nossos Servigos Técnicos.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Limpar

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico

devido a cabo de rede danificado. Evitar o

contacto do cabo de rede com as escovas

rotativas.

Atencao

Perigo de danos da bomba de agua fresca

durante o funcionamento a seco, devido ao

depésito de agua fresca vazio. Monitorizar

a indicagéo do nivel de enchimento e des-

ligar o interruptor da bomba de agua com o

depdsito de agua fresca vazio.

=>» Pressionar o desbloqueio da posigao
de estacionamento e girar o manipulo
para tras.

=> Ajustar o interruptor principal do funcio-
namento de varredura/aspiragéo em
"

=> Ligar o interruptor da bomba de agua.

= Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

Terminar limpeza

=>» Desligar o interruptor da bomba de
agua.

= Empurrar o aparelho ainda durante um pe-
queno trajecto, a fim de aspirar o resto de
agua.

=>» Ajustar o interruptor principal do funciona-
mento de varredura/aspiragdo em "0".

=>» Girar o manipulo para a frente e encaixar
na posic¢ao de estacionamento.

=>» Puxar a ficha de rede da tomada.

Esvaziar o depdsito de agua suja

Aviso

Se o depésito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragéo. A as-
piragé@o é interrompida. Esvaziar o depdsito
de agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

=>» Desligar o aparelho.

=>» Erigir o aparelho e fixar na posigéo de
estacionamento.

=>» Retirar o deposito da agua limpa do
aparelho.

=>» Girar o estribo de suporte do depésito
da agua suja para baixo e retirar o de-
poésito da agua suja.

=>» Levantar o fecho e retirar a tampa do
depésito da agua suja.

= Evacuar a agua suja.

= Depois, lavar o reservatorio da agua
suja com agua limpa.

=>» Posicionar a tampa no dep6ésito da
agua suja e encaixar.

=> Inserir o depdsito de agua suja no apa-

relho.
Esvaziar o deposito de agua limpa

=>» Retirar o depésito da agua limpa do apare-
Iho.

=>» Abrir a tampa do depésito de agua limpa.

=>» Evacuar o liquido de limpeza.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=>» Inserir o depésito de agua limpa no
aparelho.
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Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

=>» Girar o manipulo para a frente e encai-
xar na posicao de estacionamento.
Girar o manipulo para tras e empurrar o
aparelho

>

ou

=>» Levantar o aparelho no manipulo e

transportar.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas

em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagéo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Atencéo

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depdésito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutengéo.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

Atencéao

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

=> Limpar os vedantes entre o deposito da
agua suja e o aparelho.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.
Limpar o aparelho: encher o depdsito
da agua limpa com agua limpa (sem
detergente) e operar o aparelho duran-
te 1 minuto com a irrigacao das esco-
vas ligada.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.
Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar a barra de aspiragao, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
(ver "Trabalhos de manutengéo").
Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario (ver "Trabalhos de
manutencao").

vV

vV

Trabalhos de manutengao

Substituir a barra de aspiracao

Aviso

As barras de aspiragédo estéo equipadas
com uma ligagéo de encaixe no aparelho e
podem ser simplesmente retiradas.

=>» Retirar o depésito de agua limpa (fres-
ca).

Retirar o depésito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Retirar a barra de aspiragéo por baixo.
Colocar novas barras de aspiragéo e
encaixar.

L2 7

Mudar o cilindro da escova

Retirar o depdsito de agua limpa (fres-
ca).

Retirar o depésito da agua suja.
Colocar o aparelho na parte de tras.
Premir o botao de desbloqueio da esco-
va rotativa, girar a escova rotativa para
baixo e retirar do arrastador.

Encaixar a nova escova rotativa no ar-
rastador e encravar do lado oposto.

v

L 7

>

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.
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Avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagéo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no

Atencéao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depésito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manuteng&o.

aparelho. Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria Eliminacao da avaria

O aparelho nao entra em | Verificar se a ficha de rede esta introduzida.

funcionamento

Quantidade de agua insufi-
ciente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depésito

Abrir o fecho do depdsito da agua limpa. Se durante a abertura for detectado um
vacuo, deve-se limpar a valvula de ventilagdo no fecho do depésito da agua lim-
pa.

Limpar o distribuidor de agua (ver "Limpar distribuidor de agua").

Retirar o depdsito da agua fresca e controlar o filtro relativamente a sujidade.
Retirar e limpar o filtro, se necessario.

Retirar a valvula com o filtro do deposito da agua limpa (figura 3, ver lado des-
dobravel) e limpar com agua moma.

O deposito da agua limpa
goteja durante o reabaste-
cimento

Retirar a valvula com o filtro do depdsito da agua limpa (figura 3, ver lado des-
dobravel) e limpar com agua morna.

Poténcia de aspiragéo in-
suficiente

Esvaziar o deposito de agua suja.

Encaixar o depésito da agua suja no aparelho.

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanqui-
cidade, se necessario substitui-las.

Verificar os vedantes entre a tampa do depdsito da agua suja e o aparelho. Con-
tactar a assisténcia técnica em caso de vedantes danificados.

Verificar se as barras de aspiragao estao encaixadas na cabega de limpeza.

Barra de aspiragao entupida, limpar.

Barra de aspiracéo desgastada; substituir a barra de aspiragéo dianteira e tra-
seira. Montar novas barras de aspiragao se as duas estiverem desgastadas.

Verificar se as duas partes do tubo de aspiragdo estao correctamente ligadas a
conexao do tubo de aspiragao.

Verificar o tubo de aspiragao e o canal de aspiragao na cabega de limpeza rela-
tivamente a entupimento e eliminar event. o entupimento (ver "Limpar tubo de
aspiragao").

Verificar se o cabo esta instalado de forma plana atras dos depésitos e se a res-
pectiva tampa esta montada.

Resultados de limpeza in-
suficientes

Verificar se ha desgaste na escova rotativa e substitui-la, se necessario.

A escova nao rodopia

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear a escova rotativa. Remover
os corpos estranhos, se for necessario.

Ruido estaladico, escova
nao rodopia

Disparo do acoplamento de deslize. Desligar o aparelho e verificar/impar o rolo
da escova.
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Limpar o distribuidor de agua Limpar o tubo de aspiragao

=> Retirar a escova rotativa. =>» Retirar o depésito da agua limpa do
= Retirar a barra de distribuigdo da agua aparelho.
do tunel da escova (figura 4, ver lado =>» Girar o estribo de suporte do deposito
desdobravel). da agua suja para baixo e retirar o de-
=> Limpar o canal de irrigagao e as abertu- posito da agua suja.
ras na barra de distribuicdo sob agua =>» Retirar a ligacéo do tubo de aspiracao,
corrente. para tras, para fora do aparelho e girar

as duas extremidades do tubo de aspi-
ragao para fora (figura 5, ver lado des-
dobravel).
O tubo de aspiracdo esta interrompido
e as duas extremidades estao acessi-
veis para a limpeza.

= Retirar a barra de aspiragéo por baixo;
o canal de aspiragao na cabeca de
limpeza esta disponivel para a limpeza
(figura 6, ver lado desdobravel).

=>» Lavar a mangueira de aspiragao e o ca-
nal de aspiragdo com agua ou eliminar
entupimentos com um objecto néo afia-
do e n&o pontiagudo.

Acessorios

Acessorios Descrigao N.° de encomen-
da

Escova de cilindro, vermelha |Escova universal para todos 0s pavimentos. |2.642-660.0
Escova de cilindro, cor-de- |Escova especial para pavimentos estrutu-|2.642-661.0
laranja rados como, p. ex., mosaicos de seguran-
¢a ou juntas

Conjunto de labios de aspi- |2 barras de aspiragao e labios de aspira- |2.642-662.0

ragao ¢ao em borracha natural. Pegas sobres-
salentes.
Cilindro de microfibras Especialmente para ladrilhos em grés ce-|4.762-453.0

ramico, escova de limpeza em microfibra
com elevado efeito de limpeza.

Conjunto de limpeza para |[Para a limpeza em profundidade de tape-{2.642-663.0
tapetes tes e superficies téxteis.
RM 780, limpeza de con- |Para a limpeza de manutengao. 6.295-580.0
servagao extra, 2,5 |
RM 730, detergente abri- |Para todos os pavimentos elasticos e du-|6.295-491.0
Ihantador para pavimentos, |ros, especialmente adequado para a lim-
1,01 peza de pavimentos em pedra de alto
brilho.

RM 743, detergente univer-|Especialmente adequado para a limpeza (6.295-293.0
sal para pavimentos, 1,01 |de lindleo e ladrilhos em grés ceradmico.
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Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto:
Tipo:

detergente para o solo
1.783-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

Poténcia

Tensao nominal \Y 220...240

Frequéncia Hz 1~ 50/60

Consumo de poténcia |W 820

médio

Classe de protecgao |

Tipo de proteccéo IPX4

Aspirar

Poténcia de aspira- |l/s 26

¢ao, quantidade de ar

Poténcia de aspira- |kPa 13

¢ao, depressao

Escova de limpeza

Largura de trabalho  [mm 300

Didmetro da escova |[mm 60

Velocidade da escova|1/min 1450

Medidas e pesos

Desempenho tedrico |m?h 200

por superficie

Volume do depdsito |l 4

de agua limpa/agua

suja

Comprimento x Largu-|mm 390 x 335

ra x Altura x 1180

Peso de transporte kg 12

Peso total kg 16

Valores obtidos segundo EN 60335-2-67

Valor de vibragao m/s? <2,5

mao/brago

Inseguranca K m/s2 0,2

Nivel de pressao dB(A) 72

acustica Ly

Inseguranga K dB(A) 1

Nivel de poténcia dB(A) 85

acustica Lya

Inseguranca Ky dB(A) 1
PT -8
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger. . . . DA .. 1
Funktion............... DA .. A1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA .. 1
Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA ...2
Betjeningselementer . . ... DA ...2
Forste idriftseettelse . . . . .. DA ...2
Drift. . ... L DA ...2
Transport .............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA .. .4
Fejl ... DA ...5
Tilbehgr . .............. DA ...6
Reservedele............ DA ...7
Garanti................ DA ...7
Overensstemmelseserkleering DA ...7
Tekniskedata........... DA ...8

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for b@rsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug farste gang.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller ded.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 300 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandstankene pa 4
I hver muligger en effektiv rengering af sma
overflader.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor
effektivitet uden begreensning af arbejdsti-
den.

OBS

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behgar. Sparg efter vores katalog eller be-
s@g os pd Internettet pa
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen mé& kun benyttes til rengaring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.
Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til rengering af in-
dendgars gulve eller tagoverdaekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til renggring
af offentlige feerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.
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Miljobeskyttelse Forste idriftseettelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

e

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

2

lignende.
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Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside
Handtag

Afbryder vandpumpe
Hovedafbryder bgrste-/sugedrift
Baeregreb

Baerebgjle snavsevandstank
Snavsevandsbeholder
Ferskvandtank

Lag ferskvandtank

9 Siv

Rensehoved

11 Udlgsning parkeringsstilling
Sugerar

Forbindelse sugergr
Barstevalse

Sugebjeaelke
Frigarelsesknap, skiftebarst
Deeksel til snavsevandsbeholder
Las

Pafyldningsindikator
Kabelholder, drejeligt

21 Netkabel med netstik

0N O WN -

Fig 2, se omslagsside

= Szt rgret med grebets ende ind i ma-
skinens abning.

= Tryk naeserne og skub grebet ind indtil
den gar i hak i maskinen.

=>» Juster kablet i maskinen og seet laget
pa som vist pa vedlagt seddel.

Pafyld ferskvandstanken

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rengaringsmidler. Ved brug af andre
renggaringsmidler baerer brugeren den for-
ogede risiko med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesrisiko og reduceringen af maski-
nens livstid. Brug kun rengaringsmidler,
der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-
eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pé
renggringsmiddel.

OBS

Brug ikke steerkt skummende reng@arings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rense- Koncen-
middel tration

Viskepleje EXTRA|[RM 780 0,5-2,0%

Gulvglans renge- |RM 730 0,5-3,0%

ringsmiddel til alle

harde flader

Vedligeholdelses- [RM 743 0,5-2,0%

renser alkalisk

= Tag friskvandstanken fra maskinen.

2 Abn daekslet til friskvandsbeholderen.

= Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Vaeskens max. temperatur 50 °C.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.



Tilslutning til stremforsyningen

= Drej den nederste kabelholder opad og
fiern kablet.

=> Kontroller netkablet og netstikket med
hensyn til skader og brud. Udskiftning
ma kun gennemfgres af kundeservice
eller en elektriker.

= Seaet netstikket i en stikdase.

Rensning

A\ Risiko

Fare for personskader pa grund af elektrisk
sted i fald af en beskadiget stramledning.
Stremledninger ma ikke komme i kontakt
med roterende bgrster eller pads.
Forsigtig

Beskadigelsesfare for ferskvandspumpen
ved tarkarsel p& grund af tom ferskvands-
tank. Niveauindikatoren skal overvages og
kontakt "Vandpumpe" skal slukkes ved tom
ferskvandstank.

= Tryk udlgsningen til parkeringspositio-
nen og sving grebet tilbage.

Saet hovedafbryderen bgrste-/sugedrift
pa"1".

Teend vandpumpen.

Skub maskinen over den flade, som
skal renses.

L 20

Afslutte renggringen

Afbryd vandpumpen.

Skub maskinen lidt leengere for at opsu-
ge det resterende vand.

Saet hovedafbryderen bgrste-/sugedrift
pa "0".

Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

Treek netstikket ud af stikkontakten.

v v v Y

Temning af snavsevandstanken

OBS

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svemmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandstanken.
A\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrarende
behandling af spildevand.

Sluk for renseren

Rejs maskinen og lad den ga i hak i par-
keringsstillingen.

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fjern snavsevandstanken.
Loft Idget og fiern snavsevandstankens
deeksel.

Tem snavsevandet.

Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Saet deekslet tilbage pa snavsevandstan-
ken og lad det ga i hak.

Saet snavsevandstanken ind i maskinen.

L 2 I 7 T L

Temning af friskvandstanken

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn daekslet til friskvandsbeholderen.
Tem rengaringsveesken.

Luk deekslet til friskvandsbeholderen.
= Seaet friskvandstanken ind i maskinen.

>
>
>
>

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Drej grebet fremad og lad maskinen ga
i hak i parkeringsstillingen.

=> Drej grebet tilbage og skub maskinen.

eller

= Laft maskinen ved hjaelp af grebet og
beer den.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.
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Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. For vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

rengaringsmidler.

T@m snavsevandsbeholderen.

Rens teetningerne mellem snavse-

vandstank og maskinen.

Tom ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-

ken med klart vand (uden rensemiddel)

og lad maskinen kgre for et minut med

indkoblet bgrstevanding.

Tgm ferskvandstanken.

Renggr maskinen udvendigt med en

fugtig klud veedet i mild vaskelud.

Renger sugebjeelken, kontroller for slid

og udskift sugebjaelken ved behov (se

"Vedligeholdelsesarbejder").

=> Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov (se "Vedligeholdelses-
arbejder).

L2 2 N

L7

Vedligeholdelsesarbejder

Udskifte sugebjaelken

OBS

Sugebjaelkerne er fastgjort pd maskinen

med en snapforbindelse og kan nemt treek-

kes af.

= Fjern friskvandstanken.

=>» Fjern snavsevandstanken.

= Leeg hgjtryksrenseren med bagsiden
nedad.

=>» Treek sugebjeelken nedadtil ud.

= Szt en ny sugebjaelke iog lad den gai
hak.

Skift berstevalse

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Leeg hgjtryksrenseren med bagsiden

nedad.

Tryk pa barstevalsens abningsmeka-

nisme og drej bgrstevalsen nedad og

traek den fra medbringeren.

Saet en ny barstevalse pa medbringe-

ren og lad den ga i hak pa den modsatte

side.

L N

v

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
=> Toam frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.



A\ Risiko

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. For vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

Fejl

Afhjzelpning

Maskinen kan ikke star-
tes

Kontroller, om netstikket er sat i

Utilstraekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Abn friskvandtankens lasemekanisme. Hvis der konstateres et lavtryk
nar tanken abnes, skal ventilationsventilen i ferskvandstankens laseme-
kanisme renses.

Rens vandfordeleren (se "Rense vandfordeleren"”).

Tag ferskvandstanken ud og kontroller filteret for snavs. Efter behov skal
filteret tages ud og renses.

Treek ventilen fra friskvandstanken (fig. 3, se siden pa omslaget) ammen
med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Friskvandstanken dryp-
per hvis den pafyldes

Treek ventilen fra friskvandstanken (fig. 3, se siden pa omslaget) ammen
med filteret og skyl den af med lunkent varmt vand.

Utilstraekkelig sugeeffekt

Tom snavsevandsbeholderen.

Lad snavsevandstanken ga i hak i maskinen.

Renger teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og daekslet og
kontroller deres tasthed, udskift dem ved behov

Rens taetningemne mellem snavsevandstankens daeksel og maskinen.
Kontakt kundeservice, hvis taetningeme er beskadiget.

Kontroller, om sugebjeelken er gaet i hak i rensehovedet.

Sugebjeelke tilstoppet, rens.

Sugebjeelke slidt, forreste og bageste sugebjeelke skal byttes om med
hinanden. Hvis begge sugebjeelker er slidt, isaettes en ny sugebjeelke.

Kontroller, om begge sugergrdele er korrekt forbundet med sugergrets
forbindelse.

Kontroller sugergret og sugekanalen i rensehovedet for tilstopning, fiern
evt. tilstopningen (se "Rense sugergret").

Kontroller, om kablet er nedlagt flad bagved tankene og om det vedlagte
daeksel er sat pa.

Utilstraekkeligt renga-
ringsresultat

Kontroller barstevalserne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer barstevalsemne, fiem i givet fald
fremmedlegemerne

Knirkende lyde, bgr-
sten roterer ikke

Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk maskinen, rens/kontroller bar-
stevalsen.

DA-5
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Rense vandfordeleren

= Fjern barstevalsen.

=> Treek vandfordelerlisten i barstetunnel-
len ud (fig. 4, se siden pa omslaget).

= Rens vandingskanalerne og vandforde-
lerlistens abninger under flydende

L 7

Rens sugergret

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Drej beerebgijlen til snavsevandstanken
nedad og fjern snavsevandstanken.

=> Treek sugergrets forbindelse tilbage ud

af maskinen og drej begge endestykker

vand. af sugergret ud (fig. 5, se siden pa om-
slaget).

Sugergret er afbrudt og begge ende-
stykker er nu tilgeengelige.

Treek sugebjeelken nedad og fijern den,
sugekanalen i rensehovedet er nu til-
gaengeligt (fig. 6, se siden pa omsla-
get).

Spul sugeslangen og sugekanalen med
vand eller traek/skub tilstopningen ud
med en stump genstand.

Tilbehor

Tilbehor Beskrivelse Bestillingsnum-
mer
Valsebgrste, rad Universalbgrste til alle gulvbeleegninger. [2.642-660.0
Valsebgrste, orange Specialbgrste til strukturerede gulv som |2.642-661.0
sikkerhedsfliser eller fuger
Sugelaebesaet 2 sugebjeelker og sugelaeber af naturgum-|2.642-662.0
mi. Til reserve.
Mikrofibervalse Specielt til stentgjsfliser, rengeringsber- |4.762-453.0
ste af mikrofiber med saerlig hgj rengg-
ringseffekt.
Teeppe-renggringssaet Til dyb renggring af gulvteepper og tekstile |2.642-663.0
overflader.
RM 780, viskepleje extra, |Til vedligeholdelsesrengaring. 6.295-580.0
251
RM 730, gulv-glansrenser, |For alle harde og elastiske gulvbeleegnin-|6.295-491.0
1,01 ger, seerlig velegnet til rengering af hgj-
glans stengulv.
RM 743, universal gulvren- |Seerlig velegnet til at rense linoleum og  [6.295-293.0
ser, 1,01 stentgjsfliser.



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-660.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-662.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.762-453.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-663.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-580.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-491.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-293.0

Reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Gulvrenser
1,783-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

T
.Jenner
CEO

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

66

Effekt
Meaerkespaending \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellemste optagne ef- |W 820
fekt
Beskyttelsesklasse |
Kapslingsklasse IPX4
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde |I/s 26
Sugeeffekt, undertryk |kPa 13
Rengoringsbgarste
Arbejdsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Bgrsteomdrejningstal |1/min 1450
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse |m?h 200
Volumen frisk-/snav- |l 4
sevandsbeholder
Leengde x bredde x  [mm 390 x 335
hgjde x 1180
Transportveegt kg 12
Total vaegt kg 16
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-67
Hand-arm vibrations- |m/s2 <2,5
veerdi
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 72
Usikkerhed K, dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, |dB(A) 85
Usikkerhed Ky dB(A) 1
DA -8



For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . .. NO .. .1
Funksjon............... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO .. .1
Miljgvern. . .. ........... NO ...2
Betjeningselementer . .. .. NO ...2
Forstegangs igangsetting. . NO ...2
Drift. . ................. NO ...2
Transport . ............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO .. .4
Feil ................... NO ...5
Tilbeher . .............. NO ...6
Reservedeler .. ......... NO ...7
Garanti................ NO ...7
CE-erkleering . .......... NO ...7
Tekniskedata........... NO ...8

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 300 mm og frisk- og
spillvanntank pa 4 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring av mindre flater.

Bruk av nettstrem muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Anvisning

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave. Spar etter var katalog eller besok
0ss pé Internett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen mé utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma bare brukes til rengjgring
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.
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Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjenihusholdningsavfallet, men
lever den til en gjenbrukssta-
sjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-

|4 &9

samlingssystemer.
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Betjeningselementer

Bilde 1, se omslagssiden
Handtak

Bryter vannpumpe
Hovedbryter bgrste-/sugedrift
Bzerehandtak
Baerebgyle bruktvannstank
Spillvannstank
Rentvannstank

Las rentvannstank

9 Sil

Rengjeringshode

Lasing parkeringsstilling
Sugergr

Forbindelse sugergr
Bgrstevalse

Sugebom

Laseknapp skiftebarste
Deksel spillvanntank
Las

Fyllingsindikator
Kabelkroker, dreibare
21 Stremkabel med stgpsel

0N A WN -

Forstegangs igangsetting

Bilde 2, se omslagssiden

=>» Settinn rgr i enden av handtaket i ap-
ningen pa apparatet.

Lases ved a trykke og skyve inn hand-
taket i apparatet til det gar i las.

Rett ut kabelen i apparatet og sett pa
dekselt som vist i vedlagt illustrasjon

Fylle rentvannsbeholderen

>

>

Forsiktig!

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-
siko for driftssikkerhet, ulykkesfare og re-
dusert levetid av apparatet ved bruk av
andre rengjaringsmidler. Det ma& kun bru-
kes rengjaringsmidler som er fri for lase-
midler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger pé rengj@rings-
middelet.

Anvisning

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Falg doseringsanvisningene.
Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjo- Konsen-
ringsmid- |trasjon
del

Vaskemiddel EX- |RM 780 0,5-2,0%

TRA

Gulvglans-rengjg- |RM 730 0,5-3,0%

ringsmiddel for alle

harde overflater

Vedlikeholds-ren- [RM 743 0,5-2,0%

gjeringsmiddel al-

kalisk

= Ta rentvannstanken av maskinen.

> Apne dekselet pa friskvanntanken.

= Fylle pa blanding av vann og rengjg-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.
=>» Sett rentvannstanken i apparatet.

NO -2



Stromtilkobling

= Nedre kabelkrok svinges opp og kabe-
len tas av.

= Kontroller elektrisk ledning og st@psel
for skader og brudd. Skifting ma kun
foretas av en servicemonter eller en au-
torisert elektriker.

= Sett stegpselet i stikkontakten.

Rengjgring

A Fare

Fare for personskader ved elektrisk stot fra
skadet stramkabel. Ikke la stramkabelen
komme i kontakt med roterende bgrster.
Forsiktig!

Fare for skader pa rentvannspumpe ved
tarrkjoring pga. tom rentvannstank. Fiill-
standsanzeige berwachen und Schalter
Wasserpumpe bei leerem Frischwasser-
tank ausschalten.

= Trykk pa lasing parkeringsstilling og
sving handtaket bakover.

Still hovedbryteren for bgrste-/sugedrift
pa"1".

Sla pa bryter vannpumpe.

Beveg apparatet over flaten som skal
rengjores.

L 20 T

Avslutte rengjoring

Sla av bryter vannpumpe.

Apparatet skyves videre et lite stylle og
resten av vannet suges opp.

Still hovedbryteren for berste-/sugedrift
pa "0".

Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

Trekk ut stopselet fra stikkontakten.

v v v vV

Temming av spillvannsbeholderen

Bemerk

Nar spillvansstanken er full stenger flott-
ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tom
spillvanntanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Sla av maskinen.

Rett opp apparatet og lases i parke-
ringsstilling.

Ta rentvannstanken av maskinen.
Beerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

Loft lasen og ta av dekselet pa brukt-
vannstanken.

Hell ut det brukte vannet.

Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Sett dekselet pa bruktvannstanken
igjen og rett inn.

Sett bruktvannstanken i apparatet.

L 2 7 L

Temming av ferskvannstanken

Ta rentvannstanken av maskinen.
Apne dekselet pa friskvanntanken.
Temme ut rengjgringsvaeske.
Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

2 20 7
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Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Sving handtaket forover og lases i par-
keringsstilling.

= Sving handtaket bakover og skyv appa-
ratet.

eller

= Logft apparatet i baerehandtaket og baer
det.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank temmes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tgm bruktvannstanken.

= Rengjgr pakning mellom bruktvanns-
tank og apparatet.

= Tgm rentvannstanken.

= Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-
les med rent vann (uten rengjgarings-
middel) og apparatet kjares i ett minutt
med paslatt bgrstedrift.

= Tom rentvannstanken.

=> Rengjer maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=> Rengjer sugebom, kontroller for ev. sli-
tasje og skift ved behov (se "Vedlike-
holdsarbeider").

=>» Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov (se "Vedlikeholdsarbeider").

Vedlikeholdsarbeider

Skifte sugebom

Bemerk

Sugebommen er festet til apparatet med en

"snappforbindelse" og kan ganske enkelt

trekkes av.

= Ta av rentvannstanken.

=>» Ta av bruktvannstanken.

=>» Legg maskinen ned pa baksiden.

= Trekk sugebommen ned og av.

=>» Settinn ny sugebom slik at den lases pa
plass.

Skifte berstevalse

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Legg maskinen ned pa baksiden.
Laseknapp bgrstevalse trykkes og bar-
stevalsen svinges ned og tas av medfg-
reren.

Sett ny bgrstevalse pa medfgreren og
la den ga i las pa motsatt side.

v b
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Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.



A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank tammes far vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nedvendig.

Apne las pa rentvannstank. Dersom det er undertrykk i tanken nar den
apnes, rengjer lufteventilen i lokket pa rentvannstanken.

Rengjere vannfordeler (se "Rengjare vannfordeler").

Ta av rentvannstank og kontroller silen for tilsmussing. Ved behov, ta ut
silen og rengjer den.

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 3, se omslagsside) og
skylles i lunkent vann.

Rentvannstanken dryp-
per ved etterfylling

Trekk av ventil med filter pa rentvannstanken (figur 3, se omslagsside) og
skylles i lunkent vann.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Tem bruktvannstanken.

Las bruktvannstanken fast i apparatet.

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og deksel, og skift
ut hvis ngdvendig.

Kontroller pakning mellom lokket pa bruktvannstank og apparatet. Ved
starre lekkasjer ma pakningen kontrolleres av en servicemonter.

Kontroller om sugebommen er last i rengjgringshodet.

Sugebom tilstoppet, rengjar.

Lukk sugebommen, bytt om fremre og bakre sugebom. Dersom begge
sugebommene er slitte, ma nye sugebommer seftes pa.

Kontroller om begge sugerardelene er koblet korrekt il sugerarskoblin-
gen.

Sugergr og sugekanal i rengjeringshodet kontrolleres for tilstoppinger,
fiern eventuelle tilstoppinger (se "Rengjgre sugerar”).

Kontroller om kabelene er lagt flat bak thaken og at medfglgende deksel
er satt pa.

Utilstrekkelig rengja-
ringseffekt

Kontroller barstevalse for slitasje, og skift ved behov.

Barste roterer ikke

Kontroller om bgrstevalsen blokkeres av fremmedlegemer, fiern frem-
medlegemer hvis ngdvendig

Knurrende lyd, barsten
gar ikke rundt.

Slurekobling er utlgst. Sla av maskinen og kontroller/rengjer bersteval-
sen.

NO-5
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Rengjore vannfordeler

= Ta av bgrstevalse.

= Trekk ut vannfordelingslisten fra barste-
tunnelen (figur 4, se omslagsside).

= Vannkanal og dpninger i vannforde-
lingslisten rengjgres under rennende

L 7

Rengjore sugergr

Ta rentvannstanken av maskinen.
Beaerebgyle bruktvannstank svinges
ned og bruktvannstanken tas av.

=> Kobling sugerer trekkes bakover ut av

apparatet og begge endene av sugerg-

vann. ret svinges ut (figur 5, se omslagsside).
Sugergret er brutt og begge endene er
tilgjengelig for rengjering.

= Trekk sugebommen ned og av, sugeka-
nalen i rengjgringshodet er tilgjengelig
for rengjaring (figur 6, se omslagsside).

= Sugeslange og sugekanal skylles med
vann eller tilstoppinger trekkes/skyves
ut med en butt gjenstand.

Tilbehor

Tilbehor Beskrivelse Bestillingsnum-

mer

Valsebgrste, rod Universalbgrste for alle gulvbelegg 2.642-660.0

Valsebgrste, oransje Spesialbgrste for strukturerte gulv, som |2.642-661.0
sikkerhetsfliser eller fugede gulv

Sugeleppesett 2 sugebommer og sugelepper av natur- |2.642-662.0
gummi. For reservebehov.

Mikrofibervalse Spesielt for keramiske fliser, rengjgrings- |4.762-453.0
berste av mikrofiber med spesiell hgy ren-
gjeringseffekt.

Tepperengjgringssett For dyprengjering av tepper og tekstilflater.  |2.642-663.0

RM 780, vaskemiddel extra, | For vedlikeholdsrengjgring. 6.295-580.0

251

RM 730, gulvglans vaske- |For alle harde og elastiske gulvbelegg, [6.295-491.0

middel, 1,0 | spesielt egnet for rengjering av hgypolerte
steingulv.

RM 743, universal gulvvas- | Spesielt egnet for rengjering av linoleum |6.295-293.0

kemiddel, 1,0 | og keramiske fliser.
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CE rldaering

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pd maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Rengjgringsmaskin til gulv
1.783-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

//,1/,,54 % (fésg(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

Effekt

Nettspenning \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Gjennomsnittlig ef- w 820
fektbehov

Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsestype IPX4
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde |l/sek. 26
Sugeeffekt, vakuum |kPa 13
Rengjoringsbarste

Arbeidsbredde mm 300
Barstediameter mm 60
Barsteturtall o/min. 1450
Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt [m?h 200
Volum rent-/brukt- I 4
vannstank

Lengde x bredde x mm 390 x 335
hayde x 1180
Transportvekt kg 12
Totalvekt kg 16
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Hand-arm vibrasjons- |m/s2 <2,5
verdi

Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksnivéa L, dB(A) 72
Usikkerhet K dB(A) 1
Stoyeffektniva Ly, dB(A) 85
Usikkerhet Ky dB(A) 1




L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar. . . .. SV .. .1
Funktion............... SV .. A1
Andamalsenlig anvandning SV .. .1
Miljoskydd . ............ SV ...2
Reglage ............... SV ...2
Forsta ibruktagning . ... .. SV ...2
Drift. . ................. SV ...2
Transport . ............. sv ...3
Forvaring .............. SV .. 4
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Storningar. ............. Sv ...5
Tillbehor. .............. SV ...6
Reservdelar ............ SV ...7
Garanti................ SV ...7
CE-forsakran ........... SV ... 7
Tekniskadata........... SV ...8

Sédkerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sékerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fére
férsta anvandningen.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

SV -1

Den har skurkmaskinen ar avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.

En arbetsbredd pa 300 mm och en upp-
samlingsmangd pa vardera 4 | i farsk- och
smutsvattentankarna maojliggér effektiv ren-
g6ring av mindre ytor.

Natdrift ger hog effekt utan begransning i
anvandningstid.

Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengbringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller besék oss pé inter-
net under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
goring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen &r konstruerad for rengdring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen ar inte avsedd for rengdring
av allmanna vagar.

— Maskinen arinte lamplig for anvandning
inom omraden med explosionsrisk.
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Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-

vinnas. Kasta inte emballaget i

hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
l[dmpligt atervinningssystem.

apss
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Reglage

Bild 1, se omslagssida

Handtag

Reglage vattenpump
Huvudstrémbrytare borst-/sugdrift
Barhandtag

Bygelhandtag smutsvattentank
Smutsvattentank
Farskvattentank

Forslutning farskvattentank

9 Sil

10 Rengdringshuvud

11 Frikoppling parkeringsposition
12 Sugror

13 Anslutning sugror

14 Borstvals

15 Sugskena

16 Upplasningsknapp, utbytesborste
17 Skydd smutsvattentank

18 Tillslutning

19 Branslematare

20 Sladdlindningshake, vridbar
21 Natkabel med natkontakt
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Forsta ibruktagning

Bild 2, se omslagssida

=>» Stick in roret, som sitter i slutet av hand-
taget, i maskinen.

= Tryck pa sparren och skjut in handtaget
tills det hakar fast i maskinen.

=>» Rikta in kabeln i maskinen och satt fast
locket pa det satt som visas pa den bi-
fogade sidan.

Fyll farskvattentanken

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengdringsmedel. Med andra rengé-
ringsmedel ansvarar anvéndaren fér den
Okade risken med avseende pa driftsséker-
het och olycksrisk, samt reducerad brukstid
fér maskinen. Anvénd endast rengérings-
medel som inte innehaller I6sningsmedel,
salt och oxider.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengdrings-
medel. Beakta doseringsanvisningar.
Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Rengo- Koncen-
ringsme- [tration
del

Vardande rengdé- |RM 780 0,5-2,0%

ringsmedel EX-

TRA

Glansrengéring |RM 730 [0,5-3,0%

for golv, for alla

harda ytor

Alkaliskt reng6- RM 743 0,5-2,0%

ringsmedel for un-

derhall

=> Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
2 Oppna locket pa farskvattentanken.
=>» Hall i vatten-rengéringsmedel-bland-
ningen. Hogsta temperatur pa vatskan
ar 50 °C.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.



Ansluta till natet

=>» Svang upp den undre sladdlindningsha-
ken och lyft av kabeln.

=> Kontrollera natsladd och stickkontakt avse-
ende skador och brott. Anlita endast kund-
tianst eller elektriker for utbyte.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

Rengoring

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stét pa
grund av en skadad nétkabel. Lat inte nét-
anslutningskabeln komma i kontakt med de
roterande borstarna.

Varning

Risk fér att farskvattenpumpen vid torrkér-
ning pé grund av att farskvattentanken &r
tom. Overvaka nivéindikeringen och sl&
ifran vattenpumpens brytare om farskvat-
tentanken &r tom.

= Tryck pa frikoppling av parkeringsposi-
tionen och svang handtaget bakat.
Stall huvudstrémbrytaren for borst-/
sugdrift pa "1".

Starta vattenpumpen med reglaget.
Skjut maskinen dver den yta som skall
rengoras.
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Avsluta rengoringen

Stéang av vattenpumpen med reglaget.
Skjut fram maskinen annu ett kort
stycke for att suga upp restvattnet.
Stall huvudstrémbrytaren for borst-/
sugdrift pa "0".

Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

v v v vV

Tomma smutsvattentanken

Observera

Né&r smutsvattentanken &r full stanger flot-
téren sugkanalen. Uppsugningen avbryts.
Tém smutsvattentanken.

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Stang av aggregatet.

Rikta upp maskinen och stéll den i parke-
ringsposition.

Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
Svang ner bygelhandtaget till smutsvat-
tentanken och lyft bort tanken.

Lyft upp skyddet och tag av locket pa
smutsvattentanken.

Tém ut smutsvatten.

Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Satt tillbaka locket pa tanken och haka
fast det.

Satt tillbaka tanken i maskinen.

L 2 I 7 T L

Tomma farskvattentanken

Lyft bort farskvattentanken fran maskinen.
Oppna locket pa farskvattentanken.
Tém ut rengdéringsmedel.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

S 20 7

Transport

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Svang fram handtaget och haka fast det
i parkeringsposition.

= Svang handtaget bakat och skjut ma-
skinen.

eller

=>» Lyft upp maskinen i barhandtaget och
béar den.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.
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Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé& aggregatet ut-
férs.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa
maskinen.

Underhallsschema

Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med
vatten och anvénd inte aggressiva rengé-
ringsmedel.

Smutsvattentank tom.

Rengor packningar mellan smutsvat-
tentank och maskin.

Tom farskvattentanken.

Spola maskinen: Fyll rengéringstanken
med rent vatten (utan rengdringsmedel)
och lat maskinen arbeta under en minut
med inkopplad borstbevattning.

Tom farskvattentanken.

Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Rengdr sugskenan kontrollera om det
finns slitage och byt ut den vid behov
(se "Underhallsarbeten").

Kontrollera om det finns slitage pa bor-
sten och byt ut den vid behov (se "Un-
derhallsarbeten").

L0 2 N

L7

Underhallsarbeten

Byta sugskena

Observera

Sugskenorna &r fastsatta i maskinen med
ett klickfaste och kan enkelt dras bort.

= Lyft bort farskvattentanken.

= Lyft bort smutsvattentanken.

= Lagg aggregatet pa baksidan.

= Drag bort sugskenan nerat.

= Sétt i ny sugskena haka fast.

Byta borstvals

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Lagg aggregatet pa baksidan.

Tryck péa frikopplingsknappen till borst-
valsen och svang ner borstvalsen och
tag bort den fran griparen.

Satt in nya borstvalsar i griparen och
haka fast pa motsatta sidan.

Frostskydd

Vid risk for frost:

=>» Tom farsk- och smutsvattentank.

=>» Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

2 7
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A Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-

kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-

fors.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
lackage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa
maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Storning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera om néatkontakten ar isatt.

COtillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Oppna friskvattentankens lock. Om et dvertryck i tanken konstateras vid
Oppning, rengdr luftningsventilen i farskvattentankens lock.

Rengor vattenfordelare (se "Rengora vattenfordelare”).

Ta urfarskvattentanken och kontrollera om silen &r smutsig. Ta vid behov
ur silen och rengdr den.

Taloss ventilen med filter fran farskvattentanken (Bild 3, se omslagssida)
och spole rent med ljummet vatten.

Farskvattentanken drop-
par nar den fylls pa.

Ta loss ventil med filter fran farskvattentanken (bild 3, se omslagssida)
och spola i ljlummet vatten.

Otillracklig sugeffekt

Tom smutsvattentank.

Haka fast smutsvattentanken i maskinen.

Rengor tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera tathet,
byt ut vid behov.

Rengdr packningar mellan smutsvattentankens lock och maskinen. Upp-
s6k kundtjanst om packningama ar skadade.

Kontrollera om sugskenorna har hakat fast i rengéringshuvudet.

Sugskena tilltappt, rengor.

Om sugskenoma &r slitna, byt plats pa den framre och den bakre sug-
skenan. Om bada sugskenorna &r slitna, montera in nya sugskenor.

Kontrollera om de bada sugrérsdelarna ar korrekt forbundna med sugror-
sanslutningen.

Kontrollera om sugrér och sugkanal &rigensatta, atgarda i sa fall detta (se
"Reng0ra sugror").

Kontrollera om kabeln ligger platt bakom tankarna och att det bifogade
locket &r monterat.

Otillrackligt rengo-
ringsresultat

Kontrollera om borstvalsen ar sliten, byt ut vid behov.

Borste roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstvalsen, tag i sa fall
bort det.

Knackande ljud, bor-
sten roterar inte

Halkkoppling har I6st ut. Stédng av aggregat, kontrollera/rengér
borstvalsen.

SV -5
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Rengor vattenfordelare Rengora sugror

=>» Tag ut borstvalsen =>» Lyft bort farskvattentanken fran maski-
=>» Drag ut vattenférdelarskenan i borsttun- nen.

neln (bild 4, se omslagssida). =>» Svéng ner bygelhandtaget till smutsvat-
= Rengor vattenkanal och dppningar pa tentanken och lyft bort tanken.

skenan under rinnande vatten. = Drag ut sugrérsanslutningen bakat ur

maskinen och svang ut bada andarna
pa sugroret (bild 5, se omslagssida).
Sugroret ar 6ppet och bada andarna ar
tillgangliga fér rengdring.

=>» Dra ut sugskenan nerat; sugkanalen i
rengdringshuvudet
gar att na for rengdringen (bild 6, se om-
slagssida).

= Spola igenom sugslang och sugkanal
med vatten eller drag, eller tryck, ut det
som sitter fast med ett trubbigt foremal.

Tillbehor

Tillbehor Beskrivning Bestallnummer

Valsborste, rod Universalborste for alla typer av golvbe- [2.642-660.0
laggning.

Valsborste, orange Specialborste for strukturgolv som saker- |2.642-661.0
hetsklinker eller fogar

Suglappssats 2 sugskenor och suglappar av naturgum- |2.642-662.0
mi.For utbytesbehov.

Mikrofibervals Speciellt for klinker i finkornigt stengods, |4.762-453.0

rengdringsborste i mikrofiber med sarskilt
hog rengdringseffekt.

Rengdringssats for golv- For djuprengdring av mattor och textilytor.|2.642-663.0
mattor

RM 780, Rengoéring extra, |For underhallsrengdring. 6.295-580.0
2,51

RM 730, Glansrengoring for |For alla harda och elastiska golvbelagg- [6.295-491.0
golv, 1,01 ningar, extra lampligt till rengdringen av

stengolv med hdgglans.

RM 743, Universell golv-  |Passar extra bra till rengdéringen av linole-|6.295-293.0
rengoring, 1,0 | um och stengodsklinker.



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-660.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-662.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.762-453.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-663.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-580.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-491.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-293.0

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa tillbehoéret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Golvrengéringsaggregat
1 783-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

//,1/,,54 % (fésg(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data
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Effekt
Markspanning \% 220...240
Frekvens Hz 1~ 50/60
Mellersta effektupp- |W 820
tagning
Skyddsklass |
Skyddsklass IPX4
Suga
Sugeffekt, luftmangd |l/s 26
Sugeffekt, undertryck |kPa 13
Rengoringsborste
Arbetsbredd mm 300
Borstdiameter mm 60
Borstvarvtal 1/min 1450
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?h 200
Volym farsk-/smutvat- | 4
tentank
Langd x Bredd x Hojd {[mm 390 x 335
x 1180
Transportvikt kg 12
Totalvikt kg 16
Berdknade varden enligt EN 60335-2-67
Hand-Arm Vibrations- | m/s2 <2,5
varde
Oséakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksnivé L, dB(A) 72
Osékerhet K5 dB(A) 1
Ljudeffektsnivaya dB(A) 85
Osakerhet Ky dB(A) 1
Sv -8



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mybdhempaa kayttda tai
mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet ............ Fl A
Toiminta............... Fl A
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl A
Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl .2
Hallintalaitteet. . . .. ... ... Fl .2
Ensimmainen kayttdonotto. Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .2
Kuljetus ............... Fl .3
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl .4
Hairiét. . ............... Fl ..5
Tarvikkeet. . ............ Fl ..6
Varaosat. .............. Fl T
Takuu................. Fl T
CE-todistus. . ........... Fl 7
Tekniset tiedot . .. ....... Fl ..8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Fi

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

300 mm:n tydleveys ja 4 I:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat pinten pintojen tehokkaan
puhdistuksen.

Sahkoverkkokayton ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman ty6ajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtavéan mu-
kaan. Pyyda luettelomme tai katso
nettiosoitteesta www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan kiil-
lottaa.

Kayttélampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden puh-
distamiseen (esim. jadhdyttdmossa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain alku-
peraisilld lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen
puhdistamiseen.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.



Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, Oljyja ja
samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

|4 &9
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

1 Kahva

2 Kytkin vesipumppu

3 Paakytkin harja-/imukayttd
4 Kantokahva

5 Likavesisailion kantokahva
6 Likavesisailio

7 Raikasvesisailio

8 Raikasvesisailion korkki

9 Sihti

10 Puhdistuspaa

11 Pysakointilukituksen vapautus
12 Imuputki

13 Imuputkiliitanta

14 Harjatela

15 Imupalkki

16 Vaihtoharjan vapautuspainike
17 Likavesisailion kansi

18 Lukitus

19 Tayttdmaaran nayttd

20 Kaapelikoukku, kiertyva

21 Verkkojohto, jossa on pistoke

Ensimmainen kayttoonotto

Kuva 2, katso kansilehti

=>» Pista kahvan paassa oleva putki lait-
teessa olevaan aukkoon.

=>» Paina lukitsinta ja tydbnna kahvaa si-
saan kunnes se lukkiutuu laitteeseen.

= Suuntaa haarukka laitteessa ja aseta
kansi paikalleen kuten mukana olevas-
sa lehtisessa on esitetty.

Kaytto

Tuorevesisailion taytto

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kadyttdja on vastuussa kéytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoa.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Alé kdyta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.
Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdis- |Vakevyys
tusaine

Pyyhintahoitoaine |RM 780 0,5-2,0%

EXTRA

Lattian kiillotus- |RM 730 0,5-3,0%

puhdistusaine kai-

kille koville

pinnoille

Yllapitopuhdistus- [RM 743 0,5-2,0%

aine alkaalinen

=>» Poista tuorevesisailio laitteesta.

=>» Avaa raikasvesisailion kansi.

=>» Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.

=>» Sulje raikasvesisailion kansi.

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.
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Liittaminen sdahkoverkkoon

Kaanna alempi kaapelikoukku ylds ja
poista kaapeli.

Tarkasta séhkdkaapeli ja pistoke vahin-
goittumisten ja murtumien varalta. Vaih-
don saa suorittaa vain asiakaspalvelu
tai séhkoémies.

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Puhdistus

/A Vaara

Vahingoittunut verkkoliitdntédjohto aiheut-
taa mahdollisesta sdhkoiskusta aiheutuvan
loukkaantumisvaaran. Ala péésté verkkolii-
téntdjohtoa kosketuksiin pydrivien harjojen
kanssa.

Varo

Tyhjasté tuorevesiséiliésté johtuva kuiva-
kdynti aiheuttaa tuorevesipumpulle vahin-
goittumisvaaran. Valvo tayttbméaérén
néyttéa ja kytke vesipumppu pois péélté
tuorevesiséilibn ollassa tyhja.

>

L2 2

v v v Y

Vapauta pysakaintilukitus ja kddnna
kahva taakse.

K&anna harja-fimukaytén paakytkin
asentoon "1".

Kaynnista vesipumppu kytkimella.
Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.

Puhdistuksen lopetus

Kytke vesipumppu pois paalta.

Tyonna laitetta viela jonkin matkaa, jot-
ta loppuvesi imuroituu pois.

K&anna harja-fimukayton paakytkin
asentoon "0".

Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kéintiasentoon.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Fi

Likavesisailion tyhjennys

Ohje

Kun likavesiséilié on tdynné, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetaén. Tyhjenné
likavesiséilié.

A\ Varoitus

Noudata jateveden késittelyd koskevia pai-
kallisia méérayksia.

Kytke laite pois paalta.

Suorista laite ja lukitse pysakointiasen-
toon.

Poista tuorevesisiilio laitteesta.
Kaanna likavesisailion kantokahva ylos
ja poista likavesisailio.

Kohota lukitusta ja poista likavesisailién
kansi.

Kaada likavesi pois.

Huuhtele sitten likavesisailié puhtaalla
vedella.

Aseta kansi takaisin likavesisailion
paalle ja lukitse paikalleen.

Aseta likavesisailio laitteeseen.

L 2 I 7 T L

Raikasvesisdilion tyhjennys

Poista tuorevesisiilio laitteesta.
Avaa raikasvesisailion kansi.
Kaada puhdistusneste pois.
Sulje raikasvesisailién kansi.
Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

S 20 7

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kaanna kahva eteen ja lukitse pysa-
kdintiasentoon.

= K&anna kahva alas ja tyonna laitetta

tai

=> Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

=>» Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttéda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Odottamatta kdynnistyva laite ja sGhkGisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.
Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedellg &léké kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Tyhjenna likavesisailio.

Puhdista likavesisailidn ja laitteen vali-

set tiivisteet.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailio

puhtaalla vedella (ilman puhdistusai-

netta) ja anna laitteen kayda minuutin

ajan harjakastelun ollessa kytkettyna

paalle.

Tyhjenna tuorevesisaili6.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

= Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imupalkki
uuteen.

=>» Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda
tarvittaessa uuteen (katso "Huoltoty6t").

L 2% 2
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Huoltotoimenpiteet

Imupalkin vaihto

Ohje

Imupalkit on kiinnitetty pikaliittimella laittee-
seen ja ne voidaan poistaa yksinkertaisesti
vetdmaélla.

= Poista tuorevesisailio.

= Poista likavesisailio.

= Aseta laite seldlleen.

= Veda imupalkki alasuuntaan irti.

= Aseta uudet imupalkit sisdan ja lukitse ne.

Harjatelan vaihto

=>» Poista tuorevesisailio.

= Poista likavesisaili6.

= Aseta laite selélleen.

=>» Paina harjatelan lukituksen vapautinta
ja kdanna harjatelaa alas ja veda irti
vaantiosta.

=>» Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta vastapuolelta lukitukseen.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.



A\ Vaara

Odofttamatta kdynnistyva laite ja s&hkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Varo

Ulosvaluva vesi voi vahingoittaa laittetta.
Tyhjennd lika- ja tuorevesiséilié ennen lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Hairio

Korjaus

Laitetta ei voida kaynnis-
taa

Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailio

Avaa raikasvesisailion kansi. Jos havaitset avattaessa sailiossa olevan
alipainetta, puhdista tuorevesisailién kannessa oleva tuuletusventtiili.

Vedenjakajan puhdistus (katso "Vedenjakajan puhdistus").

Poista tuorevesisailio ja tarkasta sihti likaantumisen varalta. Poista ja puh-
dista sihti tarvittaessa.

Veda raikasvesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 3, katso kansisi-
vu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Turevesisailiosta tip-
puu vetta sitd taytetta-
essa.

Veda raikasvesisailion venttiili suodattimineen irti (kuva 3, katso
kansisivu) ja huuhtele se haalealla vedella.

Riittamaton imuteho

Tyhjenna likavesisailio.

Lukitse likavesisailio laitteeseen.

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista likavesisailion kannen ja laitteen valiset tiivisteet. Ota yh-
teys asiakaspalveluun, jos tiivisteet ovat vahingoittuneet.

Tarkasta, ovatko imupalkit lukkiutuneena puhdistuspaahan.

Imupalkki tukossa, puhdista tarvittaessa.

Imupalkki kulunut, vaihta etummainen ja taaimmainen imupalkki
keskendan. Jos molemmat imupalkit ovat kuluneet, korvaa ne uu-
silla imupalkeilla.

Tarkasta, ovatko molemmat imuputkiosat kunnollisesti liitettyna
imuputkiliittimeen.

Tarkasta, onko puhdistuspaan imuputki tai imukanava tukossa,
poista tarvittaessa tukkeutuma (katso "Imuputken puhdistus").

Tarkasta, onko sailididen takana oleva kaapeli oikein sijoitettu ja,
onko mukana toimitettu korkki paikallaan.

Riittamaton puhdis-
tustulos

Tarkasta harjatelan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa uuteen.

Harja ei pyori

Tarkasta, estdako vieras esine harjatelan pyorimista, poista tarvit-
taessa esine.

Narisevaa aanta, har-
ja ei pyori

Liukukytkin on lauennut. Kytke laite pois paalta, tarkista/puhdista
harjatela.

FI -5
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Vedenjakajan puhdistus Imuputken puhdistus

=> Poista harjatela =>» Poista tuorevesisailio laitteesta.

=> Veda harjatunnelissa oleva vedenjaka- =>» Kaanna likavesisailion kantokahva yl6s
jalista ulos (kuva 4, katso kansisivu). ja poista likavesisailio.

=> Puhdista juoksevassa vedessa kastelu- =>» Veda imuputkiliitin taaksepain ulos lait-
kanava ja vedenjakajalistan aukot. teesta ja kdanna imuputken molemmat

paat esiin (kuva 5, katso kansisivu).
Imuputki on katkaistuna ja molemmat
paat ovat puhdistettavissa.

= Veda imupalkki alaspain irti, puhdistus-
paan imukanavan voi nyt puhdistaa
(kuva 6, katso kansisivu).

=>» Huuhtele vedellda imuletku jaimukanava
tai poista tukkeutuma tylpalla esineella
vetdmalla tai tyontamalla.

Tarvikkeet

Tarvikkeet Kuvaus Tilausnumero

Telaharja, punainen Yleisharja kaikille lattiapaallysteille. 2.642-660.0

Telaharja, oranssi Erikoisharja rakenteellisille lattiapinnoille |2.642-661.0
kuten turvalaatoituksille tai saumakohdille

Imuhuulisetti 2 imupalkkia ja luonnonkumiset imuhuu- |2.642-662.0
let. Varaosakayttdon.

Mikrokuitutela Erityisesti hienokivilaatoille, mikrokuitui- |4.762-453.0

nen puhdistusharja erityisen suurella puh-
distusteholla.

Mattojenpuhdistussetti Mattojen ja tekstiilipintojen syvapuhdista- |2.642-663.0
miseen.

RM 780, pyyhintahoitoaine |Yllapitopuhdistukseen. 6.295-580.0

Extra, 2,51

RM 730, Lattian kiiltopuh- |Kaikille koville ja joustaville lattiapinnoit- |6.295-491.0

distusaine, 1,0 | teille, erityisen sopiva kiillotettujen kivilatti-

oiden puhdistamiseen.

RM 743, Lattioiden yleis- |Soveltuu erityisesti linoleumin ja hienokivi-|6.295-293.0
puhdistusaine, 1,0 | laattojen puhdistamiseen.
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CE todistus

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairi6ttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiot, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Ia-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:
Tyyppi:

Lattiapuhdistin
1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

//,1/,,54 % (fésg(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

Teho
Nimellisjannite \% 220...240
Taajuus Hz 1~ 50/60
Keskimaarainen teho- |W 820
notto
Kotelointiluokka I
Suojatyyppi IPX4
Imurointi
Imuteho, iimamaara I/'s 26
Imuteho, alipaine kPa 13
Puhdistusharja
Tydleveys mm 300
Harjan halkaisija mm 60
Harjan kierrosluku 1/min 1450
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho  |m?#h 200
Raikas-/likavesisailion ti- || 4
lavuus
Pituus x leveys x korkeus|mm 390 x 335 x
1180
Kuljetuspaino kg 12
Kokonaispaino kg 16
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Kasi-kasivarsi trindarvo | m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,2
Adnenpainetaso L, dB(A) 72
Epévarmuus K, dB(A) 1
Aanitehon taso Ly, dB(A) 85
Epavarmuus Ky, dB(A) 1
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[piv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUR 0ag yia TTpwTn @opd, dia-
BaoTe AUTEG TIG TTPWTATUTTEG 0BNYiES
XPNong, evepynoTe cUPQWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepIEXOpEVWV

Ymodeifeig acpaheiag . . . . EL ...
Aermoupyia .. ... EL ...
XpAon cUP@WVa PE TOUG KAVO-

VIOUOUG. . . . oot EL ...
MpooTaaia TepIBAAAOVTOG . EL ...2
2ToIXEia XEIPIOWOU . ... ... EL ...2
AokipgaoTIKA AeIToupyia. . . . EL ...2
Nermoupyia . ... ... EL ...2
MeTagopd. .. ... ... EL ...4
AmrobAkeuon. .. ......... EL ...4
dpovTida kal guvTAPNON . . EL ...4
BAGBEG . ... EL ...6
ECapmipara . ........... EL ...7
AVTOMOKTIKG ... ... ... .. EL ...8
Eyyonon............... EL ...8
AAAwaon cupuopewang CE EL ...8
Texviké XapakTnpIoTIKA . . . EL ...9

Y1rodeigeig acpalAeiag

Mpiv atTd TNV TTPWTN XPrOoN TOU unxavAiua-
T0G dIaBAOTE KOl TNPAOCTE TIG TTAPOUTEG
0dnyieg AeIToupyiag KaBwg Kal TO GUVNUUE-
vOo éVTUTTO UTTOdEIEEWV aoaleiag yia pun-
XOVIKEG OKOUTTEG KAl JNXAVAUATA WEKQ
opou, 5.956-251.

20uBoAa oTO £YXEIPiIGIO 0BNYIWV

A Kivduvog

la dueoa emrameiAovuevo Kivdéuvo, o oTToi-
0¢ uTTopEi va odnynael oe aofapd Tpauua
11010 1) 6avaro.

A\ MMpociSormoinon

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia umropei va odnynoel oe aoapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia Utropéei va odnynaoel o€ EAagppo Tpau-
pamouo N uAikés BAGBEG.

AUTO TO AEIQVTIKO UnNXAavnua XpnoIYOTTOIEl-
Tal yia ToV uypo KaBapiouo emITEdwWY da-
TEOWV.

To AdTog epyaciag Twv 300 mm kai Ta do-
X€ia kaBapou Kal BPWHIKOU VEPOU PE XW-
PNTIKOTNTA 4 | EMTPETTOUV TOV
ATTOTEAEGHATIKO KABAPIOUO MIKPWV ETTIPA-
VEIWV.

H oUvdeon e 10 BikTUO TTAPOXNG PEUPATOG
ETMITPETTEI PIA UYNAL aTTOd00N XWPIG TTEPI-
0OpICHO OTn BIAPKEIQ XPHOoNG.

Ymodeién

AvdAoya pe v ekdoTote pyaaia kabapi-
guou 1o unxavnua utropei va e€omAioTel ue
Siapopa e€aprhiuara. ZntrioTe Tov KardAoyo
uag N emokepBeite pag aro 1adikTuo aTn
oievbuvon www.Kaercher.com.

XpAon cUPPWVa JE TOUG

KAVOVIOHOUG

XPNOIKOTIOIEITE QUTH TN CUOKEUR ATTOKAEI-
OTIKA Kal Jévo oUPQWVa e Ta oToIxEia o'
QUTEG TIG 00NYieG XEIPIOUOU.

— H ouokeun emTPETTETAI VO XPNOIPOTTOI-
gital yévov yia Tov Kabapioud okAnpwyv
ETMPAVEIWV PN EUAITONTWY OTNV Uypa-
oia A oT1o yudAioua.

H Bepuokpacia xpriong KupaiveTal pe-
Tagu +5°C kai +40°C.

— H ouokeun d¢gv gival KatGAANAn yia Tov
KaBapIoPo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
WUYEiwv).

— H ouokeun emTpémreTal va e€oTTAIETaN
HOvoV PE Vol EEaPTHAHATA KOl AVTAA-
AOKTIKA.

— H ouokeun €xel KATOOKEUAOTEN yia TOV
KaBapIoPO SATTEOWY ETWTEPIKWV XW-
PWV | QVTIOTOIXO UTTOCTEYACUEVWV ETTI-
POAVEIWV.

— H ouokeun dev TTpoopideTal yia ToV Ka-
Bapiouod dnuoaiwv dPOUwWV.

— Houokeun dev gival kKatdAANAn yia xpn-
on o€ XWwpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
vog €kpNEng.
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. . 18 MdavtaAo
MpooTacia wepiBaAAovTog 19 "EvBeiEn oTa8une mpWone

oY Ta UNIKG GUOKEUATTOG EIVaI aVar- 20 AykioTpo KoAwdiou, TIEPIOTPEPOUEVO
%(19 KUKAWGIUA. Mnv TTETETE TIC OU- 21 KaAwdlio peluaTog e @ig

aTroppPidpaTa, ahAd o€ €10IKO AokipaoTikn AsiToupyia

oU0oTNUa ETTAVAXPNCIUOTTOIN Eikova 2, BA. SirAwpévn oeAida
ong. = Eiodyete TO CwARva atrd 10 GKPO TNG
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV Aaprg oTo dvolyua TG CUOKEUNG.
aVOKUKAWGTPA UAIKE, Ta oTToia = [MéoTe Ta dykioTpa Kal wBrRoTe T Aar,
Ba TTPETTEl VO UETAPEPOVTAl O WOTTOU va KAEIBWOEl péoa TN Ou-
oUOoTNUA ETTAVaYENCIUOTIoIN- OKeun.
I ong. O1 ytratapieg, Ta Addia kai = EubuypaupioTe T0 KOAWSIO OTN OU-
TTOPOMOIA UAIKG OEV ETTITPETTETAI OKEUR KAl TOTTOBETACTE TO KATTAKI,
va KaTaAfyouv oTo TTepIBAAAoyY. OTTWG ATTEIKOVICETAI GTO CUVNUUEVO
lMNa 10 Adyo autdv n didbeon Ta- @UAO.
NIV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive- .
TaI o€ KAatGAAnAa cuoTAuara
ouhhoync. MARpwon Tng deSaEVAG PPECKOU
Ymodeieig yia Ta ouoTartikd (REACH) vePOU
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T OUCTA- i
TIKA YTTOPEITE va Bpeite oTn S1EUBuvon: Mpoooxn
http://www.karcher.de/de/unternehmen/  Kivduvog BAGBng. Xpnaoiuorroiegite uévov ra
umweltschutz/REACH.htm ouVIOTWUEVA atropputravtikd. INa dAAa
. . ammoppuTTavTIKA TNV VB0V yia Tov auénué-
ZTOIXSIG XEIPIOpoU VO Kivouvo arré armrown aceaAsiag Asitoup-
Eikéva 1, BA. SiTAwpévn aehida yiag, aruxnuaTog Kai HEIWpEVNS OIGPKEIaS
1 Aapnh Cwng NS OUOKEUNS YEPEL 0 XProTng. Xpn-
2 AIOKOTITNG avTAIOG VEpOU O'I[JO7TO,I£I'T£ ,u,évov arroppunav,an’( eAEUBe-
3 Tevikdg B1akATITNG AgiToupyiag Boup- paaro 6"“‘,”59, UBPOXAWPIKG Kai
TOOV/aVapPOPNONC udpoPBOoPIKS OEU.

NaBere uréwn Tic utrodeiéeic aopalsiac

4 AaBn petagopag 07O QITOPPUTTAVTIKO.

5 Aapn peTagopds degaueving BPWHIKOU

VEPOU Ymodeién
6 Aoxeio BpWHIKOU VEPOU Mnv xpnoiuoTtroleite aroppuTTAVTIKG TTOU
7 Aoyeio KaBAPOU VEPOU agppiouv 7TOA'L'I. NdBere uown 11§ UTTOOEI-
8 Zopayioua doxeiou KaBapou vepou geic Gooohoyiag.

9 Sha MpoTevopeva atroppuTTaVTIKA:

10 KegpaA kaBapiopou

11 Amac@dhion 6éong atdBueuong

12 ZwArjvag avappdenong

13 Z0vdeon owAiva avappodenong

14 KuAivdpog Bouptoag

15 PdRdog avappdenong

16 TAAKTPO atmac@daAiong, aAAayr| BoupTaag
17 K&Auppua doxeiou BpwHIKOU vePOU

EL -2



Xpnon ATToppu- |Zuyké-
TAVTIKO |[VTpwon

Mpoidv kabapi- RM 780 0,5-2,0%

gpou Kal TTEPITTOi-

nong EXTRA

MuoAioTiké atrop- |RM 730 0,5-3,0%

PUTTAVTIKO BaTTE-

OwV yia OAEG TIG

OKANPEG ETTIPAVEL-

¢

KaBapioTiké ou- |RM 743 0,5-2,0%

VTAPNONG OAKAAIKO

= AgaipéaTe Tn de€apevh PPECKOU veEPOU
aTrd Tn OUOKEUN).

= AvoifTe T0 KGAUPUO Tou doyeiou kaba-
pou vepou.

= [epioTe pe peiypa vepou Kal aTToppUTTO-
vTIKoU. MéyioTn Bepuokpacia uypou
50 °C.

= KAeioTe 10 KGAUpPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.
TotroBeTACTE TN deCAUEVH PPETKOU VE-
poU OTn CUOKEUN).

ZU0vdeon pe 10 SikTUO

= [MepioTpéWTe TO KATW AYKIOTPO KaAwdiou
TTPOG TA TTAVW KAl APAIPECTE TO KAAWDIO.
EAéyxeTe T0 TPO@POBOTIKS KAAWSIO KA TO PIG
yia BAGBEG kal pwyuég. H aMayr| TrpéTTel
Va eKTEAEITQI HGVOV ATTO TNV UTTNPECIA TE-
XVIKIG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV i} OO NAE-
KTPOAGYO.

=> EI0GyETE TOV PEUPOTOAATITN OTNV TTPICa.

Ka@apiopog

A Kivuvog

Kivduvog tpauuartiouou Adyw nAekTpotrAn-
éiag amé BAGBn oro kaAwdio aivdeong e
70 OiKTUO. MnV €MITPETTETE OTO KAAWDIO
ouvoeans va pBel g€ eTTaQn UE TIS TTEPI-
OTPEQPOLEVES BOUPTOES.

lpoooxn

Kivduvog BAGBng arnv avrAia ppéokou ve-
pou armré énpn Asitoupyia Adyw kevng oséa-
HEVNS ppéakou vepou. MNapakoAoubeire Tnv
&voeién oTabung mARPWONS Kai arrevepyo-

EL -3

TOIROTE TO OIAKOTITN THS avTAiag vepod,

orav adeidoer n de€auevn PPECKOU VEPOU.

=>» [iéoTe T didragn ammaocpaAiong Tng Béong
OTABPEUONG KOl METOKIVAOTE TN AaBr| TTpOg
TO TTHOW.

=> PuBuioTe 10 yeVIKO SIOKOTTTN AgImoupyiag
Bouptoag/avappdpnong ot Béon "1".

= Evepyotroif\oTte 1o SIOKOTITN TNG AVTAIOG Ve-
pou.

=>» KIVAOTE T OUCKeUN TTAvW oTnv UTTd Kaba-
pIoP6 emQAvela.

OAokARpwon Tou KaBapiouou

=> ATTevepyoTTOIROTE TO BIAKOTITN TNG
avTAiag vepod.

= KivAoTE yia Pia PIKpr attéoTacn Tn ou-
OKEUN, WOTE VA avappoProel To VEPO TToU
QTTOMEVEI.

=>» PuBpioTe 10 yeviKd BIaKATTTN AgIroupyiag
Bouptoag/avappdenong ot Béon "0".
MeTakiviaTe Tn AafnA TTPOG Ta EUTTPOG
Kal KAEIBWOTE TNV aTn B€0n oTABuEU-
ong.

=> BydAte 10 @I at1d TNV TTpIda.
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Ekkévwon tng degapevig Bpopikou
vepOU

Ymédeién

Orav yeuier n deéauevn Bpwuikou vepou, o

TAWTHPAS KAEIVEI TO KAVAAI avappoenong.

H avappdenaon diakémreral. AdgidoTe n

oeéauevh Bpwuikou vepoU.

A\ TMposidorroinon

AwaoTe TTPOCOXN OTIC TOTTIKES TTPOdIayPA-

QEC yia Tnv emeéepyacia Auuarwy.

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN.

= 310TE OpOIa TN CUCKEUT) KaI KAEIBWOTE
TNV 0Tn Bé0n oTdBueuong.

= AgaipéoTe TN de€apevh @pETKoU vepou
aTtro T CUOKEUN.

= MEeTOKIVAOTE TTPOG TA KATW T AaRn pe-

TaQopdag TNG OeCapeVhG BPWUIKOU VE-

poU Kal aQaipéaTe Tn deCapevn

Bpwuikou vepou.

AvaonkwoTe To oQPAYICTPO Kal aPal-

PEOTE TO KOTTAKI TNG OEEAUEVAS BPWHI-

KOU vePOU.

Ade1aoTE TO BPWHIKO VEPO.

>1n ouvéxela EETTAUVETE To doyeio Ppw-

MIKOU vepoU Je kaBapd vepod.

TomroBeTAOTE TO KATTAKI OTN OeaUEVN

Bpwuikou vepoU Kal KAEIOWOTE To.

TomroBeTAoTE TN de€apeVr BPWHIKOU Ve-

poU OTn CUOKEUN).

7

L 20 N

Exkkévwon Tng deapevng ppEécKou
vEPOU

AopaipéoTe Tn de€apevr pEoKou vepou
aTtro T CUOKEUN.

AvoiTe T0 KGAUPPa Tou doxeiou kabao-
pou vepou.

AdeidoTe 1O Uypo Kabapiouou.

KAgioTe TO KAAUPPA TOU doyeiou kaba-
pou vepou.

TotroBeTACTE TN deCaUEVH PPETKOU VE-
pouU OTn CUOKEUN).

L 20 7 R A

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvo¢ tpaupariouoU kai BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréyn 1o Bapog NG

OUOKEUNG.

= MeTtakivioTe Tn AaBr TTpog Ta EUTTPOG
Kal KAEIBwOoTE TNV 01N Bé0n oTdBPEU-
ong.

= MeTtakivijoTe Tn AaBr) TTPOG Ta TTiIoW Kal
wONoTE TN CUCKEUN

—

= ZNKWOTE KOl HETAPEPETE TN CUOKEUN
a11é TN AaBn HETAQOPAG.

= KaTd TN JETAPOPA JE OXAMATA, AC@AAI-
OTE TN OUOKEUN £VavTl EVOEXOUEVNG OAI-
00bnong kal avaTpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai fAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AaBere urown 1o Lapog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTn utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvTApnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou armé abéAntn evep-
yorroinan tn¢ GUOKEUNS Kai nAekTpotrAnéia.
lpiv amré 0Aeg TIS epyaadies aTn oUOKeUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai Tpafnére
TO QIS aITo TNV TpIla.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBnS otn ouokeun Adyw Tou
e€epxouevou vepou. Adeialete To BPWUIKO
Kal TO QPECKO VEPO TTPIV aTTO TIS EPYATIES
ouvTpPNonNgS oTn CUOKEUN.



Mpoéypappa ouvtipnong

MeTtd TnVv epyacia

lpoooxn

Kivéuvog¢ BAGBNS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN E VEPO KAl UNV XPNOIOTTOIEITE ITYU-

pd arroppuTTavTIKA.

= AdeidoTe TO doXEio BPWHIKOU vEPOU.

= KabapioTe Ta oTEYavVOTTOINTIKA TTAPEW-

Buouara avaueoa oTn deCapevh PpwHI-

KOU VEPOU KaI OTn GUOKEUT).

AdeidoTe Tn deapevr) ppéakou vepou.

=émAupa TG ouokeung: MepioTe TN O¢-

Eapevr) ppéakou vepou e kabapd vepd

(Xwpig atmroppuTravTikd) Kal aPrjoTe TN

OUOKEUN va AEITOUPYROE! YIA Eva AETTTO

ME EVEPYOTTOINUEVO TO GUCTNUA TPOYO-

d00iag vepou TwV BOUPTOWV.

AdcidoTe Tn de€apevr ppéakou vepou.

KaBapieTte eEWTEPIKA TO UNXAVNUQ UE

TTavi Bpeypévo oe didAupa ATTIOU aTTop-

pUTTAVTIKOU.

= KabBapioTe TN pdpdo avappdpnong,
EAEYETE TNV yIa POOPES KAl AVTIKATAOTH-
aTe TNV KOTA TTEPITITWON (avaTpEéETE
oTig "Epyaaieg ouvtipnong”).

= EAéyETe Tn BoupToa yia TuxOv @Bopég
KOl QVTIKATAOTHOTE TNV KATA TTEPITITW-
on (avatpégTte oTIg "Epyacieg ouvTrpn-
ong").

Epyaocieg ouvtiipnong

>
>

L 7

AvTtikardoTaon Tng papdou avappoen-
ong

Ymédeién

O1 paBdor avappdpnong eivar OTEPEWUEVES
OTH OUOKEUN UE I KOUUTTWTH OUVOEDN Kal
UTTOPEITE va amAd va 1i¢ TpaBRéete.
AgaipéoTe Tn deEapevr @PETKOU vEPOU.
AgaipéaTe Tn degapevn BPWHIKOU ve-
pou.

ToOTTOBETACTE TN CUCKEUN GTNV OTTIOBIA
TTAEUPA.

TpaBnTe TTPOG T KATW KAl AQAIPETTE
TN pAapdo avappdPnong.

TotroBeTAOTE KAl ao@aAioTe TN véa pd-
Bdo avappdenong.

v v v vV

AvTikatdoTaon KuAivipwv Bouptowv

= A@aipéaTe TN OeEauevr) QPECKOU VEPOU.

= Ag@aipéaTe Tn deapevr BPWUIKOU ve-
pou.

=>» ToTmoBeTOTE TN CUOKEUR OTNV OTTIoBIa
TTAEUpd.

=>» [MiéoTe TO KOUNTTi aTTAC0PAAIONG TNG KU-
AIvOpIKnG BoUpTOag Kal HETOKIVAOTE
TTPOG Ta KATW TNV KUAIVOPIKA BoupToag
AQAIPWVTAG TNV aTTO TOV UTTOdOYXEQ.

= Eiodyete Tn véa KUAIVOPIKR BoupTtoa
aTov UTTOO0XEA KAl AoQAAIOTE TNV ATTO
TNV avTiBeTn TTAEUPA.

AVTITTaYETIKA TTPOCTACIA

2 € TTEPITITWON KIvOUVOU OTTO TTAYETO:

= AdeidoTe TN OeCaEV PPECKOU Kal
Bpwuikou vepou.

= ATT00£TETE TO UNXAVNUA OE XWPEO TToU
TTPOOTATEUETAI OTTO TOV TTAYETO.
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BAdBeg

A Kivéuvog

Kivduvog tpauuartiouou amo abéAntn evep-
yotToinan NS oUoKeUNg Kai nAektTporAnéia.
lpiv amré OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,

QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai Tpafnére

T0 QIS Q170 TNV TTPIla.
lMpoooxn

Kivduvog BAGBn¢ otn ouokeun Abyw tou
e€epxouevou vepou. Adeialere To BPWUIKO
Kal TO QPETKO VEPD TTPIV aTTO TIS EPYATIES
ouvTHPNONS OTN GUOKEUN.

>¢ TrepiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev YTTO-
poUV va avTIUETWTTIOTOUV e TN BoRBela au-
ToU TOU TTiVOKQ, KOAEOTE TNV UTTNPETia
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdRn AVTINETWTTION

H ouokeun dev Eexiva EAéyETe v BpiokeTal To @IG OTNV TTPICa.

AveTtapkAg TToodTnTa ve-  [EAEyETE TN 0TEBUN Tou KaBapoU vepoU, CUUTTANPWIOTE €AV gival aTTAPAITNTO.

pou AvOigTe TO TIWPO TG OEEaPEVNG PPECKOU vePOU. EGvV dIOTTIOTWOETE UTTOTTIEDN KATA

TO Avolyua, kaBapioTe TN BaABida eagpiouoU OTo TTWHA TNG SEEAMEVHS PPETKOU
vePOU.

KaBapioTe 10 diaveunTA vepou (avatpé€te oTov "Kabapioud Tou diaveunTr ve-
pou").

AgaipéoTe T Oegapevr @PETKOU VEPOU Kal EAEYETE TN anTa yia pUTTouG. Edv eivai
aTTapaitnTo, APAIPECTE KAl KOBAPIOTE Tn OfTA.

TpaBngTe kan apaipéaTe T BaABida pe To PIATPO TNG OEEAEVI G PPECKOU VEPOU (€1-
Kéva 3, avaTpEETe OTO £EWPUAANO) Kal EETTAUVETE TNV e XNIapE vePO.

H de€apevi epéokou vepou
OTAEl KOTA TN CUTTARpW-
on Je vepd

TpaBngTe kal agaipéaTe TN BaABida e To QIATPO TNG OEEaNEVI G PPECKOU VEPOU (€1-
KOva 3, avaTpEETe OTO EEWIPUAND) Kal EETTAUVETE TNV e XNIapO vePO.

AVETTAPKAG avappo@nTIKr
10X0g

ADEIGOTE TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU.

ACQONIOTE T OeCapEV BPWHIKOU VEPOU GTN CUCKEUN.

EAEyxeTe TIG TOIOUXEG METAEU Tou BoxEiou BPOUIKOU VEPOU KOl TOU KATTAKIOU OYE-
TIKG JE OTEYaVOTNTA, Kal, av XPEIAZETal, TIG OANAETE.

EAéyETe T oTEYavoTTOINTIKG TTOPEURUCUATA AVAPETT OTO KOTTAKI TNG SeEapevn
BpwIKOU VEPOU Kal aTn ouokeur). EGv Ta oTeyavoTtroinTikd TrapeuBUcUaTa Tra-
pouaidZouv BAGRN, atteuBuvBEeiTe aTNV UTTNPETIa EEUTTNPEETNON TTEAQTWV.

EAéyETe €dv 01 pafdol avappoPnong XouV KAEIBWOEI OTNV KEPAAN KaBapIooU.

®payn G papdou avappopnang, KaBapioTe Tnv.

> ppayioTe TIg pARdOUG PARdOUG avVOPPAPNONG Kal AVTIKATAOTAGTE TNV TTP6otia
pe v ottioBia pdRdo kai To avrioTpopo. Edv o1 dUo pdBdor avappdpnaong eival
OPPAYITUEVEG, XPNOILOTTOINATE VEEG PARdOUG.

EAéyEre €dv Kal Ta OO TUAPATA Tou GwArva avappd@nong £ival owoTd ouvOede-
Méva e Tn oUvOeDN Tou CWARvVa avappoPnong.

EA&yETe TO cWArva avappoenong Kai To Kavahi avappopnong TG KEGAANG Kaba-
PIOPOU VIO EUTTAOKEG KOl QVTILETWTTIOTE TIG EVOEXOUEVEG EUTTAOKEG (QVOTPEETE OTOV
"KaBapiopd Tou cwArva avappdenong”).

EAéyEre, edv TO kKOAWOIO TTIoW aTTd TIG OECAPEVES Eival TEVIWHEVO Kal €AV gival To-
TTOBETNUEVO TO GUVOBEUTIKO KATTAKI.

Mn IkavoTToINTIKG OTTOTEAE-
oua KaBapiouoU

EAéyETe TNV KUAIVOPIKT) BOUPTOA yIa TUXOV PBOPES KAl QVTIKOTOOTAOTE TNV, €AV €i-
Val AVOYKaio.

H BoUpTtoa dev TTEPIOTPEPE-
Tal

EAéy€ETe €dv KaTTOI0 EEVO OWHA PTTAOKAPE TNV KUAIVOPIKH BoUPTOO KAl OTTOROKPU-
VETE TO €AV UTTAPXEI.

'Hxog expuonang, n Bodp-

TOO OEV TTEPIOTPEPETAN

EvepyoTtronBnke 0 GupOpEVOg OUVOECHOG. ATTEVEPYOTTOIAOTE T GUCKEUT KOl EAEY-

&1e/kaBapioTe TNV KUAIVOPIKT) BoupToa.
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KaBapiopog Tou diaveuntrn vepou

= AgaipéoTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.
= Tpapnire kal agaipéaTe TN pARdO Tou
dlaveunTA vepou atd Tn arjpayya g
BoupTtoag (eikéva 4, avaTpEETe OTO £EW-
QUAAO).
KaBapioTe 1o kavdaAl Tpopodoaiag ve-
pou Kail Ta avoiypata NG Awpidag dia-
VEUNTNA VEPOU KATW aTrd TPEXOUUEVOU
VEPO.
KaBapiopog Tou cwARva
avappoégnong
= AgaipéoTe T deapevh @pEokou vepou
aTtro T CUOKEUN.
= MEeTOKIVAOTE TTPOG TA KATW T AaRn pe-
TAPOPAG TNG dECAUEVAS BPWHIKOU VE-
pPoU KaI aQaIpETTE T OECAPEV
Bpwuikou vepou.

= TpaBAgte TTPOG Ta TTIOW KOl aQAIPECTE
TO owAva avappdéenong atré Tn cu-
OKEUN Kal TTEPIOTPEWTE T OUO GKPA TOU
owARva avappdenong yia va amooTra-
aToUuV (€IKOVa 5, avaTpéETe aTO ECWPUA-
Ao).

O owAnvag avappoéenong KGBeTal Kal
Ta U0 Akpa gival TTPOoRACIKA Yia TOV
KaBapiouo.

TpaBRgTe TTPOG Ta KATW KAl AQPAIPECTE
N PAROO0 avappdPnong, WaOTeE va givai
TTPOCRAGIKO YIa TOV

KaBapIopo To KavaA avappoenong Tng
KEPAANG kaBapiopou (gikdva 6, ava-
TPEETE OTO EEWPUAND).

Z€TTAUVETE TOV EAACTIKO CWAAVA Kal TO
KavaAl avappopnong Pe VEPO 1 avTIuE-
TWTTIOTE TIG EUTTAOKEG TPABWVTAG 1 TTIE-
CovTag Je éva apPAU avTiKEiPEVO.

ESapTApaTa

ESapTApata Neprypaen

Kwdikog rapay-
yYeAiag

KuAivdpikn Bouptoa, KOKKI-
vn

BoupToa yeVIKAG XPAONG YIa OAEG TIG ETTI-
oTpwOoelg datrédou.

2.642-660.0

Kuhivdpikn BoupToa, TTOp-
TOKAAI

Eidikr) BoupToa yia avayAupa daTreda,
6TTwg TAakidia acpaAgiag i apuolg

2.642-661.0

ZeT xeIAWV avappoéenong

2 paBdol avappdenong Kai XeiAn avappo-
®nong atd GUOIKO KAOUTOOUK. AvTaAAa-
KTIKO.

2.642-662.0

KUAIVOPOG HIKpOIVWV

Ei1dIkd yia TTAaKidIa atrd AeTTT) TTETPAQ,
Bouptoa kaBapiopoU aTrd PIKPOIVES UE
1I01aiTepa UWPNAN KaBapIoTIKA aTTédoaon.

4.762-453.0

2T KaBapiopoU XaAlwv

MNa 10 BaBU kaBapioud XaAiwy Kal uga-
OMATIVWV ETTIQAVEIWV.

2.642-663.0

RM 780, Mpoidv kabapi-
opoU Kal TTEPITToINoNG
extra, 2,51

MNa kaBapioud cuvtRpnong.

6.295-580.0

RM 730, N'vaAioTiké atrop-
putravTiko datrédwv, 1,0 |

Mo OAeg TIG OKANPEG KAl EAAOTIKEG ETTI-
oTPWOEIg datédwy, 101aiTEPA KATAAANAO
yia Tov KaBapIGuo YUOAIOTEPWYV DATTEDWV
atré mETpaA.

6.295-491.0

RM 743, ATToppuTTavTIKO
OaTTEdWV YEVIKAG XProNG,
1,01

IS1aiTepa KATAAANAO yia Tov KaBapIoUO
Houoauadwv Kal TTAaKISiwY atrd AETTTA

TETPA.

6.295-293.0
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AvVTaAAOKTIKA

— Emrpémeral va xpnoigotroiouvral pévo
eCapTAUATA Kal avTOAAQKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG ac@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

—  Mia emmAoyn TwV avTOAAOKTIKWYV TTOU
XpeiadovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
AOG TWV 0dnyIwv XpAoNG.

—  TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO GVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

Eyyunon

>¢ kGBe xwpa IoxUouv o1 6pol yyunong
TTOU €kBGONKaV atrd TNV appddia avTITTpo-
owTreia pag. AvaAapdavoupe Tn dwpedv
atrokaTaoTaon otmolaadiTrote BAGBNG oTn
OUOKEUN 00G, EPOOOV OQEIAETaI OE AOTOXIO
UANIKOU 1] KOTOOKEURG, EVTOG TNG TTPOBET -
ag TTOU opideTal OTNV £yyUnon. Z& TTEPITITW-
an TTou €mMOUpEITE va KAVETE Xprion TNG
eyyunong, mapakaAouue atreubuvBeiTe pe
TNV amodeign ayopds oTo KATAOTNUA OTTO
TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE T CUCGKEUN N
oTnV TANCIE0TEPN £E0UCI0BOTNUEVN UTTN-
pegia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV
pag.

ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng TTapouong dnAWVoUPE OTI TO unxa
VNUQ TTOU XapaKTNPIETal TTAPOKATW, HE
Bdaon Tn oxediaon kal TNV KOTAOGKEUR TOU,
uttd TN Hop@n TTou diaTiBeTal oTnVv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHOEIG
aoQAAEiag Kal UYIEIVAG TwV 0dNYIWV ThG
EK. H Tapouca dnAwaon tradel va IoXUel o€
TTEPITITWAN TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH
MOTOG XWpIG TTPoNyoUpEVn CUVEVVONGON
padi yag.

Mpoiodv: 2uokeun kabapiopou daTré-
dwv
Tutrog: 1.783-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evappoviopéva TTpoTU-
ma

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €Bvikd TTpoTUTTA

O1 utroypda@ovTeG EVEPYOUV KaT' EVTOAR TOU
Kal ge egouaiodoTtnan Tng dielbuvaong Tng
€TMIYEIPNONG.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaTikA Taon \% 220...240

Zuxvotnta Hz 1~ 50/60

Méaon 1ox0g ei06dou  |W 820

Karnyopia TrpooTaciog |

Eidog mrpooTaciag IPX4

Avappéenon

Amodoon avappoen- |I/s 26

ong, TToooTNTA aépa

Amrédoon avappoen- |kPa 13

ong, UTTOTTiEDN

BoUpToa kaBapiopou

EUpog epyaoiag mm 300

AlGpeTPOG BOUpTOWY |Mm 60

Taxotnta TepIoTPo- [ 1/min 1450

®Ng BoupTowv

AlaoTtdoeig ko Bdpn

OewpnTIKA eTTIPaveia- [m?/h 200

KA ammédoon

Oykog doxeiou kaba- |l 4

poU/BpwHIKOU VEPOU

Mrkog x MAGTog x mm 390 x 335

“Yyog x 1180

Bdapog peTagopdg kg 12

ZuVvoAIKO Bapog kg 16

MeTpouUpeveg TipéG kKatd EN 60335-2-67

Kpadaouoi ato xépl/  [m/s? <2,5

aTo Bpayiova

ABepaidTnTa K m/s? 0,2

EmTpemépevnotadun |dB (A) 72

NXNTIKNAG 10X00G Loa

ABeBaiotnTa Kn dB (A) 1

EmrpemépevnotdBun (dB (A) 85

NXNTIKAG 10X0U0G Liya

ABeBaiotnTa Kya dB (A) 1
EL -9
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Gulvenlik uyarilari .. ... ... TR ...1
Fonksiyon.............. TR ...1
Kurallara uygun kullanim . . TR ...1
Cevrekoruma. .......... TR ...2
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...2
Ik galistirma. ........... TR ...2
Cahstrma. ............. TR ...2
Tasima................ TR ...3
Depolama.............. TR ...4
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. .4
Arnzalar................ TR ...5
Aksesuar .............. TR ...6
Yedek pargalar. . ........ TR ...7
Garanti................ TR ...7
CEBeyani ............. TR ...7
Teknik Bilgiler. ... ....... TR .8

Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali firgali temizlik ve plskirtmeli gikart-
ma cihazlarinin gavenlik uyarilar
brosurini okuyun.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu agindirici sipurge makinesi, diz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

300 mm c¢alisma genisligi ve 4'er litre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari kiicik yuzey-
lerin etkin bir sekilde temizlenmesine
olanak saglar.

Elektrikle galisma modu, ¢alisma suresi ki-
sitlamasi olmadan yiiksek bir performans
Ozelligi saglar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
bagvurun ya da internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarl olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

Kullanim sicakhgdi aralid1 +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bélumlerdeki zeminler ya da
kapali ylzeylerin temizlenmesi icin ge-
listirilmigtir.

— Cihaz, halka acik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Gretilmemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.
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ik galisturm

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

Ambalaj malzemeleri geri d6- N ) .
niistairilebilir. Ambalaj malze- => Tutamagin arkasindaki boruyu cihaz-

melerini evinizin ¢dplne atmak d?!(i.de"ge sokun.. -
yerine liitfen tekrar kullanilabile- => Kilidi bastirin ve cihaza kilittlenene ka-

cekleri yerlere génderin. dar tutamag iceri itin.
Eski cihazlarda, yeniden deger- => Kabloyu cihazda hizalayin ve ekteki sayfa-

lendirme islemine tabi tutulmasi da gosterildigi gibi kapag yerlestirin.

gereken degerli geri déniigim ga||§t"-ma
malzemeleri bulunmaktadir.

|4 &9

Akdler, yag ve benzeri maddeler Temiz su tankinin doldurulmasi
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-

denle eski cihazlari litfen éngo-|  Dikkat

rulen toplama sistemleri Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
araciligiyla imha edin. len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi ve cihazin da-
yanma émriinde kisalma riskini isletmeci

http://www.karcher.de/de/unternehmen/ kendisi L{Stle’?.lr' tSade.ce“g ozej-/t'/ m addeler,
tuz ve hidrofiiiorik asit ¢bzeltisi icermeyen

umweltschutz/REACH.htm temizlik maddeleri kullanin.

Kumanda elemanlari Temizlik maddelerinin tizerindeki giivenlik

. oo uyarilarina dikkat edin.
Resim 1, Bkz. Diger sayfa Not

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:

1 Kol

2 Su pompasi salteri Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-
. mayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.

3 Firgalemme modu ana salteri . . - :

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

4 Tasima kolu _

5 Pis su tankinin tasiyici kolu Kullanim Temizlik |Konsan-

6 Pis su deposu maddesi |trasyon

7 Temiz su deposu Silme koruyucusu [RM 780 0,5-2,0%

8 Temiz su deposunun kilidi EXTRA

9 Siizgeg Tim sert ylzeyler RM 730 |0,5-3,0%

10 Temizleme kafasi igin zemin parlati-

11 Park konumu kilidini agma cist

12 Vakum borusu Alkali genel temiz-|[RM 743 0,5 -2,0%

13 Emme borusu baglantisi leyici

14 Firca merdanesi =>» Temiz su tankini cihazdan g¢ikartin.

15 Emme kolu =>» Temiz su deposunun kapagini agin.

16 Degisken firganin kilit agma digmesi = Su-temizlik maddesi karigimini doldu-

17 Pis su deposunun kapagi run. Maksimum sivi sicakhgr 50 °C.

18 Kilit = Temiz su deposunun kapagini kapatin.

19 Doluluk seviyesi gostergesi = Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

20 Kablo kancasi, déner
21 Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu
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Elektrik baglantisinin kurulmasi

=> Alt kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu ¢ikartin.

=> Elektrik kablosu ve elekitrik fisine hasar
ve kiriima kontroll yapin. Degistirme is-
lemini sadece musteri hizmetleri ya da
elektrik teknisyenlerinin yapmasini sag-
layin.

=> Elektrik figini prize takin.

Temizleme

A\ Tehlike

Hasarli bir sebeke baglanti hatti nedeniyle

elektrik carpmasi sonucu yaralama tehlike-

si. Sebeke baglanti hattini dénen firgalarla

temas ettirmeyin.

Dikkat

Temiz su tanki nedeniyle kuru ¢alisma du-

rumunda temiz su pompasinin hasar gér-

me tehlikesi. Doluluk seviyesi géstergesini

denetleyin ve temiz su tanki bosken su

pompasi salterini kapatin.

= Park konumu kilit agma diigmesine ba-
sin ve tutamagi geriye gevirin.

= Firga/emme modu ana salterini “1” ko-

numuna getirin.

Su pompasi salterini agin.

Cihazi temizlenecek ylizeyde hareket

ettirin.

vV

Temizligin tamamlanmasi

Su pompasi salterini kapatin.

Kalan suyun emilmesi igin cihazi kisa
bir mesafe daha ileri itin.

Firca/lemme modu ana salterini “0” ko-
numuna getirin.

Tutamagdi 6ne gevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

Cihazin figini prizden ¢ekin.

v v v Y

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not

Pis su tanki doluyken, samandira emme
kanalini kapatir. Emme islemi durdurulur.
Pis su deposunu bosaltin.

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.
Cihazi kapatin.

Cihazi dogrultun ve park konumunda ki-
litleyin.

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.

Pis su tankini tagima kolunu asagi gevi-
rin ve pis su tankini ¢ikartin.

Kapagi kaldirin ve pis su tankinin kapa-
gini cikartin.

Pis su tankini bosaltin.

Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Kapag! pis su tankina oturtun ve kilitle-
yin.

Pis su tankini cihaza yerlestirin.

L 2 I L

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=>» Temiz su tankini cihazdan gikartin.

=>» Temiz su deposunun kapagini agin.

= Temizlik sivisini bosaltin.

=>» Temiz su deposunun kapagini kapatin.
=>» Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirhigina dikkat edin.

= Tutamagi 6ne cevirin ve park konumu-
na kilitleyin.

= Tutamagi geriye cevirin ve cihazi itin.

veya

=>» Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.



Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
maldir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Farkinda olmadan ¢alismaya baglayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bakim plani

Calismadan sonra
Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su plisk(irt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis su deposunu bosaltin.

=> Pis su tanki ve cihaz arasindaki conta-
lari temizleyin.

= Temiz su tankini bosaltin.

=> Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina

temiz su (temizlik maddesiz) doldurun

ve firga sulama agikken bir dakika bo-

yunca cihazi ¢alistirin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme kolunu temizleyin, asinma kon-
troli yapin ve ihtiyag aninda degistirin
(Bkz. "Bakim caligmalan").

=> Firgaya asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin (Bkz. "Bakim
calismalan").

L 7

Bakim ¢alismalari

Emme kolunun degistiriimesi

Not

Emme kollari bir tirnakli baglantiyla cihaza

sabitlenmistir ve kolayca c¢ikartilabilir.

= Temiz su tankini ¢ikartin.

=>» Pis su tankini ¢ikartin.

= Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.

= Emme kolunu asagi dogru cekin.

= Yeni emme kolunu yerlestirin ve kilitle-
yin.

Firca merdanesinin degistirilmesi

Temiz su tankini gikartin.

Pis su tankini gikartin.

Cihazi arka tarafi Gzerine yatirin.

Firca merdanesi kilit agma diigmesine

basin ve firgca merdanesini asagi gevirin

ve taglyicidan gekin.

Firca merdanesini taglyiciya takin ve

karsi tarafta kilitleyin.

2 7

v

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
Iimde durdurun.
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A\ Tehlike

Farkinda olmadan calismaya baslayan ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-

ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini cekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim ¢alismala-
rindan 6énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Anza

Anzanin giderilmesi

Cihaz calistirlamiyor

Elektrik fisinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temiz su tankinin kapagini agin. Agma sirasinda depoda bir vakum belirle-
nirse, temiz su deposunun kapagindaki havalandirma valfini temizleyin.

Su dagiticisini temizleyin (Bkz. "Su dagiticisinin temizlenmesi”).

Temiz su tankini gikartin ve stizgece kilenme kontrolii yapin. Gerekirse stiz-
geci gikartin ve temizleyin.

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 3 - Bkz. Diger sayfa) ve Ilik suda
yikayin.

Ekleme sirasinda temiz
su tanki damlatiyor

Temiz su tankindaki filtreli valfi gekin (Resim 3 - Bkz. Diger sayfa) ve Ilik suda
yikayin.

Yetersiz emme kapasitesi

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su tankini cihaza yerlestirin.

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdir-
mazlik kontrolli yapin, gerekirse contalar degistirin.

Pis su tanki kapagi ve cihaz arasindaki contalari kontrol edin. Contalar hasar-
liysa musteri hizmetlerini arayin.

Emme kollarinin temizleme kafasina kilitlenip kilittlenmedigini kontrol edin.

Emme kolu kirlenmis, temizleyin.

Emme kolunu kapatin, 6n ve arka amme kolunu karsilikli olarak degistirin.
Her iki emme kolu da asinmigsa, yeni emme kollari takin.

Emme borusu pargalarinin emme borusu baglantisina dogru sekilde baglan-
mis olup olmadigini kontrol edin.

Temizleme kafasindaki emme borusu ve emme kanalina tikanma kontrolii
yapin, gerekirse tikanikligi agin (Bkz. "Emme borusunun temizlenmesi").

Kablonun depolarin arkasina yassi sekilde désenmis ve birlikte verilen kapa-
gin takiimis olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz temizleme sonu- | Firga merdanesine asinma kontrolii yapin, ihtiyag aninda firgalari degistirin
cu
Firga donmuyor Yabanci maddelerin firga merdanesini bloke edip etmedigini kontrol edin, ge-

rekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Catirti sesi, firca donmu-
yor

Kayici kavrama devreye girdi. Cihazi kapatin, firga merdanesini kontrol edin/

temizleyin.
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Su dagiticisinin temizlenmesi

=> Firga merdanesini gikartin.

= Firga tinelindeki su dagitim gitasini di-
sari ¢gekin (Resim 4 - Bkz. Diger sayfa).

= Sudagitim ¢itasindaki sulama kanali ve
delikleri akarsu altinda temizleyin.

>

Emme borusunun temizlenmesi

Temiz su tankini cihazdan cikartin.

=>» Pis su tankini tagima kolunu asag gevi-

rin ve pis su tankini ¢ikartin.

= Emme borusu baglantisini geriye dogru

cihazdan disari ¢gekin ve emme borusu-
nun iki ucunu disari gevirin (Resim 5,
Bkz. Diger sayfa).

Emme borusu kesintilidir ve temizleme
amaciyla her iki uca ulasilabilir.

Emme kolunu asagi ¢ekin, temizleme
kafasindaki emme kanalina

temizlik amaciyla ulagilabilir (Resim 6,
Bkz. Diger sayfa).

Emme hortumu ve emme kanalini suyla
yikayin ya da kor bir cisimle tikanikhgi
digari ¢gekin ya da itin.

Aksesuar Tanimlama Siparis numara-
sl

Silindir firca, kirmizi Cok amagli firca, tum zemin kaplamalar |2.642-660.0
icin

Silindir firga, turuncu Ozelfirga, emniyet fayanslari veya derzler |2.642-661.0
gibi 6zel strukturli zeminler igin.

Slpurme dudag seti Dogal kauguktan 2 stplrme kolu ve si- |2.642-662.0
purme dudaklari. Yedek ihtiyag icin.

Mikrofiber firga Ince tagli fayanslar i¢in 6zeldir, cok yuk- |4.762-453.0
sek temizleme kapasiteli mikrofiber temiz-
lik firgasi.

Hali temizleme seti Halilarin ve kumas ytzeylerin derinleme- |2.642-663.0
sine temizlenmesi igin.

RM 780, silme koruyucusu |Genel temizlik igin. 6.295-580.0

extra, 2,51

RM 730, Parlatici zemin te- | TUm sert ve elastik zemin kaplamalari 6.295-491.0

mizleyici, 1,0 | icin, yuksek oranda parlak tas zeminlerin
temizlenmesi icin gok uygundur..

RM 743, Universal zemin |Linolyum ve ince tash fayanslarin temiz- |6.295-293.0

temizleyici, 1,0 | lenmesi igin ¢ok uygundur.

105


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-660.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-661.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-662.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.762-453.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.642-663.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-580.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-491.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-293.0

106

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece lic-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis figi ile saticiya veya yetkili
servise basvurun.

CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglik yukdmluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimis olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Teknik Bilgiler

Giig

Nominal gerilim \% 220...240

Frekans Hz 1~ 50/60

Ortalama gti¢ alimi w 820

Koruma sinifi |

Koruma sekli IPX4

Emme

Emme kapasitesi, I/s 26

hava miktari

Emme kapasitesi, va- |[kPa 13

kum

Temizleme firgasi

Calisma genisligi mm 300

Firga ¢api mm 60

Firga devri d/dk 1450

Olguler ve agirhiklar

Teorik ylizey gucu m?/ 200
saat

Temiz/pis su deposu- || 4

nun hacmi

Uzunluk x Geniglik x |mm 390 x 335

Yikseklik x 1180

Tasima agirhg kg 12

Toplam agirlik kg 16

60335-2-67'a gore belirlenen degerler

El-kol titresim degeri |m/s2 <2,5

Gulvensizlik K m/s? 0,2

Ses basinci seviyesi [dB(A) 72

Loa

Gilvensizlik K, dB(A) 1

Ses glicl seviyesi Ly |[dB(A) 85

Glvensizlik Kya dB(A) 1

TR-8
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c II Mepea nepBbIM NPUMEHEHNEM
BaLlero npubopa npoynTanTe

3Ty OpUrMHarbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocrie 3Toro AenNCcTBynTE COOT-
BETCTBEHHO N COXpaHUTe ee And
JarnbHeWLero nonb3oBaHMsa UNu Ansa cne
ayloLero Bnagensua.

OrnaBneHue

YkasaHusa no TexHuke 6esonac-

HOCTM ..ot RU .. .1
HasHayeHune . ........... RU N
Vcnonb3oBaHue no Ha3Haye-

HUKD. . oot RU ...2
3awuTta okpyxatowen cpeagel RU .. .2
OneMeHTbI yrpasneHus . . . RU ...2
MepBbit BBOA B 3kcnnyatauuio RU .. .2
Okcnnyataums .. ...... .. RU ...3
TpaHcnopTupoBKa . . . .. .. RU ...4
XpaHeHne. .. ........... RU ...4
Yxo[4 n TexHn4yeckoe ob6cnyxum-

BaHME . . ... ..o RU .. .4
Henonagku. ............ RU ...6
MpuHagnexHoctn. . ... ... RU ...7
3anacHble 4yaCctm ........ RU ...8
MapaHTns . ............. RU ...8
3asBneHne o COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam CE . . .. .. .. RU .8
TexHnyeckne gaHHble . . . . RU ...9

YKa3aHusa no TexHuke

be3onacHocCTH

Mepen nepBbIM Ncnonb3oBaHMEM Npubopa
cnegyeT 03HAaKOMUTLCS € AaHHbIM Pyko-
BOACTBOM MO 3KCMsyaTauum v npunarae-
MOV GpOLLIOPON N0 TEXHUKE Ge30MacHOCTU
npv paboTe C LWEeTOYHbIMU MOOLLMMU MPU-
6opamu 1 MoLWUMK NpuGopamMmu-pachbl-
nutenamm Ne 5.956-251.

CvMBONLI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

A\ OnacHocmb

[nsa HenocpedcmeeHHO 2po3sieli onac
Hocmu, Komopasi MpueoduUM K MsiKesbiM
y8eubsM Uiu K CMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue
L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou

cumyauyuu, Komopas Mo)xem rijpueecmu K
msi>kesibiIM ygee4dbsamMm Ui K cmepmu.

BHumaHue!

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JNieskuM mpasmam usnu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

Ha3HauyeHue

MawwuHa onsa yxoga 3a nonamu npegHa-
3HayeHa Ansi BNaxxHoM yGOpKn poBHbIX Mo-
noB.

LUvpnHa paboyewn nosepxHocTy B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB AN YNCTOW 1
rpsi3HOM BoAbl Mo 4 1 Kaxabln obecneynsa-
0T 3 PEeKTUBHYIO MOIKY HEBOMbLUMX NO-
BEPXHOCTEMN.

lMuTaHue oT ceTn obecneymBaeT BbICOKYIO
NPOn3BOAMTENBHOCTbL 6€3 OrpaHNYeHnst
BpeMeHn paboThl.

Yka3aHue

B coomeemcmeuu c ebirnonHsaemoUl pabo-
mou npubop MOXHO OCHawamb pasiuYHbI-
Mu nipuHadnexHocmamu. 3akaxume Haw
Kamarioe unu rnocemume Hawy cmpaHuuy
8 lumepHeme www.kaercher.com.
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WHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUIO0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaxX
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyrowemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

OneMeHTbI ynpaBneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYI CTOPOHY

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4e-

HUIO

Wcnonb3yiiTe AaHHbIN NpUbop UCKMNoYK-
TeNbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUSMU LaH-
HOro pyKoOBOACTBA MO 3KCNyaTauuu.
He ponyckaeTcs ncnonb3oBaHvne npu-
Gopa AN YNCTKM KECTKMX MOJOBbIX
NOKPbITUI, YYBCTBUTENbBHbIX K BO3AENC-
TBUIO Braru 1 NonMpoBaHuMIo.

[nanasoH paboyeit TeMnepaTypbl co- 1 Pydka
cTaenseT ot +5°C no +40°C. 2 BoblkntoyaTenb BOAAHOMO Hacoca

—  TMpu6op He NPUroAEH AMst MOVKM 3a- 3 [naBHbIV BhIKMOYaTenb "PaboTa co
Mep3LUKX MOMOB (HanpuUMep, B XOmo- LweTkamu/paboTa B pexmme BcacbiBa-
OUNbHBIX YyCTaHOBKaX). HUS".

— TMpuBop paspeLuaeTcs ocHalwaTh Tonb- 4 PYKOATKa Ans HoLeHus npuGopa
KO OpUIrMHanbHbIMW NPUHAANEXHOCTS- 5 XomyT Ansi noaBecky pesepeyapa Ans
MM U 3anacHbIMW YacTAMU. rpsisHoi BOAbI

- TMpuBop 6bIn pa3paboTaH AnNs MOKM Pesepsyap rpsisHoi BoAabl
MosioB BHYTPW NOMELLLEHMWIA Unu nosep- Bak uncToin Boabl

XHOCTeW, HaxoOsaLWMXCS Nog KpbILLEen.
Mpubop He NpeAHa3HaYeH AN YNCTKU
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHLIX 4OPOT.
Mpubop He NpUroAeH ANs UCNoJb30Ba-
HVS1 BO B3pbIBOOMACHOW cpeae.

CeTtyatbit punbTp

0 Motowuin yzen

1 Pa36nokmpoBka NapkoBOYHOro Nosio-
XeHuns

6
7
8 bBnokupoBka 6aka ynmcTon Boapl
9
1
1

3au.w|Ta oxpyx(arou.teﬁ cpenbl 12 BcacbiBawoLlas Tpy6ka, )
13 CoepnviHeHune BcacbiBatoLLen Tpyokm

MaTepuan ynakoBKu NOANEXUT 14 LeTouHbIn Ban
@ BTOpPMYHOI nepepaboTke. Mpo- 15 BcacbliBatowas nnactuHka

%@ cb6a He BblbpackiBaTh yNakoBKy 16 [e6roKkMpytoLLAs KHOMKA, CMEHHas LLeTKa
BMeCTE C AOMaLlHNUMW OTXoAa- 17 KpblLKka pesepByapa rpsisHon BoAb!
MU, a caaThb ee B MyHKT nprema 18 Briok1poBKa
BTOPUYHOTO CbIPbS. 19 Ykasatenb ypoBHS
Crapbie npubopb! copepxat 20 Kptouku anst kabersi, BpalLatoLLmecst
LeHHble nepepabaTbisaembie 21 CeTeBoM LLHYP CO LLTEMNCENLHON BUIKOM

mMaTtepuansl, noanexaiue ne-
penadye B NyHKTbl MPUEMKM BTO
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYMSITOPb,
Macno 1 UHble NoaobHbIe MaTe-
pvarnbl He JOMKHbI nonagaTh B
oKpyxatoLlyto cpegy. lNoatomy
Mbl NPOCMM Bac caasaTth UMK
yTUNM3oBaTh cTapble Npubopbl
Yyepes COOTBETCBYOLLME CUC
TeMbl cbopa NogoOBHbIX OTXO
[oB.

MepBbLIN BBOA B

Kkcnnyarauuio

Puc. 2, cM. 060pOTHYO0 CTOPOHY

=> BcTaBuTb TpyOKy Ha KOHLE Py4Ku B OT-
BepcTue npunbopa.

= Haxatb Ha ceTKy 1 BOBUHYTb PYYKy B
npnbop oo dukcaumm.

=> BbIpoBHSATL Kabenb B YCTPOWCTBE U yC-
TaHOBWTb KPbILLKY, KaKk MOKa3aHo B Npu-
NOXeHWK.

RU -2 109



3anonHuTb pesepByap ANl YUCTON
BOAbI

BHumaHue!

OnacHocmb rospexoeHus. MpumeHsmsb
MOoJsIbKO PEKOMEHA08aHHbIE MOOWUEe
cpedcmea. B criydae ucronb3oeaHusi Opy-
2ux Morwux cpedcme sKcryamupyruee
nuyo 6epem Ha cebs NoebIWeHHbIU pUCK C
mouku 3peHusi bezonacHocmu pabomesl,
0rnacHoOCMu rosy4YeHuUs mpaem U yMeHb
WweHusi cpoka cryx6el npubopa. Vicrions-
308amb MOJIbLKO Mowuwue cpedcmesa, He
codepxaujue pacmeopumerel, COMSIHyO
u nnasukosyr (¢pmopucmoeodopodHyio)
Kucriomy.

lpuHsAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha
yrnakosKkax Jucmsujux cpedcms.

YkazaHue

He ucnonb3o8ameb cunbHO NeHSWUECS MO-
rowue cpedcmea. Cobnodames ykazaHUs
o 0o3uposke.

PekomeHayeMmble MotoLLme cpedcTaa:

Ucnonb3oBaHue [Morowiee |KoHUeHT-
cpeacTBO |pauus

CpepnctBo ons RM 780 0,5-2,0%

yxoaa EXTRA

CpegnctBo ons RM 730 0,5-3,0%

MbITbS1 MOMa Ans

BCEX TBepAbIX MO-

BepxHocTeN

LLleno4yHoe unctsa- |RM 743 0,5-2,0%

Lee CpeacTBo

anga yxoga
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=> BbIHYTb pe3epByap AN Y1CTON BoAbI
13 npubopa.

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa A/1s Y1c-
TOWN BOAbI.

=>» 3anuTb CMeCb BOAbl U YNCTSLLIETO
cpeacTea. MakcumanbHas Temnepary-
pa xwnagkoctun 50 °C.

=> 3aKpbITb KPbILWKY pe3epByapa Ans Y1c-
TOW BOAbI.

= BcTtaBuTb pesepByap AN YNCTOW BOAbI
B annapar.

MoakntoyeHue K INeKTpoceTn

=> OTKUHYTb BHYTPEHHWNE KPIOYKN ANS Ka-
6ens BBepX U CHATL kabensb.

=> [poBepuTb ceTeBoNn kabenb u LTekep
Ha M3HOC N Hanuyve nospexaeHui. 3a-
MeHa JOKHa NPOBOANTLCS TONBLKO
cepBuCHOM cnyxbor unu cneumannc
TOM-3NEKTPUKOM.

=>» BcTaBuTb CeTeByO LUTEMNCENbHYO BUIT-
Ky B pO3€eTKy.

Mownka

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ronyyeHust mpasem om yoapa

3/1€KMPUYECKUM IMOKOM 10 NPUYUHE 08-

pexdeHHo20 cemeegoeo Kabessi. Cemeaol

Kabersb He OOImKeH conpukacambcsi C 8pa-

waruwumMucs wemxkamu.

BHumaHue!

OnacHocmb rnospexoeHusi Hacoca Yucmou

800bI npu cyxom xo0e 88udy rycmoeo pe

3epsyapa 0rnis ceexell 600bl. KoHmpornu-

posamb yKa3amerib ypO8HS U rpu MyCcmom

bake 0n1s ceexeli 800bI 8bIKMIOYUMb €20 C

MOMOWbIO 8bIKIOYaMeris.

= HaxaTtb Ha pa3brnoKMpPOBKY NapKOBOYHOIO
MOMNOXEHNS U OTKUHYTb PYYKy Ha3ag.

=>» YcTaHoBUTBL NosnoxeHue "1" OCHOBHOTO ne-
pekrtodatens "PaboTa co weTtkamm/pabo-
Ta B peXumMe BcacbIBaHus".

=> BknounTb BbIKNOYaTENEM BOASHON Ha-
coc.

= [lepemellaTs annapaTt No o4ULLLAEMOM No-
BEPXHOCTW.

3aBepwmnTb OYUCTKY

= BbIKNO4YNUTb BbIKIloYaTENEM BOASAHOM
Hacoc.

=> [lepemecTutb NpUbOp eLLie pa3 Ha He3Ha-
YMTENbHOE PacCTOsHME U NMPOBECTU BCa-
CblBaHWE OCTaBLUENCS BOAbI.

=> YcTaHoBUTbL NonoxeHue "0" 0cCHOBHOrO ne-
pekntodatens "PaboTa co LweTkamm/pabo-
Ta B pexume BcacbiBaHms".

=> OTKVHYTb PyYKy BNepes v 3achukcpoBaTb
Nprbop B MapKOBOYHOM MOSIOKEHWN.

= BbiTawumTe wWrencensHy BUMKY 13 po-
3eTKMU.
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YaaneHue cogepXumoro us
pe3sepByapa Ans rpsi3Hon BoAbl

YkazaHue

lNpu nonHom pe3epeayape Ons 2ps3HoU
800bI MOMIa80K 3aKpbligaem gcachlearo-
wud kaHan. lNpouecc ecacbieaHus rnpepbi-
gaemcs. Y0anump codepxumoe u3
pesepgyapa 01151 epsi3HOU 800bI.

A\ MpedynpexdeHue

Cobnodalime mecmHbie npednucaHusi rno
obpauweHuUro co CmoYHbIMU 800amu.
BbikntounTe npubop.

MpunogHsTe NpMbop 1 3adhmnkcupoBaTh
€ro B MapKOBOYHOM MOJIOXEHUMU.
BbIHYTb pe3epByap A5 YMCTOW BOAbI
13 npubopa.

MoBepHYTb BH3 XOMYT Ans pe3epByapa
NS rpsi3HON BOAbl M CHATL pesepByap.
MoOHATE 3aMOK U CHATb KPbILLKY pesep-
Byapa Ansi rpsi3HON BoAbl.

BbinnTb rpssHyto Boay.

Mocne aToro npomoriTe pesepByap Ansi
rPSAA3HON BOAbI YNCTOW BOOOW.

HapeTb KpbilKy Ha pe3epByap Ans
rpsisHoON BoAbl U 3achmKcnpoBaTh ee.
BcTtaBuTb pesepByap Ans rpsa3Homn
BOAbI B annapar.

L 2 T L . N A A

YaaneHue cogepXumoro us
pesepByapa Ans YACTOW BoAbI

BbiHYTb pe3epByap ANn5 YMCTOW BOAbI
13 npubopa.

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa A1 Yuc-
TOW BOAbI.

BbINnTb MOIOLLYIO XMAKOCTb.

3aKkpbITh KPbILLKY pe3epByapa Ans 4Y1c-
TOW BOAbI.

BcTaBuTh pesepByap Ans YncTou BoAbl
B annapar.

v vy vV

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OriacHocmb MosyYeHUs Mpasm U rospexoe-

Hud! lNpu mpa+criopmuposke criedyem obpa-

mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.

=> OTKVHYTb PYYKy Briepes 1 3admKepoBaTh
nprbop B MapPKOBOYHOM MOSIOXKEHWN.

=> HaknoHWTb BHU3 Py4Ky U MEPEMECTUTb
npméop

unm

= Bbicoko noaHATb Npubop 3a pyyKky v ne-
peHecTu.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax crneayeT yunTbiBaTbh
OeNCTBYIOLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE€ HOPMbI, HanpaBneHHbIe Ha
3aLUTY OT CKOMBXEHWUS 1 ONpoKnabIBa-

HUA.
XpaHeHue
BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHus mpasm U rnospex-
OeHudl! lNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUSAX.

Yxon n TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ OnacHocmb

OrnacHocmb nony4YeHuUsi mpasmbl om criy-

yaliHo 3arnyuweHHo20 arnnapama u 31ekm-

pouwoka.

lNeped nposedeHuem nnobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8biko4UMb NPUOOP U 8bIMSIHYMb

WmericesnbHyto 8UIIKY.

BHumaHue!

OnacHocmb rospexoOeHus annapama 6bl-
mekarouwjeli godol. Neped nposedeHuem
mexHuU4Yeckoao obcnyxueaHus criedyem
0MOPOXHUMB pe3epsyapbl 051 epsi3HOU U
qyucmoli 800kbl.
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lMnaH TexHn4YecKkoro 060]1y>KI/I BaHUA

Mocne pa6oTbl
BHumaHue!

OnacHocmb rnospexdeHus. He onpbicku-

galime rnipubop eodoll u He ucronb3ylime

azpeccusHblie Moroujue cpedcmea.

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsA3HON BO-
abl.

= OunCTUTb YNIOTHEHNUSI MEXAY pe3ep-
ByapoMm Ansi rpsi3HON BoAbl 1 npmbo-
pom.

= Ypanutb cogepxmmMmoe 13 pesepsyapa
NSt YUCTOW BOAbI.
MpombITe Npubop: 3anonHuTe pesep-
Byap ANns YACTOW BOAbl YNCTON BOAON
(6e3 motoLLero cpeacTea) U OCTaBUTb
npnbop nopaboTaTb B TEYEHNE OLHOWN
MUWHYTbI C BKIHOYEHHbIM YBIaXXHUTENEM
LLIETOK.

= Ypanutb coaepxmmMoe 13 pesepsyapa
ONst YUCTOW BOAbI.
OumncTuTb NPUBOP CHaPYXK, NCMONb3YS
NSt 3TOro BriaXkHyo TPSAMKy, NPOnNuTaH-
HYI0 MATKUM LLEINOYHBIM PacTBOPOM.

= OumncTuTb BcacblBaroLLMeE MIaHKu, Npo-
BEPUTb Ha M3HOC, NP HEOBXOANMOCTU
3aMeHuUTb (cM. "PaboTbl NO TEXHMYEC-
KoMy obcnyxunsaHmio").

=> [poBepuTb Ha U3HOC LWETKY, NPY HEO6-
XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEeXHUYEeCKoMy obCrnyxuBaHuio").

Pa6oTbl N0 TeXxHU4YeCcKomy
o6cny>XKuBaHuo

3ameHUTb BcacbiBalLue niaHku
Yka3zaHue

Bcacbigatowue rnnaHKu npukpernieHsl K
pubopy ¢ MOMOWbH0 3aWes10K U UX MOXHO
J1e2KO CHSIMb.

CHATb pe3epByap AN YACTON BOAbI.
CHATb pe3epByap AN rps3HON BOAb.
MonoxuTe npmbop Ha GokK.

BbITAHYTb BHM3 BCachiBalOLLME NIAHKM.
BcTaBuTb HOBbIE BCachiBaloLME NiaH-
KV 1 3adpmKcnpoBaThb UX.

2 2

3aMeHUTb LWeTOoUHbIN Ban

CHATb pe3epByap 411 YACTON BOAbI.
CHATb pe3epByap Ans rpsi3HON BOAb.
MonoxuTe npnbop Ha GokK.

HaxaTb Ha KHOMKY pa3broKMpOBKM Lue-
TOYHOrO Bana, OTKUHYTb Ban BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro YCTPOMCTBA.
HacaguTb HOBbLIN LWETOYHbIV Ban Ha 3a-
XBaT U 3aPUKCMPOBATbL €ro Ha NPOTU-
BOMOJIOXXHOW CTOPOHE.

L

v

3awuTa oT 3amMep3aHus

Mpy onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

= CnuTb Boay U3 pe3epByapoB A5 YNC-
TOW U rPsI3HON BOAbI.

=>» nocTtaBuTb NPNBOP Ha XpaHeHne B He-
3amep3aloLLeM NoMeLLEHNN.
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Henonagku

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rorny4yeHuUsa mpasembl om cry-
4alHo 3anyweHHoeo annapama u arnekm-

powioka.

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ npu-
60pOoM, 8bIKITYUMB MPUBGOP U 8LIMSIHYMb

wimericesibHy 8UrIKYy.

BHumaHue!

OnacHocmb rnospexoeHus annapama 8bi-
mekarouwieli godoll. lNeped nposedeHuem
mexHuU4Yeckoeo obcnyxueaHus criedyem
OMOPOXHUMb pe3epsyapbl 051l 2psi3HOU U
qucmol 800bl.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHUTb C NMOMOLLbH0 AAaHHOM
Tabnuubl, cnegyeT 06paTuTbCs B Cnyxoy
CEpPBUCHOIo 06CNYyXMBaHUS.

Henonapgka

Cnocob ycTpaHeHus

Mpnbop He 3anyckaeTcs

I'IposepMTb, BCTaBlieHa nu witencenbHaa BUITKa B PO3ETKY.

HepocraTouHoe konuyec-
TBO BOAbI

[MpoBepnTb YpoBEHb 4YMCTON BOAbI, NpU HeobXoaVMMOCTUN JONUT.

OTKpbITb 3aMop pesepByapa Af1s YMCTOW BoAbl. ECrnin nocne oTkpbITvSA B pe3epBy-
ape yCTaHaBMMBaETCA MOHVKEHHOE AaBrieHne, TO CrieAyeT O4UCTUTL BEHTUNALIM-
OHHBbIV KranaH, pacrornoXeHHbIN B 3aTBOPe pe3epByapa A YACTOV BOAbI.

MpouncTuTh pacnpenenuTens Boabl (CM. ,O4nCTKa pacnpegenutens Bogsl).

M3Bneyb bak Ans 4icTon Bogbl U NPOBEPUTL CETHaTLIN (OUNbTP Ha HanuuKe 3a-
rpsisHeHms. Mpy HeoBX0AMMOCTU M3BMEYb CETHaTBIN UMBLTP U NPOYUCTUTB €rO.

CHsATb KnanaH ¢ unbLTPOM C pe3epByapa Ans YMCTon Bodbl (puc. 3, cM. 060-
POTHYO CTOPOHY) M NPONOSocKaThb B TENSION BOAE.

Bo Bpemsi 3anonHeHus 13
pesepByapa A1 YACTON
BOZbI MPOVCXOANT yTeuKa.

CHsATb KnanaH ¢ unbLTPOM C pe3epByapa Ans YMCTon Bogbl (puc. 3, cM. 060-
POTHYO CTOPOHY) 1 NPOMOSOcKaThb B TENSION BOAE.

HenocraTtouHas MoLL-
HOCTb BCacbIBaHUS

OnopoXHUTL pe3epByap rPsA3HON BOgbI.

3achukenpoBaTb pe3epByap Ans rpsis3HoON BoAdbl B npubope.

MpoBepUTb Ha repMETUYHOCTb YNIOTHEHNS MexXdy 6akoM rpsasHo BoAbl U
KPBILLKOW, NP1 HEOBXOAMMOCTY 3aMEHUTb.

MpoBepUTb YNNOTHEHNST MEXAY KPbILLKOW pe3epByapa ANs rpA3HoM BoAbl U
npubopom. Mpy NoBpexaeHHbIX YNIOTHEHUSAX 0BPaTUTLCS B CEPBUCHYIO

Cryx0y.

npOBepI/ITb, 3allenkHyTbl N BCacbiBaroLLKeE NiaHKu Ha MOIOLLIEV FONOBKE.

BcacbiBatoLlas nnaHka 3acopeHa, O4YUCTUTb.

BcacbiBatoLme nnaHkn N3HOLLEHbI, NOMEHSATL MECTaMm nepegHve 1 3agHue
BCacbIBatoLLme nnaHku. Ecnm obe BcacbiBatoLye nnaHkv U3HOLLEHbI, YyCTaHO-
BUTb HOBblE BCacblBalOLLMe MraHKu.

[MpoBepuTb NPaBUbHOCTL COeaNHEHNS 0BOMNX AeTarneln BcacbiBaloLen Tpyo-
KV C COeQUHEHNEM BCcacbIBatoLLen TpyoKu.

poBepuTL BCacbiBaoLLYO TPYOKy 1 BCaCbIBaOLLMIA KaHan MOMLLEN FOfIOBKU
Ha Hanuyme 3acopoB, NP1 HEOBXOAMMOCTY YCTPaHWUTL 3acop (CM. "OuncTka
BcacbIBatoLLel Tpyokn").

[NpoBepuTb, NPOMOXeH N1 POBHO Kabernb 3a bakamu 1 ogeTa Nv npunaraemas
KpbILLKa.

HeynoBneTBoputenbHbIN
pesynbTaT MOVKM

[poBepUTb Ha M3HOC LLETOYHbIN Bas, NPy HEOOXOAMMOCTM 3aMEHUTb.

LLleTka He BpaLyaeTcs

[MpoBepuTb, He 3abrOKMPOBaH N LLETOYHbIN Ban NOCTOPOHHUMW NpeaMeTa-
MW, PN He0BX0AMMOCTM yAanUTL NOCTOPOHHWE NPeaMETbI.

Ckpwun, LeTka He noBopa-
ynBaeTcs

Cpabotana npegoxpaHutenbHas dppyKuMoHHast MydpTa. BeiknoumTs npmubop,
NPOBEPUTL/OYNCTUTD LLIETOYHbI Basl.

RU -6

113



Ouunctntb pacnpegenutenb BOAbI

=> BbIHYTb WETOYHLIV Bar.

=> BbiTawutb NnaHky pacnpeaeneHns
BOAbl U3 KaHana LweTku (puc. 4, cm.
06OpPOTHYH CTOPOHY).

= [MpombITb NO4 NPOTOYHON BOAOW OpO-
CUTENbHBIN KaHan 1 0TBEPCTUSI NNaHKn
pacnpefeneHvs Boabl.

OuncTUTbL BCacbIBaKOLWYH TPYOKY

=> BbIHYTb pe3epByap AN Y1CTON BoAbI
13 npubopa.

=> [loBepHYTb BHN3 XOMYT A4S pe3epBya-
pa Ans rpA3HON BoAbl U CHATb pe3epBy-
ap.

= BbITaHYTb Ha3ag 13 npubopa coeanHe-
HMe BcacbiBatoLlel Tpyokn 1 BbiABU-
HyTb 06a KOHLa BcacbiBakLLen Tpyokn
(puc. 5, cM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).
BcacbiBatowas Tpybka pasomkHyTa un
o6a KoHUa AOCTYMHbI AN NPOBEAEHUS
OYMCTKM.

= BcacbiBaloLme NraHku NoTAHY T BHU3,
KaHan BcacblBaHWsi B YACTSLLEW rono-
BKE CTa@HET JOCTYMNHbIM ANs
ouncTkm (puc 6, cM. 06OPOTHYHO CTOPO-
HY).

=> [MpombITb BCacbIBaOLWMIA LUAHT U BCa-
CbIBaKOLNIA KaHan BOOW UMy yaanuTb
(BBITOMNKHYTBL) 3aCOP NPU NOMOLLM TYMO-
ro npegmerTa.

MpuHagnexHocTu

MpuHagnexHocTH OnucaHne Howmep 3akasa
Lunungpuyeckad wetka, |[YHuBepcanbHag LweTtka Ans odncTkm Ha- [2.642-660.0
KpacHas MONbHbIX MOKPLITUIA BCEX TUMOB.

UnnnHgpuyeckas weTka, |CneumanbHas weTka anst CTpyktypupo- |2.642-661.0
opaHxeBasi BaHHbIX MOSOB (NMPOTUBOCKONb3SALLErO Ka-

dens nnu cToiKoB)

Habop BcacbiBaroLWwux Kpo- |2 BcacbiBaroLLMe MaHky 1 BcacbiBarowue |2.642-662.0
MOK KPOMKU 13 HaTyparnbHOro kay4yka. [insa
BO3MOXXHOCTM OCYLLIECTBIEHNS 3aMEHbI.
Motowas wetka us MMkpodmbpel, cneuun-|4.762-453.0
anbHo pa3paboTaHHas Anst OYMCTKM Kepa-
MUYECKON KadbenbHON NANTKN U3 Ka
MEHHOW KpoLLKK, obnagatoasi Hambonee
BbICOKOW OYMLLIaKOLLEN CMOCOBHOCTBIO.

Banwk 13 mukpocnbpsl

Habop ans ounctku KoBpoB | s rnyOoKON OYNCTKM KOBPOB U TEKC- 2.642-663.0
TUINBHbBIX MOBEPXHOCTEN.
RM 780, cpeactso no yxo- |[ns yxoaa. 6.295-580.0

ay extra, 2,5 n
RM 730, cpeactBo Ans Mbl- | [Ang o4MCTKM TBEPAbIX U 9NaCTUYHbIX No- |6.295-491.0
Tbsi nona, 1,0 n BEPXHOCTEN BCEX TUMNOB, 0COBEHHO NoA-
XOAUT AN OYUCTKN KAMEHHbIX MOSoB C
3epkanbHbIM O6neckom.

RM 743, yHuBepcanbHoe |OCOBeHHO NOAXOAMT AN OYUCTKM NMHO- |6.295-293.0
CpeacTBO AN MbITbS NoONa, |Neyma n kepammyeckon kadenbHOm NnT-
1,0 n KM N3 KAMEHHOW KPOLLIKK.
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3anacHble yacTu

— PaspeluaeTcs Ucnosnb3oBaTh TONBKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
MCNoNb30BaHME KOTOPbIX ObINo 0400
peHo n3roToBuTEnNeMm. Vicnonb3osaHve
OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
3anyacTei rapaHTMpyeT Bam Hagex
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npnbo
pa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3anyacTel Bbl HANAETE B KOHLIE MHC
TPYKLMU MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwyto nHgopmaumio o 3anyac-
TSX Bbl HaNMaeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.

MapaHTus

B kaxxgon ctpaHe AeNcTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, N3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW opraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPABHOCTU Npubopa B Teve
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUMKHOBEHMS
NpeTeH3ni B Te4YEHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHYH0 Crny0y cepBrcHOro o6
CIyXvBaHUS.

3asBneHue o cCOOTBETCTBUU
TpeboBaHuam CE

HacTosilumMM Mbl 3asiBNSIEM, YTO HUXKEYKa-
3aHHbIM NpUBOpP MO CBOEN KOHLEeNnLumun n
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A M A készllék elsd hasznélgta elétt
==l olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Kérjik, hogy a késziilék els6 lizembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
Uutmutaté az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlasztd extra-
halé készilékhez cim( brossurat!

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU -1

Ez a surolé-szivé gép sik padldk nedves
tisztitdsara hasznalhato.

A 300 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly és a szennyviz tartaly
egyenkeént 4 literes Urtartalma lehetévé te-
szi a hatékony tisztitast.

A haldzati uizemmaod magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaidé korlatozasa nél-
kal.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
16en a késziiléket kiilbnb6z6 tartozékokkal
lehet felszerelni. Kérje katalogusunkat,
vagy latogasson el hozzank a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
Utmutatéban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— Akeésziléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellle-
tek tisztitdsara szabad hasznalni.

A bevetési hémérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— Akészilék fagyott padlézat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hlitéhazakban).

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A késziiléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készilék nem alkalmas kézutak tisz-
titasara.

— A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben val6 Uzemelte-
tésre.
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Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjuk, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznosité helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonlé anyagoknak nem sza-
bad a kérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készulékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

4| &8

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kezelési elemek

1. abra, lasd a borité oldalon
1 Markolat

2 Vizszivattyu kapcsoloja

3 Fékapcsolo kefe-/szivolizem
4 Fogantyu

5 Szennyviztartaly horddflle
6 Szennyviz tartaly

7 Friss viz tartaly

8 Friss viz tartaly teteje

9 Sziré

10 Tisztitofej

11 Parkol¢ allas kioldasa

12 Szivécsé

13 Szivécsd 6sszekotése

14 Kefehenger

15 Szivépofa

16 Kioldégomb, cserekefe

17 Szennyviztartaly fedele

18 Fedél

19 Szintjelzd

20 Kabel kampg, forgathato
21 Halézati kabel halézati csatlakozoval

Els6 lizembevétel

2. abra, lasd a borit6 oldalon

= A cstvet a markolat végén dugja be a
készilék nyilasaba.

= Nyomja meg a rogzitépecket és tolja be
a markolatot, amig az a készulékbe be-
kattan.

= Kabelt a készllékben megigazitani és a
fedelet felhelyezni, a mellékelt lap alap-
jan.

A friss viz tartaly feltoltése

Vigyazat

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
magasabb kockazatot jelentenek az (ize-
meltetének az (izembiztonsagot és a bal-
esetveszélyt illetbéen, és cs6kkentik a
késziilék élettartamat. Csak olyan tisztito-
szert alkalmazzon, amely oldészer-, sésav-
és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-
szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani.
Javasolt tisztitészerek:

Alkalmazas Tisztito- |Koncent-
szer racio

EXTRA padléapo-|RM 780 0,5-2,0%

16

Padléfényesitd RM 730 0,5-3,0%

tisztitdészer min-

denfajta kemény

felllethez

Lagos karbantar- |RM 743 0,5-2,0%

t6 tisztitd lugos

= Afriss viz tartalyt vegye le a készulékrél.

=> Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

=> Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis hémérséklete 50 (1.

=>» Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

HU -2



Halozati csatlakozas létrehozasa

= Az also kabel kampdt forditsa felfelé és
vegye le a kabelt.

=> Ellendrizze, hogy a halozati kabel és a
hal6zati csatlakozé nem rongalédtak
vagy tortek-e meg. Cserét csak az lgy-
félszolgalattal vagy villamos szakem-
berrel végeztessen el.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

Tisztitas
A Balesetveszély
Sériilésveszély aramiités altal, megronga-
I6dott halbzati csatlakozévezeték miatt. A

halézati csatlakozbévezetéknek nem sza-
bad a forgo kefékkel érintkeznie.
Vigyazat

A friss viz tartaly rongélédasveszélye all
fenn az (res viztartaly szarazmenete ese-
tén. Figyelje a szintjelz6t és (res friss viz
tartaly esetén kapcsolja ki a vizszivattyut.
= Nyomja meg a parkol6 allas kioldasat
és forditsa hatra a markolatot.

A kefe-/szivéiizem fékapcsolojat ,1“ al-
lasra allitani.

Vizszivattyu kapcsolojat bekapcsolni.
Tolja a késziiléket a tisztitandd felllet-
re.

L 20 T

Tisztitas befejezése

Vizszivattyu kapcsolojat kikapcsolni.

A késziiléket még egy rovid szakaszon

tovabb tolni, hogy a maradék vizet fel-

szivja.

= A kefe-/szivolizem f6kapcsoldjat ,0“ al-
lasra allitani.

= A markolatot elére forditani és parkolo
allasban bekattintani.

= Huzza ki a haldzati dugét a dugaljbdl.

L 7
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A szennyviz tartaly uritése

Tudnivalé

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az
Uszoé lezarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviztartalyt.
A\ Figyelem!

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elbirasokat.

A késziiléket ki kell kapcsolni.

A késziléket feldllitani és parkol6 allas-
ban bekattintani.

A friss viz tartalyt vegye le a készulék-
rél.

A szennyviztartaly hordofulét lefelé for-
ditani és a szennyviztartalyt levenni.

A zarat megemelni és a szennyviztar-
taly fedelét levenni.

Szennyvizet kidnteni.

Majd dblitse ki a szennyviz tartalyt tisz-
ta vizzel.

A fedelet visszahelyezni a szennyviz-
tartalyra és bekattintani.

Helyezze vissza a szennyviztartalyt a
készllékbe.

L T 2 T . R A

A friss viz tartaly lritése

A friss viz tartalyt vegye le a készulék-
rél.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

A tisztitoszer folyadékot kidnteni.

Zarja be a friss viz tartaly fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

L 20 20 2 T
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Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= A markolatot elére forditani és parkold
allasban bekattintani.

= A markolatot hatra forditani és a készi-
|éket tolni

vagy

= A késziiléket a hordéfogantyunal meg-
emelni és vinni.

=> Jarmivel torténd szallitas esetén a keé-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletlentil beinduld készii-
lIék és aramiités altal.

A késziiléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Vigyazat

Rongalodéasveszaly a késziilék szamara ki-
foly6 viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munkak el6tt a szennyviztartalyt
és a friss viz tartalyt ki kell driteni.

Karbantartasi terv

A munka utan

Vigydzat

Rongélédasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitészereket.

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= A tbmitést a szennyviztartaly és a ké-
szulék k6zott meg kell tisztitani.

=> Friss viz tartélyt kidriteni.

= A készlilék oblitése: A friss viz tartalyt
tiszta vizzel (tisztitoszer nélkul) megtol-
teni és a készliléket egy percig bekap-
csolt kefe vizellatassal Gzemeltetni.

=> Friss viz tartalyt kiuriteni.

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

=> Tisztitsa meg a szivopofat, ellenbrizze
kopasat és sziikség esetén cserélje kia
szivopofat (lasd ,Karbantartasi mun-
kak®).

> Ellenérizze a kefe kopasat, sziikség
esetén cserélje ki (lasd ,Karbantartasi
munkak®).

Karbantartasi munkak

A szivépofa cseréje

Tudnivalé

A szivopofak gyorsésszekotéssel vannak a

késziilékhez régzitve és egyszeriien le le-

het huzni bket.

=> Friss viz tartalyt levenni.

=>» Szennyviztartalyt levenni.

= A késziiléket a hatso oldalara fektetni.

= A szivopofat lefelé lehuzni.

= Helyezze be és pattintsa be az Uj szivo-
pofat.

Kefehenger cseréje

=> Friss viz tartalyt levenni.

=>» Szennyviztartalyt levenni.

=> A késziléket a hatsoé oldalara fektetni.

= A kefehenger kioldégombjat megnyom-
ni, a kefehengert lefelé forditani és a
menesztérél lehuzni.

= Az uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és az ellenkezd oldalra bepattin-
tani.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akészuléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.



Uzemzavarok

/\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletlentil beindul6 készii-
Iék és aramités éaltal.

A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-

Vigyazat

Rongalédasveszaly a készlilék szamara ki-
foly6 viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munkék elbtt a szennyviztartalyt
és a friss viz tartalyt ki kell driteni.

I6zati csatlakozot.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar Elharitas

A készlléket nem le- |Vizsgalja meg, hogy a halozati csatlakozé be van-e dugva.

het beinditani

Nem elegendé viz- Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tartalyt.
mennyiség A friss viz tartaly zarat kinyitni. Ha kinyitas esetén a tartalyban nyomashi-

anyt észlel, tisztitsa meg a szellézé szelepet a friss viz tartély zarjaban.

A vizelosztét tisztitani (lasd ,Vizeloszto tisztitdsa)*

Vegye ki a friss viz tartalyt és ellendrizze, hogy nem szennyez6détt-e a
sziir6. Szlikség esetén vegye ki a szlirét és tisztitsa meg.

A szlrével ellatott szelepet a friss viz tartalyrél lehtzni (3. abra, lasd a bo-
ritd oldalon) és langyos vizzel kidbliteni.

A friss viz tartaly utan-
toltés utan csopdg

A sz(rével ellatott szelepet a friss viz tartalyrol lehizni (3. abra, lasd a bo-
ritd oldalon) és langyos vizzel kiobliteni.

Nem elegendd szivo-
teljesitmény

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szennyviztartalyt a készulékbe bepattintani.

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott és ellen-
Orizze vizzardsagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Atomitést a szennyviztartaly és a készllék kozott meg kell tisztitani. A to-
mitések megrongalodasa esetén keresse fel a vevészolgalatot.

Ellenérizze, hogy a szivépofak a tisztitofejbe be vannak-e pattintva.

Szivodfej el van zarddva, tisztitsa meg.

A szivofej elkopott, cserélje ki egymassal az els6 és a hatsé szivofejeket.
Ha mindkét szivéfej elkopott, helyezzen fel Uj szivofejeket.

Ellenérizze, hogy a szivécsOrészek helyesen vannak-e 6sszekotve az
Osszekotd szivocsovel.

Ellendrizze, hogy nincs-e elzarddva a szivocsé és a szivécsatorna a tisz-
titéfejben, adott esetben tavolitsa el az elzarédast (lasd ,Szivocso tiszti-
tasa“).

Ellenérizze, hogy a tartaly mogotti kabel laposan van-e lefektetve, és a
mellékelt fedél ra van-e helyezve.

Nem megfeleld tiszti-
tasi eredmeény

Ellenérizze a kefehenger kopasat, szikseg esetén cserélje ki .

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a kefehengert, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Nyikorgé hang, a kefe
nem forog

A csusz6 tengelykapcsol6 kioldott. Kapcsolja ki a késziléket, el-
lendrizzeftisztitsa meg a kefehengert.

HU -5
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A vizeloszto tisztitasa

= A kefehengert kivenni.

= A vizelosztd lécet a kefecsatornabdl ki-
hazni (4. abra, lasd a borito oldalt).

= Adntdzbcsatornat és a nyildsokat a viz-

L 7

Szivocso tisztitasa

A friss viz tartalyt vegye le a készilékrol.
A szennyviztartaly hordofilét lefelé for-
ditani és a szennyviztartalyt levenni.

= Az 0sszekotd szivocsovet hatrafelé

hlzza ki a készulékbél és a szivocsd
mindkét végét forditsa kifelé (5. ara,
lasd a borité oldalt).
A szivocs6 megszakadt és mindkét
vége tisztitasra elérhetd.

= A szivopofat lefelé lehuzni, a szivocsa-
torna a tisztitofejben
elérhetd a tisztitas szamara (6. abra,
lasd a borito oldalt).

= A szivétomlbt és a szivocsatornat viz-
zel atobliteni vagy az elzarodast egy
tompa targgyal kihuzni vagy kitolni.

Tartozékok

eloszto lécen folyoviz alatt tisztitsa
meg.

Tartozékok Leiras Megrendelési
szam
Hengerkefe, piros Univerzalis kefe minden padléfajtahoz.  [2.642-660.0
Hengerkefe, narancssarga |Kulonleges kefe strukturalt padlokhoz, 2.642-661.0
mint pl. biztonsagi csempe vagy fuga
Gumiél készlet 2 szivofej és gumiél természetes kau- 2.642-662.0

csukbdl. Pétalkatrész igényhez.

Kilénosen finom kéburkolatokhoz, mikro-{4.762-453.0
szalas tisztitokefe kilonlegesen magas
tisztitasi teljesitménnyel.

Szényegek és textil felliletek mélytisztita- |2.642-663.0
sahoz.

Karbantartasi tisztitashoz.

Mikroszalas henger

Szényegtisztitd készlet

RM 780, extra padléapolo, 6.295-580.0
251
RM 730, padléfényesitd

tisztitoszer, 1,0 |

Minden kemény és rugalmas padléburko-|6.295-491.0
lathoz, kiiléndsen alkalmas fényes képad-
I6k tisztitasahoz.

Kulonlegesen alkalmas lindleum és finom
kéburkolatok tisztitasara.

RM 743, univerzalis padlo- 6.295-293.0

fényesit6 tisztitészer, 1,0 |
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Alkatrészek CE-Nyilatkozat

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zoénk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkOzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK irdnyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkdl térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Padlotisztito-gép
1.783-xxx

Vonatkozé eurépai k6zdsségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazaséaval 1épnek fel.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges fesziiltség |V 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Kdzepes teljesitmény (W 820
felvétel

Védelmi osztély |
Védelmi fokozat IPX4
Szivas

Szivas teljesitmény, |l/s 26
leveg6 mennyiség

Szivas teljesitmény, |kPa 13
nyomashiany

Tisztitokefe

Munkaszélesség mm 300
Kefe atmérd mm 60
Kefe fordulatszama |1/min 1450
Méretek és suly

Elméleti terlleti telje- |m#h 200
sitmény

Friss-/szennyviz tar- || 4
taly térfogata

hosszlség x széles- |mm 390 x 335
Ség X magassag x 1180
Szallitasi suly kg 12
Osszsuly kg 16
Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott
értékek

Kéz-kar vibracios ki- |m/s2 <2,5
bocsatasi érték

Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, |dB(A) 72
Bizonytalansag K,»  [dB(A) 1
Hangnyomas szint dB(A) 85
LWA

Bizonytalansag Ky, [dB(A) 1
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Pfed prvnim pouzitim svého
A

zafizeni si prectéte tento pavod-
ni navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpec€nostni pokyny. . . .. CsS .. .1
Funkce................ CS .. 1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS .. .1
Ochrana zivotniho prostfedi CsS ...2
Ovladaciprvky . ......... CsS ...2
Prvni uvedeni do provozu . CsS ...2
Provoz ................ CS ...2
Pfeprava............... CS .. 4
Ukladani............... Cs ..4
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ..4
Poruchy ............... CS ...5
PFisluSenstvi. .. ......... CS ...6
Nahradnidily ........... cs ...7
Zaruka . ... csS ... 7
ES prohlaseni o shodé. . . . cs ...7
Technické udaje......... cs ...8

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé pfectéte tento navod na jeho pouziti
a prilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartaové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

Symboly pouzité v navodu k

obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodam.

cs -1

Podlahovy myci stroj s odsavanim se
pouziva na mokré ¢isténi rovnych podiah.
Pracovni Sitka 300 mm a objem nadrzi na
Cistou a na znecisténou vodu v obou pfipa-
dech po 4 | umozniuji efektivni Cisténi
malych ploch.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vykon
bez ¢asového omezeni.

Upozornéni

Pro rizné aktualné poZadované cistici
funkce je moZno pristroj vybavit riznym pri-
slusenstvim. Informujte se v nasem katalo-
gu nebo nas navstivte na webovych
strankach www. kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k Cis-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

PFistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— Zafizeni neni ur¢eno k Cisténi vefej-
nych komunikaci.

— Pristroj neni vhodny pro prostfedi s
nebezpecim exploze.
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Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

@9 vatelné. Obal nezahazujte do

domovniho odpadu, ale ode-

vzdejte jej k opétovnému zuzit-
I

kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesméji dostat do okolniho pro-
stfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych sbér-
nych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal

Rukojet

Spinac¢ vodniho Cerpadla

Hlavni vypinac kartaCovy / saci provoz
Drzadlo

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu

6 Nadrz na Spinavou vodu

7 Nadrz na Cistou vodu

8 Uzavér nadrze na Cistou vodu

9 Sitko

10 Cistici hlavice

11 Odjisténi parkovaci polohy

12 Saci hubice

13 Pfipojeni saci trubky

14 Valec kartace

15 Saci lista

16 Uvolnovaci tlagitko vyménitelného kar-

a b wN -

Prvni uvedeni do provozu

Obrazek 2, viz prebal

= Trubku zasunte za konec drzaku do
otvoru zafizeni.

=>» Stisknéte zapadku a zasunte drzak tak,
aby zapadl| do zafizeni.

= Narovnejte kabel v pfistroji a uzavrete
vikem, jak je znazornéno na pfilozeném
listu.

Provoz

Naplnéni nadrze na éerstvou vodu

Pozor

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
Cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti, urazovosti a
zkrécené Zivotnosti provozovatel. PouZi-
vejte pouze Cistici prostfedky, které neob-
sahuji rozpoustédla a kyseliny solnou a
fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni

NepouZivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro déavkovani.
Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici Koncent-
prostied- |race
ky
Prostredek na RM 780 0,5-2,0%
vytirani EXTRA
Cistici lestidlona |[RM 730 [0,5-3,0%
podlahy na vSech-
ny tvrdé povrchy
Alkalicky udrzova- |[RM 743 0,5-2,0%
ci Cisti¢

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zafizeni.

tace o = Otevfete viko nadrze na &istou vodu.

17 Viko nadrze na Spinavou vodu = Dopliite smés vody a Eisticiho prostfed-
18 Uzavér . ku. Nejvyssi teplota kapaliny 50°C.
;g Eksz:latell vhy§||:y ftﬂavdlr)y > Viko nadrZe na &istou vodu zaviete.

’a‘ e’ovy e, o (?C”V, = Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
21 sitovy kabel se zastrékou

vodu.
CsS-2



Ziizeni sitové pripojky
=> Dolni kabelovy hak otocte nahoru a sej-
méte kabel.
= Zkontrolujte, zda nejsou sitové kabely a
sitové zastréky posSkozené nebo rozbi-
té. Vyménu zadavejte jen zakaznické
sluzbé nebo odbornikovi na elektroin-
stalace.
= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.
Cisténi pristroje
A Pozor!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem z
duvodu poskozeného pripojeni k siti. Vede-
ni do sité nikdy nesmi prijit do styku s rotu-
jicimi kartaci.
Pozor
Nebezpeci poskozeni ¢erpadla na Cistou
vodu pri béhu na prazdno. Sledujte ukaza-
tel naplnéni a vypnéte spinac vodniho Cer-
padla, pokud je nadrz na Cistou vodu
prazadna.
=> Stisknéte odjisténi parkovaci polohy a
drzak otocte dozadu.
Hlavni vypina¢ karta€ového / saciho
provozu nastavte na , 1"
Zapnéte vypina¢ vodniho Cerpadla.
Zafizeni posunujte po ploSe uréené k
vycisténi.

L2 2

Ukon¢€eni ¢isténi
Vypnéte vypina¢ vodniho Cerpadla.
Zafizeni jeSté potom posunite po kratké
draze, aby se vysala zbytkova voda.
Hlavni vypina¢ karta€ového / saciho
provozu nastavte na 0.
Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.
= Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

L 2 N

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

Informace

PFi plném zasobniku na znecisténou vodu
uzavre plovak saci kanal. Vysavani je pfe-
ruseno. Vyprazdnéte zasobniku na znecis-
ténou vodu.

A\ Upozornéni

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

Vypnéte pfistroj.

Zarizeni postavte napfimo a zaaretujte
v parkovaci poloze.

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zafizeni.

Nosny drzak nadrze na znecisténou
vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

Nazvednéte zamykaci Ustroji a sejméte
viko nadrze na zneciSténou vodu.
Vylejte znecisténou vodu.

Potom nadrz na Spinavou vodu
vyplachnéte Cistou vodou.

Nasadte viko na nadrz na znecisténou
vodu a zaaretujte je.

Né&drz na znecisténou vodu vsadte do
zafizeni.

v v vy

v v vy

Vyprazdnéni nadrze na €erstvou
vodu

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze
zarfizeni.

Otevrete viko nadrze na &istou vodu.
Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
vodu.

L2 20 7 T
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Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Drzak preklopte dopfedu a zaaretujte
jej v parkovaci poloze.

= Drzak preklopte dozadu a zafizeni
posunte

nebo

= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes-
te je.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych pfedpist.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A Pozor!
Hrozi nebezpeci trazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Pozor
Nebezpeci poskozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi vyprazd-
néte nadrz na Cerstvou vodu i nadrz na
znecisténou vodu.

Plan udrzby

Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeli poSkozeni. Zafizeni neostfikuj-

te vodou a nepouZzivejte agresivni Cistici

prostredky.

=> Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

= Ocistéte t&ésnéni mezi nadrzi na znedis-
ténou vodu a zafizenim.

= Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vodu.

=>» Oplach zafizeni: Napliite nadrz na cers-
tvou vodu ¢istou vodou (bez Eisticiho pro-
stfedku) a provozujte zafizeni po dobu
jedné minuty se zapnutym zavodriova-
nim kartace.

=> Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vodu.

=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.

= Vycistéte saci listu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé potfeby ji
vyménte (viz "udrzbové prace").

= Zkontrolujte opotfebeni kartacu a v pfi-
padé potfeby je vymérite ((viz "udrzbo-
vé prace").

Udrzba

Vyména saci listy

Informace

Saci listy jsou k zafizeni pfipevnény zapad-

kovou pripojkou a Ize je snadno odejmout.

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

=>» Zafizeni polozte na zadni stranu.

=>» Saci listu odeberte smérem dol(.

=>» Vsadte novou saci liStu a zaaretuijte ji.

Vymeéna valce kartace

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

= Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

=>» Zafizeni polozte na zadni stranu.

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlagitko kartaco-
vého valce, kartacovy valec vyklorite
doli a sejméte jej z unaSece.

=> Novy kartacovy valec nasadte na una-
8ec€ a na protilehlé strané zaaretujte.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpeli mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a $pi-
navou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.
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A\ Pozor!

Hrozi nebezpedi urazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni zafizeni vytékajici
vodou. Pred udrzbovymi pracemi vyprazad-
néte nadrz na Cerstvou vodu i nadrz na
znecisténou vodu.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze nastar-
tovat

Zkontrolujte, zda je zastrcka v zasuvce.

Nedostatecneé
mnozstvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Otevrete uzavér zasobniku na Cerstvou vodu. Pokud pfi otevirani
zZjistite, Ze je v zasobniku podtlak, vyc&istéte vétraci ventil v uzavéru
zasobniku na Cerstvou vodu.

Vycistéte rozdélovac vody (viz ,Cisténi rozdélovace vody®).

Vyjméte nadrz na Cistou vodu a zkontrolujte znecisteni sita. V pfi-
padé potfeby vyjméte sito a vycistéte jej.

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na Cerstvou vodu (obr. 3, viz
titulni stranu) a oplachnéte jej ve vlazné vode.

Pfi doplfiovani kape z
nadrze na ¢erstvou
vodu

Sejméte ventil s filtrem ze zasobniku na cerstvou vodu (obr. 3, viz
titulni stranu) a oplachnéte jej ve vlazné vodeé.

Nedostate¢ny saci
vykon

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

Nadrz na znecisténou vodu zaaretujte v zafizeni.

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem, zkontro-
lujte t&snost, v pfipadé potfeby je vymérnte.

Zkontrolujte t&ésnéni mezi vikem, nadrzi na znecisténou vodu a
zafizenim. V poskozeni tésnéni vyhledejte zakaznickou sluzbu.

Zkontrolujte, zda saci liSty radné zapadly do Cistici hlavy.

Saci lista je ucpana, vycistéte ji.

Pokud jsou saci liSty opotfebované, zamérite predni saci listu za
zadni. Pokud jsou obé liSty opotfebované, pouzijte nové saci listy.

Zkontrolujte, zda jsou oba dily saci trubky fadné propojeny se spoj-
kou saci trubky.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci trubka a saci kanal v Cistici hla-
vé, popf. odstrarite ucpani (viz "Cisténi saci trubky").

Zkontrolujte, jestli je kabel za nadrzemi veden plosné a jestli bylo
pouzito pfilozené viko.

Nedostate¢ny ucinek
cisténi

Zkontrolujte opotfebeni kartacli a v pfipadé potreby je vymérnite.

Kartac se netoCi

Zkontrolujte, zda nejsou karta€e blokovany cizimi télesy, v pfipadé
potfeby cizi télesa odstrarite.

Skripavy zvuk, kartac
se netoCi

Sepnula kluzna spojka. Pristroj vypnéte, zkontrolujte/vycCistéte kar-
taCovy valec.

CS-5
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Cisténi rozdélovacée vody
= Vyjméte kartacovy valec.
= Vytahnéte liStu rozdélovace vody v kar-
tacovém tunelu (obr. 4, viz kryci stran-
ku).
= Zavodnovaci kanal a otvory v listé roz-

Cisténi saci trubky

= Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze

zafizeni.

=> Nosny drzak nadrze na znecisténou

vodu preklopte doll a vyjméte nadrz na
znecisténou vodu.

délovace vody ocistéte pod tekouci
vodou.

Spojku saci trubky vytahnéte ze zafize-

ni pohybem dozadu a oba konce saci

trubky vyklonte ven (obr. 5, viz kryci

stranku).

Saci trubka je prerusena a oba jeji kon-

ce jsou pfistupné pro cisténi.

= Saci listu sejméte pohybem dol(, saci
kanal v €istici hlavé je pak pFistupny pro
¢isténi (obr. 6, viz kryci stranku).

=>» Saci hadici a saci kanal proplachnéte

vodou nebo ucpavku vytahnéte nebo

vytlacte tupym pfedmétem.

PrisluSenstvi

PrisluSenstvi Popis Objednaci cislo
Valcovy kartac, Cerveny Univerzalni karta€ pro vSechny podlahy. [2.642-660.0
Vélcovy kart4¢€, oranzovy |Valcovy kartac na podlahy se strukturou, |2.642-661.0

jako bezpecnostni protiskluzova dlazba
nebo sparovani

2 saciho valce a saci manzety z pfirodni- |2.642-662.0
ho kau€uku.Jako nahradni dily.

Sada sacich manzet

Valec s mikrovlakny Urceny zvlasté pro dlazdice z jemné 4.762-453.0
kameniny, Cistici karta¢ z mikrovlaken se
obzvlast vysokym Cisticim vykonem.
Sada na cisténi koberct Na hloubkové cisténi koberct a textilnich |2.642-663.0
povrcha.
RM 780, pripravek na vyti- |Na udrzovaci ¢isténi. 6.295-580.0
rani extra, 2,51
RM 730, Cistici lestidlo na |Na vSechny tvrdé a elastické podlahy, 6.295-491.0
podlahy, 1,0 | zvlasté vhodné na &isténi lesklych kamen-
nych podlah.
RM 743, Univerzalni pfipra-|Obzvlasté vhodny na Cisténi linolea a 6.295-293.0

vek na cisténi podlah, 1,0 |

dlazdic z jemné kameniny.
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Nahradni dily ES prohlaseni o shodé

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k
obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribuéni spole¢nosti.
PFipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihity bezplatng,
pokud byl jejich pFi¢inou vadny material
nebo vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani
néroku na zaruku se s dokladem o zakou-

autorizované stiedisko sluzeb zakaznikim.

Timto prohladujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek:
Typ:

Podlahovy Cisti¢
1.783-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

vykon

Jmenovité napéti \% 220...240

Frekvence Hz 1~50/60

Primérny pfikon w 820

Trida kryti |

Ochrana IPX4

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi |[l/s 26

vzduchu

Saci vykon, podtlak  |kPa 13

Cistici kartac

Pracovni Sitka mm 300

Primér kartacu mm 60

Pocet otacek kartacda |1/min. 1450

Rozméry a hmotnost

Teoreticky ploSny mz/ 200

vykon hod.

Objem nadrze na Cis- |l 4

tou/Spinavou vodu

Délka x Sitka x VySka [mm 390 x 335
x 1180

Prepravni hmotnost |kg 12

Celkova hmotnost kg 16

Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67

Hodnota vibrace ruka-|m/s2 <2,5

paze

Kolisavost K m/s? 0,2

Hladina akustického |dB(A) 72

tlaku L,a

Kolisavost K, dB(A) 1

Hladina akustického |dB(A) 85

vykonu Ly

Kolisavost Ky dB(A) 1
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . . . ... SL ...1
Delovanje.............. SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...1
Varstvo okolja. .. ........ SL ...2
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...2
Prvizagon ............. SL ...2
Obratovanje . ........... SL ...2
Transport . ............. SL ...4
Skladis¢enje. ........... SL ...4
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...4
Motnje ................ SL ...5
Pribor................. SL ...6
Nadomestnideli......... SL ...7
Garancija .............. SL ...7
CEizjava .............. SL ...7
Tehni¢ni podatki......... SL ...8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
Zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
¢isCenje s krtatami in stroje za razprseva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Sirina delovne povrsine, ki znaa 300 mm,
ter kapaciteta vodnega rezervoarja za Cisto
in za umazano vodo, ki znasa za vsakega
po 4 |, omogocata Cis€enje manjSih povsin.
Omrezni pogon omogoc¢a visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega Casa.
Opozorilo

V skladu s posamezno Ccistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razli¢nim priborom.
Vprasajte po nasem katalogu ali nas obisci-
te na spletu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS¢enje
trdih povrsin, ki niso obc&utljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za €iS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj so razvili za ¢iS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah.

— Stroj ni namenjen za CiS€enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

133


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-251.0

134

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, kijih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

|4 &9

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte naslovno stran

Rocaj

Stikalo vodne ¢&rpalke

Glavno stikalo za krtaenje/sesanje
Nosilni ro¢aj

Nosilni locen rezervoarja za umazano
vodo

6 Rezervoar za umazano vodo

7 Rezervoar za svezo vodo

8 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo
9 Sito

10 Cistilna glava

11 Sprostitev zablokiranega polozaja
12 Sesalna cev

13 Povezava sesalne cevi

14 Krtacni valj

15 Sesalni nosilec

16 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca
17 Pokrov rezervoarja za umazano vodo
18 Zapiralo

19 Prikaz nivoja polnjenja

20 Nosilec kabla, vrtljiv

21 Omrezni kabel z omreznim vti¢em

a b WON >

Slika 2, glejte naslovno stran

= Cev na koncu ro¢aja vtaknite v odprtino
stroja.

=>» Pritisnite zaskoc€ko in porinite ro€aj v
stroj vse dokler se ne zasko¢i.

=>» Poravnajte kabel v stroju in namestite po-
krov, kot prikazano v prilozenem listu.

Obratovanje

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Pozor

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le pripo-
roc¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna
sredstva nosi uporabnik odgovornost povi-
Sanega tveganja z ozirom na delovno var-
nost in nevarnost nesrec ter skrajSano
Zivljensko dobo stroja. Uporabljajte le Cistil-
na sredstva, ki ne vsebujejo topil, solne ali
fluorovodikove Kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Opozorilo

Ne uporabljajte mocno penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.
Priporocljiva €istilna sredstva:

Uporaba Cistila Koncen-
tracija

Negovalno sred- |RM 780 0,5-2,0%

stvo za brisanje

EXTRA

Cistilo za tla z vi- |[RM 730 0,5-3,0%

sokim leskom za

vse trde povrSine

Bazi¢no sredstvo |RM 743 0,5-2,0%

za CiS€enje z nego

=>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

=>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=> Doalijte meSanico vode in Cistiinega sred-

stva. Najvi§ja temperatura tekoCine sme

znasati 50 °C.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.

V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

L 7
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Prikljuéevanje na omrezje

=>» Spodnji nosilec kabla obrnite navzgorin
kabel odstanite.

= Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
glede poSkodb in loma. Zamenjavo sme
opraviti le uporabniski servis ali elektro
strokovnjak.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

Ciséenje

A\ Nevarnost

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek

V primeru polnega rezervoarja za umazano
vodo plovec zapre sesalni kanal. Sesanje
je prekinjeno. Izpraznite rezervoar za uma-
zano vodo.

A\ Opozorilo

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

3 ) . => |zklopite napravo.
Nevarnost poskodb zaradi elektricnega > Naravnajte napravo in jo namestite v
udara zaradi poSkodovanega omreZznega zablokirani polozaj.
prikljuénega kabla. OmreZzni prikljucni kabel 3 S stroja odstranite rezervoar za Gisto
ne sme priti v stik z vrte¢imi se krtacami. vodo
Pozor ) ) ) = Obrnite nosilni locen rezervoarja za
Nevarnost poskodb Crpalke za sveZo vodo umazano vodo navzdol in odstranite re-
pri suhem teku zaradi praznega rezervoar- zervoar za umazano vodo.
ja za sveZo vodo. Nadzorujte prikaz nivoja = Dvignite zaklop in snemite pokrov re-
polnjenja in izklopite stikalo vodne Erpalke zervoarja za umazano vodo.
pri praznem rezervoarju za svezo vodo. > Izlifte umazano vodo.
> Pltlsrvutg na spro§tltevvz§blok|rqnega = Potem posodo za umazano vodo spla-
polozaja in obrnite ro¢aj vnazaj. knite s &isto vodo
> Nara:.najr: e g1lri1vno stikalo za krtadenje/ = Namestite pokrov rezervoarja na rezer-
sesa _Je at. . voar za umazano vodo in ga poravnajte
=> Vklopite vodno &rpalko. do zaskoka.
> Pomikaite stroj preko povrsine, ki jo je = V stroj vstavite rezervoar za &isto vodo.
treba odistiti.
e wiew s Praznjenje rezervoarja za svezo
Zakljucek €iScenja Y
> Izklopite vodpq crpalko: . =>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto
=>» Napravo porinite naprej Se za kratek vodo.
523:0“’ da bi lahko posesali ostanek =>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo
. . L vodo.
> ’S“:Sr:;r;alr:z 9(')?"”0 stikalo za krtacenje/ 3 | jie gistilno tekogino.
je na .- . L => Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
= Obrnite roCaj vnaprej, da se zaskodi v . . .
D . => V stroj vstavite rezervor za €isto vodo.
zablokirani polozaj.
= Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.
SL -3
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Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte teZo naprave.

=> Obrnite ro€aj vnaprej, da se zaskoci v
zablokirani polozaj.

= Rocaj obrnite vnazaj in stroj porinite na-
prej

ali

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
€aja in ga nesite.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Pozor

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite
rezervoar za umazano in za ¢isto vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Pozor

Nevarnost poSkodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
Sredstev.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Ocistite tesnila, namesc¢ena med rezer-
voarjem za umazano vodo in strojem.
Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Napravo splahnite: Napolnite rezervoar
za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih

L2 N N

sredstev) in pustite, da stroj deluje za

obdobje ene minute z vkljuéenim nama-

kanjem $cetk.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanijost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

=>» Ocistite sesalne nastavke, preverite nji-
hovo obrabljenost in jih po potrebi za-
menijajte (glej ,servisna dela").

=> Preverite obrabo krtace, po potrebi jo
zamenjajte (glej ,servisna dela®).

vV

Vzdrzevanje

Zamenjate sesalne nastavke

Napotek

Sesalni nastavki so na stroj pritrjeni s po-
mocjo zaskocCne povezave in se jih lahko z
lahkoto odstrani.

Snemite rezervoar za svezo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.
Sesalne nastavke snemite s potegom
navzdol.

Vstavite nove sesalne nastavke in jih
namestite tako, da se zaskocijo.

VoYY

Zamenjava krtacnega valja

Snemite rezervoar za svezo vodo.
Snemite rezervoar za umazano vodo.
Stroj polozite na zadnjo stran.
Pritisnite na gumb za sprostitev krta¢-
nega valja in krta¢ni valj obrnite navzdol
te ga snemite s sojemalnika.

Krtacni valj nataknite na sojemalnik in
ga zaskocite na nasprotni strani.

v b

v

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

SL -4



A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.

Pozor

Nevarnost poSkodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite
rezervoar za umazano in za €isto vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

niski servis.
Motnja Odprava
Stroja ni mozno za-  |Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vtinico.
gnati

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Odprite zapiralo rezervoarja za svezo vodo. Ce se ob odprtju ugo-
tovi podtlak v rezervoarju, ocistite prezracevalni ventil v zapiralu
rezervoarja za svezo vodo.

Ocistite vodni razdelilec (glej ,CiS¢enje vodnega razdelilca®).

Izvlecite rezervoar za svezo vodo in preverite umazanost sita. Po
potrebi izvlecite in odistite sito.

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 3, glejte ovi-
tek) in sperite v mlacni vodi.

Rezervoar za svezo
vodo pri ponovnem na-
polnjenju kaplja

Snemite ventil s filtrom na rezervoarju za svezo vodo (slika 3, glejte ovi-
tek) in sperite v mlacni vodi.

Nezadostna sesalna
moé

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo zaskocite v stroj.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter pre-
verite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Preverite tesnila med pokrovom rezervoarja za umazano vodo in napra-
vo. Pri pokodovanih tesnilih poiscite servisno sluzbo.

Preverite, e so sesalni nastavki zaskocCeni v glavici za Cis€enje.

Sesalni nosilec zamasen, ocistite.

Sesalni nosilec obrabljen, spredniji in zadnji nosilec medsebojno zame-
njajte. Ce sta oba sesalna nosilca obrabljena, vstavite nove sesalne no-
silce.

Preverite, Ce so deli sesalne cevi pravilno povezani s povezavo sesaine
cevi.

Preverite, Ce sesalna cev in sesalni kanal nista zamasena, po potrebi od-

stanite zamasek (glej ,CiSCenje sesalne cevi®).

Preverite, ali je kabel za rezervoarjem plosko polozen in je prilozen po-
krov namescen.

Nezadosten rezultat Ci-
S¢enja

Preverite obrabo valjcne krtaCe, po potrebi jo zamenjajte.

Krtaca se ne vrti

Preverite, Ce valjcne krtaCe ne blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Skripajo¢ Sum, krtaca se
ne vrti

Sprozila se je drsna sklopka. Izklopite napravo, preverite / o€istite krtaCni
valj.

SL -5
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Ocistite razdelilec vode

Odstranite valj¢no krtaco.

Odstranite letev za porazdelitev vode v
krtaCnem tunelu (slika 4, glej ovitek).
=> Ocistite kanal za porazdelitev vode in
odprtine letve za porazdelitev vode pod
teko€o vodo.

v ¥

Ocistite sesalno cev

=>» S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

= Obrnite nosilni locen rezervoarja za
umazano vodo navzdol in odstranite re-
zervoar za umazano vodo.

=>» Potegnite povezavo sesalne cevi vna-
zaj iz stroja in oddvojite oba konca se-
salne cevi (slika 5, glej ovitek).
Sesalna cev je prekinjena in z obeh
strani dostopna za ¢iSCenje.
Odstranite sesalne nastavke, sesalni
kanal in Cistilna glavica sta

dostopni za €iS€enje (slika 6, glej ovi-
tek).

Izperite sesalno cev in sesalni kanal z
vodo ali odstranite zamasek s topim
predmetom, tako da ga povlecete ali

porinete navzven.

Pribor Opis Naroc¢niska Ste-
vilka
Valj€na krta€a, rde€a Univerzalna krta€a za vse talne obloge. [2.642-660.0
Valj€na krta€a, oranzna Specialna krta¢a za strukturirana tla, kot |2.642-661.0
so za&citne ploscice ali fuge
Komplet sesalnih nastav- |2 sesalni nosilec in sesalni nastavki iz na-|2.642-662.0
kov ravnega kavcuka. Za potrebno zamenja-
vo.
Valj iz mikrovlaken Posebej za tlakovce iz finih kamnin, Cistil-|4.762-453.0

na krta€a iz mikrovlaken s posebej visoko
mocjo CisCenja.

Komplet za CiS¢enje pre-
prog

Za globinsko ¢is¢enje preprog in tekstilnih
povrsin.

2.642-663.0

RM 780, negovalno sred- |Za vzdrZzevalno CiSCenje. 6.295-580.0
stvo za brisanje extra, 2,5 |
RM 730, Cistilo za tla z viso-|Za vse trde in elasti¢ne talne obloge, po- (6.295-491.0
kim leskom, 1,0 | sebej primerno za ¢is¢enje kamnitih tal z

visokim leskom.
RM 743, univerzalno Cistilo |Posebej primerno za ¢is¢enje linoleja in  [6.295-293.0

zatla, 1,01

tlakovcev iz finih kamnin.
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Nadomestni del

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanije.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v Casu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni Gistilnik
Tip: 1.783-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéni podatki

Zmogljivost

Nazivna napetost \% 220...240

Frekvenca Hz 1~ 50/60

Srednji odvzem mo¢i |W 820

Razred zascite |

Vrsta zascite IPX4

Sesanje

Sesalna mo¢, koli¢ina |I/s 26

zraka

Sesalna mo¢, podtlak |kPa 13

Cistilna krtaca

Delovna Sirina mm 300

Premer krtac mm 60

Stevilo obratov krtaé |1/min 1450

Mere in teza

Teoreti¢na povrsinska |m2/h 200

mo¢

Prostornina rezervoarja || 4

za svezo/umazano vodo

Dolzina x Sirina x vi§ina [mm 390 x 335
x 1180

Transportna teza kg 12

Skupna teza kg 16

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

60335-2-67

Vrednost vibracij dlan-|m/s2 <2,5

roka

Negotovost K m/s? 0,2

Nivo hrupa Lya dB(A) 72

Negotovost K, dB(A) 1

Nivo hrupa ob obre- [dB(A) 85

menitve Ly,

Negotovost Kiya dB(A) 1
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A M dzenia nalezy przeczyta¢ oryginal-
ng instrukcje obstugi, postepowac wedtug jej

wskazan i zachowac jg do pézniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL ...
Funkcja................ PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem . ........... PL ..
Ochrona srodowiska . . ... PL ...2
Elementy obstugi ... ... .. PL ...2
Pierwsze uruchomienie . . . PL ...2
Dziatanie .............. PL ...2
Transport . ............. PL ...3
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Usterki ................ PL ...5
Akcesoria.............. PL ...6
Czesci zamienne .. ... ... PL ...7
Gwarancja ............. PL ...7
DeklaracjaUE .......... PL ...7
Dane techniczne ........ PL ...8

Wskazowki bezpieczenstw

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi
i zalaczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzic¢ do lekkich obrazen ciata
lub szkoéd materialnych.

PL -1

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 300 mm
oraz pojemnos¢ zbiornika na wode czystg i
brudng wynoszaca dla kazdego z nich po 4
I, umozliwiajg wydajne czyszczenie matych
powierzchni.

Tryb sieciowy umozliwia wysoka wydaj-
nosc¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazowka

W zaleznosci od danego rodzaju czyszcze-
nia, urzgdzenie mozna wyposazyc¢ w odpo-
wiednie akcesoria. Prosimy spytac¢ o nasz
katalog lub odwiedzi¢ naszg strone interne-
towg www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podfoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podiég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drog publicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.
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Ochrona srodowiska Pierwsze uruchomienie

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac do utylizacji.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedo-
sta¢ sie do srodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte urza-
dzenia za posrednictwem odpo-

¢ &5

wiednich systeméw utylizacji.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona okladki

1 Uchwyt

2 Wylacznik pompy wodnej

3 Wylacznik gléwny trybu szczotkowania/
ssania

4 Uchwyt do noszenia

5 Patak no$ny zbiomika brudnej wody

6 Zbiornik brudnej wody

7 Zbimik czystej wody

8

9

Zamkniecie zbiornika czystej wody
Sitko

10 Gtowica czyszczaca

11 Odryglowanie pozycji postojowej

12 Rura ssaca

13 Polaczenie rury ssawnej

14 Szczotka

15 Belka ssaca

16 Przycisk odblokowujacy, szczotka wymien-
na

17 Pokrywa zbiomika brudnej wody

18 Zamkniecie

19 Wskaznik poziomu

20 Hak kabla, obrotowy

21 Kabel sieciowy z wtyczkg

Rys. 2, patrz strona oktadki

= Wiozy¢ rure znajdujgcy sie na koncu
uchwytu do otworu urzadzenia.

= Nacisng¢ przytrzymywacze i wsunac¢
uchwyt, az zaskoczy w urzadzeniu.

= Utozy¢ kabel w urzadzeniu i zatozy¢ po-
krywe w sposdb pokazany na dotgczo-
nym arkuszu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
skrocony okres eksploatacyjny urzgdzenia.
Stosowac tylko $rodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazowka

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkoéw
czyszczgcych. Przestrzegac¢ wskazowki
dotyczgce dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek Steze-
czyszczacy | nie

Pielegnacja EXTRA |RM 780 0,5-
2,0%

Srodek do czyszcze- |RM 730 0,5-

nia wszystkich twar- 3,0%

dych nawierzchni

Oczyszczacz alkaliczny |RM 743 0,5-
2,0%

Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
WIlaé mieszanke wody i sSrodka czysz-
czacego. Maksymalna temperatura pty-
nu 50 °C.

=>» Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
=> Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urza-
dzenia.
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Podtaczanie urzadzenia do
zasilania sieciowego

=>» Odchyli¢ dolny hak kabla ku gorze i wy-
jac kabel.

=> Skontrolowac przewdd zasilajacy i
wtyczke pod katem uszkodzen. Wymia-
ne moze przeprowadzi¢ tylko serwis
albo fachowiec elektryk.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Czyszczenie

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym z powodu uszkodzonego
przewodu sieciowego. Nie powodowaé
kontaktu przewodu sieciowego z obracajg-
cymi sie szczotkami.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia pompy
wody stodkiej przy pracy na sucho przez
pusty zbiornik $wiezej wody. Kontrolowac¢
wskaznik poziomu i wytgczy¢ wigcznik
pompy wodnej przy pustym zbiorniku $wie-
Zej wody.

= Nacisng¢ odryglowanie pozycji postojo-
wej i uchwyt odchyli¢ do tytu.

Ustawi¢ wytgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,1“.
Wiaczy¢ wytgcznik pompy wodne;.
Przesuwac urzadzenie na powierzchni,
ktéra ma by¢ oczyszczona.

L 20 2

Zakonczenie czyszczenia

Wytaczy¢ wytacznik pompy wodne;.
Urzadzenie popychac jeszcze na krot-
kim odcinku i zassac reszte wody.
Ustawi¢ wytgcznik gtéwny trybu szczot-
kowania/ssania na pozycje ,0“.
Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

v v v vV

Opréznianie zbiornika brudnej
wody

Wskazowka

W przypadku petnego zbiornika brudnej
wody ptywak zamyka kanat ssgcy. Naste-
puje przerwanie zasysania. Opréznic zbior-
nik brudnej wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzegac miejscowych przepiséw doty-
czgcych postepowania z brudng woda.
Wytaczyé urzadzenie.

Ustawi¢ urzadzenie w pozyciji postojowe;j.
Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Odchyli¢ ku dotowi patgk nosny zbiorni-
ka brudnej wody i zdjg¢ ten zbiornik.
Podnies¢ zamkniecie i zdja¢ pokrywe
zbiornika brudnej wody.

Wyla¢ brudng wode.

Nastepnie przeptukaé zbiornik brudne;j
wody czystg woda.

Natozy¢ pokrywe na zbiorniku brudnej
wody i zakleszczyé.

Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urza-
dzenia.

L 7
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Oproznianie zbiornika swiezej wody
Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Wyla¢ plyn czyszczacy.

Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
Zbiornik czystej wody wtozy¢ do urza-
dzenia.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=>» Odchyli¢ uchwyt do przodu i umiesci¢ w
pozycji postojowe;.

= Odchyli¢ uchwyt do tytu i przesuna¢
urzadzenie

lub

=>» Podnies¢ urzadzenie i nosic¢ przy uzyciu
uchwytu nosnego.

L 20 2% N
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= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytaczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Oprdznic zbior-
niki brudnej i czystej wody przed pracami
konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.

Plan konserwacji

Po pracy

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-
skiwac urzadzenia wodg oraz nie stosowac
zadnych agresywnych $rodkéw czyszcza-
cych.

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

=>» Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy
zbiornikiem brudnej wody a urzadze-
niem.

Oproznic¢ zbiornik $wiezej wody.
Sptukac urzgdzenie: Napetni¢ zbiornik
czystej wody swiezg woda (bez srodka
czyszczacego) i przez jedng minute
czyscic urzadzenia uzywajac wigczonej
funkcji nawadnianie szczotek.

= Oproznic zbiornik swiezej wody.

vV

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Wyczysci¢ belki ssawne, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia, a w razie potrzeby wy-
mieni¢ belki ssawne (patrz ,Prace kon-
serwacyjne).

= Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie
koniecznosci je wymieni¢ (patrz ,,Prace
konserwacyjne®).

Prace konserwacyjne

Wymiana belek ssawnych

Wskazowka

Belki ssawne zamocowane sg do urzadze-
nia za pomocgq zazebienia i mozna je w pro-
sty sposob zdjgc.

= Zdja¢ zbiornik czystej wody.

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

=>» Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.

=>» Odciagna¢ ku dotowi belke ssawna.

= Wilozy¢ nowaq szczotke i zatrzasnac.

Wymiana szczotki

Zdjac¢ zbiornik czystej wody.

Zdjac¢ zbiornik brudnej wody.

Potozy¢ urzadzenie na tylng strone.
Nacisna¢ przycisk odblokowujacy wat
szczotki, odchyli¢ wat szczotki ku doto-
wi i zdja¢ z zabieraka.

Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasng¢ po przeciwnej stronie.

L2
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Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

=>» Oprdzni¢ zbiomiki czystej i brudnej wody.

=>» Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktére jest chronione przed mrozem.



A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytqczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-

Uwaga

Niebezpieczenistwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Opréznic zbior-
niki brudnej i czystej wody przed pracami
konserwacyjnymi przy urzadzeniu.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usuna¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-

silania.

zwac¢ autoryzowany serwis.

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢ urza-
dzenia

Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do sieci.

Niewystarczajaca ilos¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetni¢ zbiornik

Otworzy¢ blokade zbiornika $wiezej wody. Jezeli przy otwarciu stwierdzi sie
podcisnienie w zbiorniku, wowczas nalezy wyczysci¢ zawor napowietrzania
w blokadzie zbiorika swiezej wody.

Wyczysci¢ rozdzielacz wody (patrz ,Czyszczenie rozdzielacza wody*).

Wyjac zbiomik swiezej wody i sprawdzi¢ czystosé filtra siatkowego. W razie
potrzeby wyjac i wyczyscic filtr siatkowy.

Zdja¢ zawor z filtrem ze zbiomika Swiezej wody (rys. 3, patrz strona oktadki)
i wyptukac letnig woda.

Ze zbiornika czystej wody
kapie przy jego napetnia-
niu

Zdja¢ zawor z filtrem ze zbiornika Swiezej wody (rys. 3, patrz strona oktadki)
i wyptukac letnig woda.

Nie wystarczajaca moc
ssania

Oprdzni¢ zbiornik brudnej wody.

Zatrzasna¢ zbiornik brudnej wody w urzadzeniu.

Oczyscic uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢
ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wymienic.

Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy pokrywa zbiornika brudnej wody a urza-
dzeniem. W razie uszkodzenia uszczelek, skontaktowac sie z serwisem.

Sprawdzi¢, czy belki ssawne w gtowicy czyszczacej zaskoczyly.

Zapchana belka ssgca, wyczyscic.

Zuzyte belki ssace, zamieni¢ miejscami przednia i tylng belke ssaca. Gdy
obydwie belki ssace sg zuzyte, zatozy¢ nowe belki ssace.

Sprawdzi¢, czy obydwie czesci rury ssawnej sg wiasciwie potaczone z rurg,
ssawna.

Sprawdzi¢ rure ssawna i kanat ssawny w glowicy czyszczacej pod katem za-
toréw, a w razie potrzeby usunag¢ zatory (patrz ,Czyszczenie rury ssawnej”).

Sprawdzi¢, czy kabel nie zostat potozony ptasko za zbiornikami i czy dota-
czona pokrywa zostata umieszczona.

Niezadowalajacy wynik
czyszczenia

Sprawdzi¢ wat szczotki pod katem zuzycia, w razie koniecznosci wymienic.

Szczotka sie nie obraca

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg watu szczotki, w razie koniecznosci
usuna¢ obce ciata.

Skrzypienie, szczotka sie
nie obraca

Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytaczy¢ urzadzenie, sprawdzié/wyczyscic
wat szczotki.

PL -5
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Czyszczenie rozdzielacza wody

= Wyjaé wat szczotki.

= Wyjac¢ listwe rozdzielacza wody w tune-
lu szczotki (rys. 4, patrz Strona okfadki).

= Wyczysci¢ kanat nawadniajacy i otwory
na listwie rozdzielacza wodnego pod
wodg biezaca.

Czyszczenie rury ssawnej

=>» Zdjac¢ z urzadzenia zbiornik czystej wo-
dy.
=> Odchyli¢ ku dotowi patgk nosny zbiorni-

= Wyjaé zurzadzenia ztacze rury ssawnej
do tytu i odchyli¢ na zewnatrz obydwa
konce rury ssawnej (rys. 5, patrz Strona
okfadki).

Rura ssawna jest przerwana i obydwa
konce sa dostepne do czyszczenia.
Odciagna¢ belke ssawng ku dotowi, ka-
nat ssawny w gtowicy czyszczacej jest
dostepny do czyszczenia (rys. 6, patrz
Strona okfadki).

Przeptukaé¢ wodg waz ssawny i kanat
ssawny i wyja¢ albo wypcha¢ zatory za
pomocg tepego przedmiotu.

ka brudnej wody i zdja¢ ten zbiornik.

Akcesoria

Akcesoria Opis Nr katalogowy
Szczotka walcowa, czerwo-|Szczotka uniwersalna do wszystkich ro- [2.642-660.0
na dzajéw wyktadzin podtogowych.
Szczotka walcowa, poma- |Szczotka specjalna przeznaczona do 2.642-661.0
ranczowa podtdg karbowanych, jak ptytki lub podto-
Za ze szczelinami
Zestaw listw gumowych 2 belki ssgce i listwy gumowe z kauczuku |2.642-662.0
naturalnego. Na wymiane.
Wat z weluru pluszowego |Szczotka czyszczaca z mikrofibry, spe- |4.762-453.0
cjalnie do podtozy ze szlachetnych ptyt
kamiennych, ze szczegdlnie wysoka wy-
dajnoscig czyszczenia.
Zestaw do czyszczenia dy- | Do gtebokiego czyszczenia dywandw i po-|2.642-663.0
wanow wierzchni tekstylnych.
RM 780, Pielegnacja extra, |Do czyszczenia rutynowego. 6.295-580.0
251
RM 730, Srodek do czysz- |Do wszelkiego rodzaju twardych i ela- 6.295-491.0
czenia podtdg, 1,01 stycznych wyktadzin podtogowych; szcze-
golnie nadaje sie do czyszczenia podtdg
kamiennych na wysoki potysk.
RM 743, Uniwersalny $ro- |Nadaje sie szczegdlnie do czyszczenia li-|16.295-293.0
dek do czyszczenia podtdg, |noleum i podtozy ze szlachetnych ptyt ka-
1,01 miennych.
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Deklaracja UE

- Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujgq warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarangciji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtdg
Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

Moc
Napiecie znamionowe |V 220...240
Czestotliwose Hz 1~ 50/60
Sredni pobér mocy  |W 820
Klasa ochrony |
Stopien ochrony IPX4
Odkurzanie
Moc ssania, ilos¢ po- |l/s 26
wietrza
Moc ssania, podcis- |[kPa 13
nienie
Szczotka czyszczaca
Szerokos$¢ robocza mm 300
Srednica szczotki mm 60
Liczba obrotow 1/min 1450
szczotki
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydaj- |m2/h 200
nos¢ powierzchniowa
Pojemnos¢ zbiornika |l 4
czystej/brudnej wody
Dilug. x szer. x wys.  [mm 390 x 335

x 1180
Ciezar w czasie trans- | kg 12
portu
Ciezar taczny kg 16
Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-67
Drgania przenoszone |m/s? <2,5
przez konczyny gorne
Niepewnos¢ pomiaru K [ m/s2 0,2
Poziom cisnienie aku- [dB(A) 72
stycznego L,
Niepewnos¢ pomiaru [dB(A) 1
Koa
Poziom mocy aku- dB(A) 85
stycznej Ly
Niepewnos¢ pomiaru [dB(A) 1
KWA

PL -8
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . . . . .. RO .. .1
Functionarea ........... RO .. 1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO .. .1
Protectia mediului inconjurator RO .. .2
Elemente de operare . . . .. RO ...2
Prima punere in functiune . RO ...2
Functionarea ........... RO ...2
Transport .............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Defectiuni.............. RO ...5
Accesorii. . ............. RO ...6
Piese de schimb. . ....... RO ...7
Garantie............... RO ...7
Declaratia CE........... RO ...7
Date tehnice............ RO ...8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
de siguranta pentru aspiratoarele umede/

uscate nr. 5.956-251.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatadmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoaséa, care ar putea
duce la véatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibild situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

RO -1

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
Latimea de lucru de 300 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 4 | asigura curatarea eficienta
a suprafetelor mai mici.

Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te Tnalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.

Observatie

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.
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Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%(:9 ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de

colectare si revalorificare a de-
seurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

| >4

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

1 Maner

2 Comutator pompa de apa

3 Comutator principal regim de periere/
aspirare

16 Buton de deblocare, perie de inlocuire
17 Capac pentru rezervorul de apa uzata
18 Tnchiz&toare

19 Indicator pentru nivel de umplere

20 Suport pentru cablu, rotativ

21 Cablu de retea cu stecher

Prima punere in functiune

Figura 2, vezi coperta

=> Introduceti teava de la capatul maneru-
lui in orificiul de pe aparat.

=> Apasati elementul de prindere si Impin-
geti manerul Tnduntru pana cand intra in
locas.

=> Amplasati cablul in aparat si puneti capa-
cul la loc, conform ilustratiei alaturate.

Functionarea

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

Atentie

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agentii de
curafare recomandati. Pentru alfi agenti de cu-
rétare utilizatorul isi asuma intregul risc din
punct de vedere al sigurantei in utilizare, al pe-
ricolului de accidente si al scaderii duratei de
viaté a aparatului. Utilizati numai agenti de cura-
fare fara dizolvanti, acid clorhidric si sare.
Tineti cont de instructiunile de siguranté de pe
solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare

4 Maner pentru transport abundenta. Atentie la dozare!
5 Suport de suspensie rezervorul de apa Agent de curatare recomandat:

uzata Domenii de utili- |Detergent |Concen-
6 Rezervor pentru apa uzata zare tratie
7 Rezervor de apd curata Solutie de spalat [RM 780 |0,5 - 2,0%
8 Capac rezervor de apa curata pe jos EXTRA
9 Sita ) Solutie de lustruit |RM 730 [0,5 - 3,0%
10 Cap de curatare podele pentru toa-
11 Dispozitiv de deblocare pozitie de repaus te suprafetele
12 Tub de aspirare dure
13 Imbinare teava de aspirare Solutie de curatat [RM 743 [0,5-2,0%
14 Tamburul periei pentru intretinere,
15 Tija de aspirare alcalina

RO -2



=> Demontati rezervorul de apa proaspata

de pe aparat.

Deschideti capacul rezervorului pentru

apa curata.

=>» Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

> Tnchidetj capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

7

Realizati conectarea la retea

= impingeti in sus cérligul inferior de la su-
portul de cablu si scoateti cablul.

=> Verificati cablul gifisa de alimentare sa nu
fie deteriorate sau rupte. Inlocuirea
poate fi efectuata numai de catre serviciul
clienti sau un electrician calificat.

=> Introduceti stecherul in priza.

Curatarea

A\ Pericol

Pericol de electrocutare din cauza cablului

de retea deteriorat. Nu ldsati ca periile rota-

tive s& atingd cablul de retea.

Atentie

Pericol de deteriorare a pompei de apa

proaspaté la functionare uscata din cauza

rezervorului de apa proaspéta gol. Supra-

vegheati indicatorul nivelului de umplere si

opriti comutatorul pompei de apd, dacé re-

zervorul de apa proaspata este gol.

=> Apasati dispozitivul de deblocare pozi-
tie de repaus si rabatati manerul in spa-
te.

=> Rotiti comutatorul principal pentru re-

gim de periere/aspirare Tn pozitia ,1“.

Porniti comutatorul pompei de apa.

impinget,i aparatul peste suprafata care

trebuie curatata.

vV

incheierea curatérii

Opriti comutatorul pompei de apa.
Impingeti aparatul mai departe pe o dis-
tanta scurta, pentru a aspira restul de
apa.

=> Rotiti comutatorul principal pentru re-
gim de periere/aspirare in pozitia ,,0“.

>
>

RO-3

=>» Rabatati méanerul in fata si fixati-l in po-
zitie de repaus.
=>» Scoateti stecherul din priza.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Observatie

In cazul rezervorului de apa uzaté plin, plu-
titorul obtureazé canalul de aspiratie. Aspi-
ratia este intreruptd. Goliti rezervorul
pentru apa uzata.

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.

Opriti aparatul.

Ridicati aparatul si fixati-l in pozitie de
repaus.

Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Rabatati in jos suportul de suspensie a
rezervorului de apa uzata gi scoateti re-
zervorul.

v v vy

=> Ridicati inchizatoarea si scoateti capa-
cul rezervorului de apa uzata.

= Goliti apa uzata.

=> Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

=> Puneti la loc capacul rezervorului de
apa uzata si fixati-l.

=> Introduceti rezervorul de apa uzata in
aparat.
Golirea rezervorului pentru apa

curata

=> Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

= Goliti solutia de curatat.

> Tnchidet,i capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Introduceti rezervorul de apa proaspata

n aparat.
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Rabatati manerul in fata si fixati-l in po-
zitie de repaus.

=> Rabatati manerul in spate si impingeti
aparatul

sau

=> Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re si intretinere goliti rezervoarele de apéa
uzata si curata..

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curétare

agresivi.

=>» Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=>» Curatati garniturile dintre rezervorul de
apa uzata si aparat.

=> Goliti rezervorul pentru apa curata.

=>» Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de

apa curata cu apa (care nu contine so-

lutie de curétat) si Idsati aparatul sa

functioneze timp de un minut cu functia

pentru udarea periilor pornita.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda imbibata cu solutie de curatare

usoara.

=> Curatati tijele de aspirare, verificati uzu-
ra si in caz ca este necesar inlocuiti-le
(vezi "Lucrarile de intretinere").

=> Verificati uzura periei, inlocuiti-o, daca
este necesar (vezi "Lucrarile de intreti-
nere").

L 7

Lucrari de intretinere

inlocuirea tijelor de aspirare

Observatie

Tijele de aspirare sunt fixate la aparat cu o
inchizatoare cu arc si pot fi pur si simplu
scoase.

=> Demontati rezervorul de apa proaspata.
=> Demontati rezervorul de apa uzata.

=> Culcati aparatul pe partea din spate.
=> Trageti spre jos tijele de aspirare.

=> Introduceti tijele de aspirare noi si fixati-o.

Schimbarea tamburului periei

Demontati rezervorul de apa proaspata.

Demontati rezervorul de apa uzata.

Culcati aparatul pe partea din spate.

Apasati butonul de deblocare a periei

cilindrice si rabatati in jos peria, apoi

trageti-o de pe piesa de antrenare.

=> Aplicati peria cilindrica pe piesa de an-
trenare si blocati-o pe partea opusa.

L

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

RO -4



A\ Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-

tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re si intretinere goliti rezervoarele de apa
uzata si curata..

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Cantitate de apa insufi-
cienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

Deschideti inchizatoarea rezervorului de apa curata. In cazul in care la
deschidere observati o subpresiune Tn rezervor, curatati supapa de ae-
risire din inchizatoarea rezervorului.

Curatati distribuitorul de apa (consultati capitolul ,Curatarea distribuito-

rului de apa”).

Scoateti rezervorul de apa proaspata si verificati filtrul in privinta murdaririi.
Scoateti filtrul si curatati-l daca este nevoie.

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea 3, vezi
coperta) si clatiti-o in apa calduta.

Rezervorul de apa cura-
ta picura la umplere

Scoateti supapa cu filtru de la rezervorul de apa curata (Imaginea 3, vezi
coperta) si clatiti-o in apa calduta.

Putere de aspiratie in-
suficienta

Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Fixati rezervorul de apa curata pe aparat.

Curatati si verificati etansgeitatea garniturilor intre rezervorul de apa uzata
si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Verificati garniturile dintre capacul rezervorului de apa uzata si aparat.
Dacé acestea sunt deteriorate luati legatura cu un service autorizat.

Controlati daca tijele de aspirare sunt bine fixate pe capul de curatare.

Tija de aspirare este infundata, curatati-I.

Daca tijele de aspiratie sunt uzate, preschimbati tijele de aspiratie anteri-
oare si posterioare intre ele. In cazul in care sunt uzate ambele dintre tije
nlocuiti-le cu unele noi.

Verificati, daca cele doua piese ale tevii de aspirare sunt imbinate in mod
corespunzator.

Verificati daca teava de aspirare i canalul de aspirare din capul de aspi-
rare sunt infundate, in caz ca este necesar, desfundati-le (vezi ,Curatarea
tubului de aspiratie®)

Verificati daca cablul in spatele rezervorului este plasat plat si capacul ala-
turat este montat.

Rezultat nesatisfacator
dupa curatare

Verificati uzura periei cilindrice, daca este necesar inlocuiti-o.

Peria nu se roteste

Verificati existenta corpurilor straine, care blocheaza periile cilindrice, in
caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Aparatul produce un hu-
ruit, peria nu se roteste

S-a declangat cuplajul de siguranta cu frictiune. Opriti aparatul, verifi-
cati/curatati peria cilindrica.

RO-5
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Curatarea distribuitorului de apa

Scoateti peria cilindrica.

Scoateti bara de distribuire a apei din
canalul de perii (Imaginea 4, vezi coper-
ta).

=> Curatati canalul de distribuire a apei si
orificiile de pe bara de distribuire a apei
sub apa curenta.

>
>

Curatarea tubului de aspirare

=>» Trageti piesa de imbinare a tevii de as-
pirare afara din aparat in spate si raba-
tati ambele capete ale tevii de aspirare
in exterior (Imaginea 5, vezi coperta).
Teava de aspirare este desfacuta si
ambele capete sunt accesibile pentru
curatare.

=>» Scoateti in jos tijele de aspiratie, cana-
lul de aspirare de pe capul de curatare
este accesibil pentru curatare (Imagi-

nea 6, vezi coperta).
= Demontati rezervorul de apa proaspatd 9 Clatiti cu apa furtunul si canalul de aspi-
de pe aparat. rare sau desfundati-le cu ajutorul unui

=> Rabatati in jos suportul de suspensie a obiect bont.
rezervorului de apa uzata i scoateti re-
zervorul.
Accesorii Descriere Nr. de comanda
Perie cilindrica, rosie Perie universala pentru toate tipurile de  [2.642-660.0
podea.

Perie cilindrica, portocalie |Perie speciala pentru podele structurate, |2.642-661.0

cum sunt gresia sau rosturile
2 tije de aspiratie si lame de aspiratie din |2.642-662.0
cauciuc natural, rezerve.
Destinata in special pentru gresie fina, pe-|4.762-453.0
rie de curatare din microfibre cu o putere
de curatare foarte mare.

Pentru curatarea covoarelor si a suprafe- |2.642-663.0
telor textile.

Dozati solutia de spalat ex- |Pentru curatare de intretinere.
tra RM 780 n concentratie

Set de lame de aspiratie

Perie cu microfibre

Set de curatat covoare

6.295-580.0

de2,51.
Solutie de lustruit podele | Pentru toate podelele dure sau elastice, in |6.295-491.0
RM 730, 1,01 special pentru curatarea podelelor din pia-

tra lustruita.

Solutie universala de cura- |ldeala in special pentru curatarea supra- |6.295-293.0
tat podele RM 743, 1,0 | fetelor din linoleu si a gresiei fine.
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Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tgi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Date tehnice

Putere
Tensiunea nominala |V 220...240
Frecventa Hz 1~ 50/60
Putere absorbitad medie |W 820
Clasa de protectie |
Clasa de protectie IPX4
Aspirare
Puterea de aspiratie, |I/s 26
cantitatea de aer
Puterea de aspiratie, |kPa 13
depresiune
Peria pentru curatat
Latimea de lucru mm 300
Diametru perie mm 60
Turatia periei 1/min 1450
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica |mz/h 200
de suprafata
Volumul rezervoarelor || 4
de apa curata / apa
uzata
Lungime x latime x ~ [mm 390 x 335
inéltime x 1180
Greutate de transport |kg 12
Masa totala kg 16
Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoarea vibratiei m/s? <2,5
méana-brat
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L,, [dB(A) 72
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii acustice |[dB(A) 85
LWA
Coeficient de nesigu- [dB(A) 1
ranta Kya

RO-8
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny . . .. SK ...1
Funkcia. ............... SK .. .1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK ...1
Ochrana zivotného prostredia SK ...2
Ovladacie prvky . ........ SK ...2
Prvé uvedenie do prevadzky SK ...2
Prevadzka ............. SK ...2
Transport . ............. SK ...3
Uskladnenie . . .......... SK ...4
Starostlivost a udrzba . . .. SK ...4
Poruchy ............... SK ...5
PrisluSenstvo . .......... SK ...6
Nahradné diely.......... SK ...7
Zaruka ................ SK ...7
VyhlasenieCE .. ........ SK ...7
Technické udaje......... SK .8

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouZitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trakéné zariadenia 5.956-251.

Pouzité symboly

A Nebezpecéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo

:

smrt.
A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vazZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

SK -1

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 300 mm a schopnosti nadr-
Ze na Cistu a znedistenu vodu 4 | umozriuju
efektivne Cistenie malych ploch.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného Casu.
Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je
mozZzné stroj vybavit réznym prisluSen-
stvom. Spytajte sa na nas katalég alebo
nas navstivte na internete na www.kar-
cher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade s

jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat' len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).
Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislu§enstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je uréeny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.
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Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy su recyklova-

tefné. Obalové materialy laska-

vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuzitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat’ do zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to uréenych
zbernych systémov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktuélne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana
Drzadlo

Spinac¢ vodného Cerpadla

Hlavny vypinac prevadzky kief/vysavania
Rukovét' na prenasanie

Prenosna rukovat nadrze na znecistenu
vodu

Nadrz znecistenej vody

Nadrz na €istu vodu

Uzaver nadrze na €istd vodu

9 Sito

10 Cistiaca hlava

11 Uvolnenie parkovacej polohy

12 Vysavacia rara

13 Spojenie vysavacej rury

14 Valec kefy

15 Vyséavacie rameno

16 Uvoltovacie tlagidlo vymennej kefy
17 Kryt nadrze znecistenej vody

18 Uzaver

19 Indikator stavu napine

20 Hak na kabel, oto¢ny

21 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

a b~ wN -

o N o

Prvé uvedenie do prevadzky

Obrazok 2, vid’ nasledujuca strana

=>» Ruru na konci drziaka zasunte do otvo-
ru zariadenia.

= Zatlaéte zapadku a drziak zasunite tak,
aby zapadol na svoje miesto v zariadeni.

=>» Kabel v zariadeni upravte a veko na-
sadte tak, ako je zobrazené na priloze-
nom liste.

Naplnenie nadoby na ¢istii vodu

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pouzivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Pri
inych Cistiacich prostriedkoch znaSa pre-
vadzkovatel zvySené riziko pokial ide o
prevadzkovu bezpeénost, nebezpeéenstvo
poranenia a skratenu Zivotnost zariadenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a
kyselinu fluérovodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

NepouzZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. Dodrzujte pokyny pre davko-
vanie.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Koncen-
tracia

Cistiaci
prostrie-
dok

Pouzitie

Cistiaci prostrie- |RM 780

dok EXTRA

0,5-2,0%

Leskly Cisti¢ na RM 730

vSetky tvrdé plochy

0,5-3,0%

Alkalicky Cistiaci |RM 743

prostriedok

0,5-2,0%

Zo zariadenia demontujte nadrz na &is-
ta vodu.

Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.
Naplnite zmesou Cistiaceho prostriedku a
vody. NajvysSia teplota kvapaliny 50 °C.
Uzavrite veko nadrze na Gistu vodu.
Nadrz na Gistu vodu vlozte do zariadenia.
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Vytvorenie pripojenia siete

=> Spodny hak pre kabel zdvihnite sme-
rom hore a kabel vyberte.

=> Skontrolujte kabel a zastrcku elektrickej
siete, Ci nie su posSkodené alebo poru-
Sené. Vymenu nechajte previest zakaz-
nickemu servisu alebo odbornému
elektrikarovi.

=>» Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

Cistenie

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-

dom z dévodu poSkodenia vedenia elektric-

kého napajania. Vedenie elektrického

napajania sa nesmie dostat’ do styku s ro-

tujacimi kefami.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia pre ¢erpadlo

na Cerstvu vodu pri suchom chode sp6so-

benom prazdnou nadrZou na C&istu vodu.

Skontrolujte indikator stavu naplne a vypni-

te pri prazdnej nadobe na cerstvu vodu vy-

pinac¢ vodného cerpadla.

=> Stlacte uvolnenie parkovacej polohy a

drziak sklopte smerom dozadu.

Hlavny vypinac prevadzky kief alebo

vysavania prepnite do polohy , 1.

Zapnite vypinac vodného Cerpadla.

Zariadenim pohybujte po Cistenej plo-

che.

L 2% 2 7

Ukoncenie cistenia

Vypnite vypina€ vodného ¢erpadla.
Zariadenim este kratko pohybujte, aby
sa vysala zvy3$na voda.

Hlavny vypina¢ prevadzky kief alebo
vysavania prepnite do polohy , 0.
Drziak sklopte smerom dopredu a ne-
chajte zapadnut do parkovacej polohy.
Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

v v v vy

Vyprazdnenie nadoby na
znedistenu vodu

Upozornenie

Pri pinej nadrzi na znecistent vodu plavak
uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-
ru8i. Vyprazdnite nadrz na znedcistenu vo-
du.

A\ Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu
odpadovych véd.

=> Pristroj vypnite.

=>» Zariadenie nastavte a nechajte zapad-
nut do parkovacej polohy.

= Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

=>» Prenosny drziak nadrze na znecistenu
vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znecistenu vodu vyberte.

=>» Zdvihnite uzaver a odoberte veko nadr-
Ze na znecistenu vodu.

= Vypustite znecistenu vodu.

=>» Nakoniec nadobu na znecistenu vodu
vyplachnite Cistou vodou.

=> Nasadte veko na nadrz na znecistenu
vodu a nechajte zapadnut do spravne;j
polohy.

=>» NA&drz na znecistenu vodu vlozte do za-
riadenia.

Vypustenie nadrze na ¢isti vodu

=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

= Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.

= Vypustite Cistiacu kvapalinu.

= Uzavrite veko nadrze na Gistu vodu.

= Nadrz na ¢istu vodu vlozte do zariadenia.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Drziak sklopte smerom dopredu a nechajte
zapadnut do parkovacej polohy.

=>» Drziak sklopte smerom dozadu a zariade-
nim posuvajte
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alebo

=>» Zariadenie zdvihnite a prenasajte za
prenosny drziak.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym priadom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim udrzbar-
skych prac na zariadeni vypustite nadrz na
znecistenu vodu.

Plan udrzby

Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie
neostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne
agresivne Cistiace prostriedky.
Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Vycistite tesnenia medzi nadrzou na
znecistenu vodu a zariadenim.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Preplachnutie zariadenia: Nadrz na &is-
tu vodu naplrite Cistou vodou (bez Cis-
tiaceho prostriedku) a zariadenie
nechajte v prevadzke jednu minutu so
zapnutym navlh¢ovanim kief.
Vypustite nadrz na ¢istu vodu.

L2 2 N
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=>» Stroj zvonka odistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

=>» Vydistite vysavaci ram, skontrolujte z hla-
diska opotrebovania a v pripade potreby
vymeite (pozri ,Udrzbarske prace®).

=>» Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pri-
pade potreby ju vymefite (pozri ,Udrz-
barske prace®).

Udrzbarske prace

Vymena vysavacieho ramu
Upozornenie
Viysavacie ramy su na zariadeni upevnené
pomocou spoja, ktory navzajom do seba
zapadé a daju sa jednoducho vytiahnut.
= Odoberte nadrz na &istu vodu.
= Odoberte nadrz na znedistenu vodu.
=» Zariadenie polozte na zadnu stranu.
=>» Vysavacie ramy vytiahnite smerom dole.
= Nasadte nové vysavacie ramy a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

Vymena valca kefy

= Odoberte nadrz na &istu vodu.

= Odoberte nadrz na znedistenu vodu.

=>» Zariadenie polozte na zadnu stranu.

= Stlacte tlacidlo uvolnenia valcovej kefy,
valcovu kefu sklopte smerom dole a vy-
tiahnite unasac.

=>» Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechajte ju zapadnut na opacnu stranu.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpefenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.
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A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim

elektrickym prudom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zalatim tdrzbar-
Skych prac na zariadeni vypustite nadrz na
znedcistenu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-
vat

Prekontrolujte, Ci je zasunuta sietova zastrka.

Nedostatocné mnoz-
stvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Otvorte uzaver nadrze na Cistu vodu. Ak sa pri otvarani zisti v na-
drzi podtlak, vycistite zavzduShovavaci ventil v uzavere nadrze na
Gistu vodu.

Vycistite rozvadzac vody (pozri “Cistenie rozvadzaca vody”).

Vyberte nadrZ na Cerstva vodu a skontrolujte sitko kvoli znecisteniu. V
pripade potreby vyberte a vycistite sitko.

Z nadrze na Cistu vodu vyberte ventil (obrazok 3, pozri stranu obalky)
a vyplachnite vliaznou vodou.

Nadrz na €istu vodu pri
doplneni kvapka

Z nadrze na Cistu vodu vyberte ventil (obrazok 3, pozri stranu obalky)
a vyplachnite viaznou vodou.

Nedostato€ny saci vy-
kon

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

Nadrz na znecistenu vodu nechajte zapadnut na svoje miesto v za-
riadeni.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu vodu a
vekom, Ci tesni a popr. ho vymente.

Vycistite tesnenia medzi krytom nadrze na znecistenu vodu a pristro-
jom. Pri poSkodenych tesneniach zavolajte zakaznicky servis.

Skontrolujte, €i vysavacie ramy zapadli do Cistiacej hlavy.

Vysavaci kanal je upchaty. Vycistite ho.

Uzavrite vysavacie nadstavce, vymente navzajom predny a zadny vy-
savaci nadstavec. Ak su oba vysavacie nadstavce opotrebené, musia
sa pouzit nové vysavacie nadstavce.

Skontrolujte, &i su obidve Casti vysavacej rury spravne spojené pomo-
cou spojky vysavace;j rury.

Skontrolujte, €i nie je upchata vysavacia rura a kanal v Cistiacej hla-
ve. V pripade potreby upchatie odstrarite (pozri ,Vyg€istenie vysava-
cej rary®).

Skontrolujte, €i je kabel ulozeny za nadrzou na plocho a ¢i je nasadené
prilozené veko.

Nedostato¢ny vysledok
Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie valcovej kefy. V pripade potreby ju vy-
mente.

Kefa sa neotaca

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju valcovu kefu, popr. cudzie te-
lesa odstrarite.

Skripajuci zvuk, kefa sa
neotaca

Klzna spojka sa vypla. Zariadenie vypnite, skontrolujte valcovu kefu
alebo ju vycistite.

SK-5
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= Spojku vysavacej rury vytiahnite zo za-

Cistenie rozvadzaé¢a vod >POJEU .
y riadenia smerom dozadu a obidva kon-

=> Vyberte valcovu kefu. ce vysavacej rury vyklopte (obrazok 5,
=> Ztunela kefy vytiahnite rozvadzaciu listu pozri stranu obalky).
vody (obrazok 4, pozri stranu obalky). Vysavacia rdra je preru$ena a obidva
Pod te€ucou vodou vygistite zavodrio- konce su pristupné pre Cistenie.
vaci kanal a otvory v rozvadzacej liste => Vysavacie ramy stiahnite smerom dole, vy-
vody. savaci kanal v Cistiacej hlave je pristupny
o . 7 8 na
S SR 2 A EEE T Cistenie (obrazok 6, pozri stranu obalky).
=>» Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis- -> Vysa’vaciu hadicu a Vysa’vaci kanal pre-
tu vodu. plachnite vodou alebo upchatie od-
= Prenosny drzZiak nadrze na znecistenu strarte pomocou tupého predmetu.

vodu sklopte smerom dole a nadrz na
znecistenu vodu vyberte.

PrisluSenstvo

PrisluSenstvo Popis Objednavacie
Cislo
Valcova kefa, Cervena Univerzalna kefa na vSetky podlahové 2.642-660.0
krytiny.
Valcova kefa, oranzova Specialna kefa na Struktarované povrchy, |2.642-661.0

ako bezpecénostné dlazdice alebo Strbiny
Suprava nasavacich prisaviek|2 nasavacie nadstavce a nasavacie pri- |2.642-662.0
savky z prirodného kau€uku. Na nghrad-
né pouzivanie.

Valec s mikrovlaknami Specialne dlazdice z jemnej kameniny, |4.762-453.0
Cistiaca kefa z mikrovlakien s mimoriadne
vysokym ¢istiacim vykonom.

Cistiaca suprava na koberce |Na hlbkové Cistenie kobercov a textilnych |2.642-663.0

povrchov.
RM 780, Cistiaci prostriedok |Na Cistenie v domacnosti. 6.295-580.0
extra, 2,5 |
RM 730, lestiaci Cistiaci Na vSetky tvrdé a elastické povrchy, mi- |6.295-491.0
prostriedok, 1,0 | moriadne vhodny na Cistenie kamennych

podlah s vysokym leskom.

RM 743, univerzalny podla- | Mimoriadne vhodny na Cistenie linolea a |6.295-293.0
hovy ¢isti¢, 1,0 | dlazdice z jemnej kameniny.
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Nahradné diely Vyhlasenie CE

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zékaznicky servis.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym z&kladnym poZia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1 783-xxx

Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

//,1/,,54 % (fésg(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

Vykon
Menovité napatie \% 220...240
Frekvencia Hz 1~ 50/60
Stredny prikon w 820
Krytie |
Druh krytia IPX4
Sanie
Saci vykon, mnozstvo |l/s 26
vzduchu
Saci vykon, podtlak  |kPa 13
Cistiaca kefa
Pracovna Sirka mm 300
Priemer kefy mm 60
Pocet otacok kefy 1/min 1450
Rozmery a hmotnost
Teoreticky plosny vy- |m2/h 200
kon
Objem nadrze Cistej/ |l 4
znecistenej vody
Dizka x Sirka x Vyska |mm 390 x 335
x 1180
Prepravna hmotnost |kg 12
Celkova hmotnost kg 16
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-67
Hodnota vibracii v m/s? <2,5
ruke/ramene
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hluénost L dB(A) 72
Nebezpecnost K dB(A) 1
Hluénost Ly, dB(A) 85
Nebezpecnost Ky dB(A) 1

164



Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A jep p Jd J

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sliedec¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Funkcija ............... HR .. .1
Namjensko koristenje. . . . . HR .. .1
ZastitaokoliSa .......... HR ...2
Komandni elementi ... ... HR ...2
Prvo pustanjeurad . ... .. HR ...2
Uradu ................ HR ...2
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Smetnje . .............. HR ...5
Pribor................. HR ...6
Pri€uvni dijelovi ......... HR ...7
Jamstvo ............... HR ...7
CE-izjava .............. HR ...7
Tehnicki podaci ......... HR ...8

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja procitajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanje te pri-
lozenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiScenje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

HR -1

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro CiS¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 300 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeze i prljave vode od po
41 omogucuju efikasno €is¢enje malih povr-
Sina.

MreZni pogon omoguéava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se moZe opremiti
razlicitim priborom. Zatrazite na$ katalog ili
posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
$¢enje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smrznutih
podova (npr. u rashladnim komorama).

— Uredaj se smije opremati isklju€ivo original-
nim priborom i priuvnim dijelovima.
Uredaj je koncipiran za €iS¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije predviden za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrSina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.
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Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuc¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajuéih sabirnih
sustava.

|4 &9

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

Rukohvat

Prekida¢ pumpe za vodu

Glavna sklopka za rad Cetki i usisavanje
Rukohvat

Kuka za noSenje spremnika prljave
vode

6 Spremnik prljave vode

7 Spremnik svjeze vode

8 Zatvara¢ spremnika svjeze vode

9 Mrezica

10 Blok gistaca

11 Bravica za parkirni polozaj

12 Usisna cijev

13 Spoj usisne cijevi

14 Valjkasta Cetka

15 Usisna konzola

16 gumb za odglavijivanje, zamjenska Cetka
17 Poklopac spremnika prijave vode

18 Zatvara¢

19 Pokaziva¢ napunjenosti

20 Okretna kukica za kvacenje kabela
21 Strujni kabel sa strujnim utikacem

a b~ wN -

Prvo pustanje u rad

Slika 2, vidi ovoj

=>» Cijev na kraju rucice utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ruicu ugurajte tako da
dosjedne u ureda;.

=> Usmijerite kabel u uredaju i postavite
poklopac kao $to je prikazano na prilo-
Zenom listu.

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

Oprez

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
Sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecan rizik od nesreca, remecenja Si-
gurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
vijeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodicnu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena
Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene. Obratite pozornost na naputke za

doziranje.

Preporu€ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo |Koncen-
za pranje |tracija

Sredstvozabrisanje |RM 780 0,5-2,0%

EXTRA

Sredstvo za pranje i |RM 730 0,5-3,0%

poliranje svih vrsta

tvrdih povrSina

Alkalno sredstvo za [RM 743 0,5-2,0%

redovito CiScenje

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze vode.

=> Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekuéine smije
biti 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeZe vode.

= Spremnik svjeZe vode umetnite u ureda.
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Prikljuc¢ivanje na elektri€énu mrezu

=> Donju kukicu za kvacenje kabela pre-
klopite prema gore i skinite kabel.

=> Provjerite jesu li strujni kabel i strujni uti-
ka€ osteceni ili potrgani. Zamjenu dije-
lova prepustite isklju€ivo servisnoj
sluzbi ili elektriaru.

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

Ciséenje
A Opasnost
Opasnost od strujnog udara uslijed oStece-
nja strujnog prikljuénog kabela. Ne dopusti-

te da strujni priklju¢ni kabel dode u dodir s
rotirajuc¢im ¢etkama.

Oprez

Opasnost od oStecenja pumpe za svjezu
vodu pri radu na suho uslijed ispraznjenog
spremnika svjeZe vode. NadZzirite indikator
napunjenosti pa ako je spremnik svjeZe
vode prazan, iskljucite prekidac pumpe za
vodu.

=>» Pritisnite bravicu za parkirni polozaj pa
rucicu preklopite unatrag.

Glavnu sklopku za rad etki i usisavanje
postavite na "1".

Ukljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomicite po povrSini koju treba
odistiti.

L2 2

ZavrSetak ¢iSéenja
Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jo$§ malo pomicite uredaj kako biste usi-
sali preostalu vodu.
Glavnu sklopku za rad etki i usisavanje
postavite na "0".
Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni polozaj.
Izvucite utika€ iz uti€nice.

v v v Y
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Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena

Kad se spremnik prijave vode napuni, plo-
vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-
kida. Ispraznite spremnik prijave vode.

A\ Upozorenje

PridrZavajte se lokalnih propisa za zbrinja-
vanje otpadne vode.

=> Iskljucite uredaj.

=>» Uspravite uredaj i uglavite u parkirni po-
lozaj.

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

= Kuku za noSenje spremnika prljave
vode preklopite prema dolje i skinite
spremnik.

=>» Podignite zatvarac i skinite poklopac
spremnika prljave vode.

=> Izlijte prljavu vodu.

= Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Cistom vodom.

=>» Postavite poklopac na spremnik priljave
vode i pri¢vrstite ga.

=>» Spremnik prijave vode umetnite u ureda.

Praznjenje spremnika svjeze vode

=>» Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeZe vode.

=> |zlijte tekuéinu za pranje.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

= Spremnik svjeze vode umetnite u ureda.
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Rucicu preklopite prema naprijed i ugla-
vite u parkirni polozaj.

Rucicu preklopite unatrag i gurajte ureda.

v

=¥

Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeze
vode ispraznite prije radova na odrZzavanju
uredaja.

v oV

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-
stva za pranje.

Ispraznite spremnik prljave vode.
Ocistite brtvila izmedu spremnika prlja-
ve vode i uredaja.

Ispraznite spremnik svjeze vode.
Isperite uredaj: Spremnik svjeze vode
napunite ¢istom vodom (bez sredstva

L2 2 N

za pranje) i pustite uredaj da radi u tra-
janju od jedne minute s aktiviranim na-
vlazivanjem cetki.

=>» Ispraznite spremnik svjeze vode.

=>» Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite usisne konzole, provjerite po-
habanost i po potrebi ih zamijenite (vidi
poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=> Provjerite istrodenost Cetke, po potrebi
je zamijenite (vidi poglavlje "Radovi na
odrzavanju").

Radovi na odrzavanju

Zamjena usisnih konzola

Napomena

Usisne konzole su za uredaj pri¢vrséene

uskocnim zatvaraéem i mogu se lako izvu-

Ci.

=>» Skinite spremnik svjeze vode.

=>» Skinite spremnik priljave vode.

=>» Polozite uredaj na straznju stranu.

=>» Skinite usisne konzole prema dolje.

=> Namjestite i priCvrstite nove usisne kon-
zole.

Zamjena valjkaste cetke

Skinite spremnik svjeze vode.

Skinite spremnik prljave vode.
Polozite uredaj na straznju stranu.
Pritisnite gumb za deblokiranje valjka-
stih Cetki pa zatim valjkastu Cetku pre-
klopite prema dolje i skinite je sa
zahvatnika.

Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte na suprotnoj strani.

v b

v

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjeZe i prijave vode.

=>» Uredaj odlozZite na mjesto zasti¢eno od
mraza.
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A\ Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od oStecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeZe
vode ispraznite prije radova na odrzavanju
uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Provjerite je li strujni utika€ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Otvorite zatvara€ spremnika svjeze vode. Ako se prilikom otvaranja usta-
novi podtlak u spremniku, o€istite ventil za odzracivanje u zatvara€u spre-
mnika svjeZe vode.

Ocistite razdjelnik vode (vidi poglavlje "CiScenje razdjelnika vode”).

Izvadite spremnik svjeZe vode i provjerite je li mrezica zaprljana. Po po-
trebi izvadite i ocistite mreZicu.

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 3, vidi ovoj) i ispe-
rite mlakom vodom.

Iz spremnika svjeze
vode moze tijekom do-
punjavanja kapati voda

Skinite ventil s filtrom na spremniku svjeze vode (slika 3, vidi ovoj) i ispe-
rite mlakom vodom.

Nedovoljan ucinak usi-
savanja

Ispraznite spremnik prijave vode.

Postavite spremnik prljave vode u uredaj da dosjedne.

Ocistite brivila izmedu spremnika prijave vode i poklopca, provjerite za-
brtvljenost i po potrebi zamijenite.

Provjerite brtvila izmedu poklopca spremnika prijave vode i uredaja. Ako
su brtvila oSteéena, obratite se servisnoj sluzbi.

Provjerite jesu li usisne konzole uglavijene u blok Cistaca.

Usisna konzola je zagepljena - ocistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamijenite prednju sa straznjom. U slu-
¢aju da su obe usisne konzole pohabane, postavite nove.

Provjerite jesu li su oba dijela usisne cijevi ispravno spojena sa spojem
usisne cijevi.

Provjerite zaCepljenost usisne cijevi i usisnog kanala, po potrebi otklonite
zadeplienja (vidi poglaviie "Ciséenje usisne cijevi").

Provjerite je li kabel iza spremnika polozen ravnoi je li postavljen prilozeni
poklopac.

Nezadovoljavajuci rezul-
tat ¢is¢enja

Provjerite istroSenost valjkastih Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetka se ne vrti

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira valjkaste Cetke te ga otklonite.

Zvuk Skripanja, Cetka
se ne okrece

Aktivirala se klizna spojka. IskljuCite aparat, provjerite/o€istite valj-
kastu Cetku.

HR-5
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Ciséenje razdjelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.

Izvucite letvicu za distribuciju vode u tu-
nelu sa Cetkama (slika 4, vidi ovoj).

= Tekuéom vodom odcistite kanal za na-
vodnjavanje i otvore na letvici za distri-
buciju vode.

L7

Ciséenje usisne cijevi

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

= Spoj usisne cijevi izvucite unatrag iz
uredaja i oba kraja usisne cijevi okrenite
prema van (slika 5, vidi ovoj).

Usisna cijev je odvojena i oba kraja su
dostupna za cCiSc¢enje.

Skinite usisne konzole na dolje, usisni
kanal na bloku €istaca je dostupan za
Ciscenje (slika 6, vidi ovoj).

Usisno crijevo i usisni kanal isperite vo-
dom ili nekim tupim predmetom izvucite
ili izgurajte zac€epljenja.

vV

Kuku za noSenje spremnika prljave

vode preklopite prema dolje i skinite

spremnik.

Pribor Opis Kataloski broj
Crvena valjkasta Cetka Univerzalna Cetka za sve podne obloge [2.642-660.0
Narancasta valjkasta Cetka |Specijalna etka za hrapave podove, kao (2.642-661.0
Sto su neklizajuce plocice i fuge
Komplet gumica za usisa- |2 usisne konzole i gumice za usisavanje |2.642-662.0
vanje od prirodnog kauc€uka. Kao rezerva.
Valjak od mikrovlakana Specijalno za gres plocice, Cetka za iSce-|4.762-453.0
nje od mikrovlakana s posebno visokom
snagom cCiSc¢enja.
Komplet za CiS¢enje tepiha |Za dubinsko ¢€iScenje tepiha i tekstilnih po-|2.642-663.0
vrsina.
RM 780, Sredstvo za brisa- |Za redovno CiS¢enje. 6.295-580.0
nje extra, 2,51
RM 730, Sredstvo za pranje |Za sve tvrde i elastine podne obloge, po-|6.295-491.0
i poliranje podova, 1,0 | sebno prikladno za €is¢enje kamenih po-
dova visokog sjaja.
RM 743, Univerzalno sred- |Posebno prikladno za ¢iS¢enje linoleuma i [6.295-293.0
stvo za pranje podova, 1,0 l|gres plocica.
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pricuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pric¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: cista€ podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnicki podaci

Snaga

Nazivni napon \% 220...240

Frekvencija Hz 1~ 50/60

Prosje¢na potroSnja |[W 820

energije

Klasa zastite |

Stupanj zastite IPX4

Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 26

protok zraka

Snaga usisavanja, kPa 13

podtlak

Cetka za ¢iSéenje

Radna Sirina mm 300

Promijer Cetki mm 60

Broj okretaja Cetki 1/min 1450

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski  |mz2/h 200

ucinak

Zapremnina spremni- |l 4

ka svjeze/prljave vode

Duljina x Sirina x visina|mm 390 x 335
x 1180

Transportna tezina kg 12

Ukupna tezina kg 16

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-67

Vrijednost vibracije na |m/s2 <2,5

ruci

Nepouzdanost K m/s? 0,2

Razina zvuénog tlaka |dB(A) 72

Loa

Nepouzdanost K, dB(A) 1

Razina zvuéne snage [dB(A) 85

LWA

Nepouzdanost Ky dB(A) 1
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene. . .. SR ...1
Funkcija ............... SR .. .1
Namensko kori§¢enje. . . . . SR ...1
Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...2
Komandni elementi ... ... SR ...2
Prvo pustanjeurad . ... .. SR ...2
Rad................... SR ...2
Transport . ............. SR ...3
Skladistenje .. .......... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Smetnje ............... SR ...5
Pribor................. SR ...6
Rezervni delovi. .. ....... SR ...7
Garancija .............. SR ...7
CE-izijava .............. SR ...7
Tehnicki podaci ......... SR ...8

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori$¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

SR -1

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iS¢enje ravnih
podova.

Radna Sirina od 300 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 4
lit. omogucavaju efikasno €iscenje malih
povrsina.

Mrezni pogon omogucava visoku snagu
bez ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Zavisno od zahteva ¢iScenja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite
na$ katalog ili posetite nasu Internet
stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
CiSc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za ¢€iSéenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za ¢iSc¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.
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Zastita zivotne sredine Prvo pustanje u rad

@ Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da ambalazu
%(19 ne bacate u kuéne otpatke nego da
je dostavite na odgovaraju¢a
mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoSc¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti u
Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

| >4

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

1 Rucka

2 Prekida¢ pumpe za vodu

3 Glavni prekidac za rad Cetki i
usisavanje

4 Rucka za noSenje

5 Kuka za nodenje rezervoara za prljavu
vodu

6 Rezervoar prljave vode

7 Rezervoar za svezu vodu

8 ZatvaraC rezervoara sveze vode

9 MreZica

10 Blok Cistaca

11 Bravica za parkirni polozaj

12 Usisna cev

13 Spoj usisne cevi

14 Valjkasta Cetka

15 Usisna konzola

16 dugme za odglavljivanje, rezervna
Cetka

17 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

18 Zatvara¢

19 Indikator napunjenosti

20 Obrtne kukice za kac¢enje kabla

21 Strujni kabl sa utikatem

Slika 2, vidi omot

= Cev na kraju ru¢ke utaknite u otvor na
uredaju.

=>» Pritisnite rezu i ru¢ku ugurajte tako da
se uglavi u ureda;.

=>» Usmerite kabl u uredaju i postavite
poklopac onako kako je prikazano na
priloZzenom listu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

Oprez

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdzente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Upotrebljavajte samo
deterdZente koji ne sadrZe rastvarace,
sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena

Ne upotrebljavajte deterdzente koji jako
pene. Vodite racuna o uputstvima za
doziranje.

Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent | Koncentr
acija

Sredstvo za RM 780 0,5-2,0%

brisanje EXTRA

Sredstvo za RM 730 0,5-3,0%

pranje i poliranje

svih vrsta tvrdih

povrsina

Alkalno sredstvo |RM 743 0,5-2,0%

za redovno

Ciscenje

=>» Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

SR -2



= Ulijte meSavinu vode i deterdZenta.
NajviSa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

Prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu

= Donju kukicu za kacenje kabla
preklopite prema gore i skinite kabl.

=> Proverite da li su strujni kabl i strujni
utika¢ osteceni ili polomljeni. Delove
sme da zamenjuje isklju€ivo servisna
sluzba ili elektricar.

=> Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.

Ciséenje
A\ Opasnost
Opasnost od strujnog udara usled
ostecenja strujnog prikljuénog kabla.
Nemojte dozvoliti da strujni prikljucni kabl
dode u kontakt s rotirajucim ¢etkama.
Oprez
Opasnost od o$tecenja pumpe za svezu
vodu pri radu na suvo zbog praznog
rezervoara sveZe vode. Nadgledajte
indikator napunjenosti i u slu¢aju da je
rezervoar sveZe vode prazan iskljucite
prekida¢ pumpe za vodu.
=>» Pritisnite bravicu za parkirni polozaj i
ruc¢ku preklopite unazad.
Glavni prekida¢ za rad cetki i
usisavanje postavite na "1".
Ukljugite prekida¢ pumpe za vodu.
Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
odistiti.

L 2% . 7

Zavrsetak CiS¢enja
Iskljucite prekida¢ pumpe za vodu.
Jo§ malo pomerajte uredaj kako biste
usisali preostalu vodu.

Glavni prekida¢ za rad cetki i
usisavanje postavite na "0".
Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.
Izvucite utikac iz uti¢nice.

v v v vy

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena

Kada se rezervoar prijave vode napuni, plovak
Zzatvara usisni kanal. Usisavanje se prekida.
Ispraznite rezervoar za prijavu vodu.

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

Iskljucite uredaj.

Uspravite uredaj i uglavite u parkirni
polozaj.

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Kuku za noSenje rezervoara za prljavu
vodu preklopite na dole i skinite
rezervoar.

Podignite zatvarac i skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu.

Izlijte prljavu vodu.

Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Postavite poklopac na rezervoar za
prljavu vodu i uglavite ga.

Rezervoar za prljavu vodu stavite u
uredaj.

L2 2 7

L 2 T N

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Otvorite poklopac rezervoara sveze vode.
IZlijte te€nost za pranje.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze vode.
Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

Transport

LA A A A7

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

= Rucku preklopite prema napred i
uglavite u parkirni polozaj.

= Rucku preklopite unazad i gurajte
uredaj.

ili

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za noSenje.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.
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Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i o8tecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
svezu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za CiScenje.

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara

prljave vode i uredaja.

Ispraznite rezervoar sveze vode.

Isperite uredaj: Rezervoar sveze vode

napunite ¢istom vodom (bez

deterdzenta) i pustite uredaj da radi

jedan minut sa aktiviranim

navlazivanjem cetki.

Ispraznite rezervoar sveze vode.

Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva

za pranje.

= Ocistite usisne konzole, proverite
pohabanost i po potrebi ih zamenite
(vidi poglavlje "Radovi na odrzavanju").

=> Proverite istroSenost Eetke i ako je
potrebno zamenite je (vidi poglavlje
"Radovi na odrzavanju").

L2
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Radovi na odrzavanju

Zamena usisnih konzola

Napomena

Usisne konzole su za uredaj pricvrS¢ene

uskoc€nim zatvaracem i mogu se lako

izvudi.

=>» Skinite rezervoar sveze vode.

=>» Skinite rezervoar za prljavu vodu.

=>» Polozite uredaj na zadnju stranu.

=>» Skinite usisne konzole na dole.

= Namestite i uglavite nove usisne
konzole.

Zamena valjkaste cetke

Skinite rezervoar sveze vode.
Skinite rezervoar za prljavu vodu.
PolozZite uredaj na zadnju stranu.
Pritisnite dugme za odglavljivanje
valjkastih ¢etki pa potom valjkastu
Cetku preklopite na dole i skinite je sa
zahvatnika.

Nove valjkaste Cetke nataknite na
zahvatnik i blokirajte na suprotnoj
strani.

L2
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Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=>» Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.
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A\ Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoticnog pokretanja uredaja i strujnog

udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od oStecenja uredaja usled
ispu$tanja vode. Rezervoare za prijavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrZavanju uredaja.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Otvorite zatvarac rezervoara sveze vode. Ukoliko se prilikom otvaranja
utvrdi podpritisak u rezervoaru, ocistite odusni ventil u zatvaracu
rezervoara sveze vode.

Ocistite razdelnik vode (vidi poglavlje "CiScenje razdelnika vode").

Izvadite rezervoar sveze vode i proverite da li je mrezica zaprljana. Po
potrebi izvadite i oCistite mrezicu.

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 3, vidi omot) i
isperite mlakom vodom.

|z rezervoara za svezu
vodu mozZe kapati voda
prilikom dopunjavanja

Skinite ventil sa filterom na rezervoaru sveze vode (slika 3, vidi omot) i
isperite mlakom vodom.

Nedovoljan ucinak
usisavanja

Ispraznite rezervoar prljave vode.

Uglavite rezervoar za prijavu vodu u uredaj.

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prijave vode i poklopca, proverite
zaptivenost i po potrebi zamenite.

Proverite zaptivke izmedu poklopca rezervoara prijave vode i uredaja.
Ukoliko su zaptivke oStec¢ene, obratite se servisnoj sluzbi.

Proverite da li su usisne konzole uglavijene u blok Cistaca.

Usisna konzola je zaCepljena - oCistite je.

Ako su usisne konzole pohabane, zamenite prednju i zadnju medusobno.
Ako su obe usisne konzole pohabane, postavite nove.

Proverite da li su oba dela usisne ceviispravno spojena sa spojem usisne
cevi.

Proverite zaCepljenost usisne cevi i usisnog kanala, po potrebi otklonite
zadeplienja (vidi poglavije "Cigéenje usisne cevi").

Proverite da li je kabl iza rezervoara polozen ravno i da li je postavijen
priloZzeni poklopac.

Nezadovoljavajuci
rezultat ¢iScenja

Proverite istroSenost valjkastih €etki i ako je potrebno zamenite ih.

Cetka se ne vrti

Proverite da neko strano telo ne blokira valjkaste ¢etke pa ga
otklonite.

Zvuk Skripanja, Cetka
se ne okreée

Aktivirala se klizna spojnica. Iskljucite aparat, proverite/ogistite
valjkastu Cetku.

SR -5
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Ciséenje razdelnika vode

Izvadite valjkaste Cetke.
Izvucite letvicu za distribuciju vode u

L7

= Spoj usisne cevi izvucite unazad iz
uredaja i oba kraja usisne cevi okrenite
prema spolja (slika 5, vidi omot).
Usisna cev je odvojena i oba kraja su

tunelu sa ¢etkama (slika 4, vidi omot). dostupna za ¢iscenje.

=> Tekucom vodom ocistite kanal za => Skinite usisne konzole na dole, usisni
navodnjavanje i otvore na letvici za kanal na bloku Cistaca je dostupan za
distribuciju vode. Cis¢enje (slika 6, vidi omot).

=>» Usisno crevo i usisni kanal isperite

Ciséenje usisne cevi crevo .
vodom ili nekim tupim predmetom

=>» Skinite rezervoar sveze vode s uredaja. izvucite ili izgurajte zacepljenja.
= Kuku za nos$enje rezervoara za prljavu
vodu preklopite na dole i skinite
rezervoar.
Pribor Opis Broj narudzbe

Crvena valjkasta Cetka
Narandzasta valjkasta

Univerzalna Cetka za sve podne obloge [2.642-660.0
Specijalna ¢etka za hrapave podove kao |2.642-661.0

Cetka Sto su neklizajuce plocice i fuge

Garnitura gumica za 2 usisne konzole i gumice za usisavanje |2.642-662.0

usisavanje od prirodnog kauc€uka. Kao rezerva.

Valjak od mikrovlakana Specijalno za gres plocice, Cetka za 4.762-453.0
¢iS¢enje od mikrovlakana s posebno
visokom modi &iséenja.

Komplet za CiS¢enje tepiha |Za dubinsko CiS¢enje tepiha i tekstilnih  |2.642-663.0
povrsina.

RM 780, Sredstvo za Za redovno ¢isc¢enje. 6.295-580.0

brisanje extra, 2,5 |

RM 730, Sredstvo za pranje |Za sve tvrde i elasticne podne obloge, 6.295-491.0

i poliranje podova, 1,0 | posebno prikladno za ¢is¢enje kamenih
podova visokog sjaja.

RM 743, Univerzalno Posebno prikladno za ¢iS¢enje linoleuma i |6.295-293.0
sredstvo za pranje podova, |gres plocica.

1,01
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— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vaZi ako se bez nae
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

SR -7 179



Tehnicki podaci

Snaga

Nominalni napon \% 220...240
Frekvencija Hz 1~ 50/60
Prose¢na potrosnja (W 820
energije

Klasa zastite |
Stepen zastite IPX4
Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 26
protok vazduha

Snaga usisavanja, kPa 13
podpritisak

Cetka za ciS¢enje

Radna Sirina mm 300
Precnik Cetki mm 60
Broj obrtaja Cetki 1/min 1450
Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski  |mz2/h 200
ucinak

Zapreminarezervoara || 4
sveze/prljave vode

Duzina x Sirina x mm 390 x 335
visina x 1180
Transportna tezina kg 12
Ukupna tezina kg 16
lzracunate vrednosti prema EN 60335-2-67
Vrednost vibracije na m/s? <2,5
ruci

Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvué€nog pritiska |dB(A) 72
Loa

Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvu€ne snage dB(A) 85
LWA

Nepouzdanost Ky dB(A) 1
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c Mpenv MbpBOTO M3Mon3BaHe Ha
L] Bawwwms ypen npoyeteTe ToBa oput-
MMHarnHo MHCTPYKLYys1 3a paboTa, AencTBanTe

cropen Hero 1 ro 3anasete 3a No-KbCHO U3-
nons3eaHe nnun 3a cregeallma nputexarern.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT . BG ...1
PyHKUMA . ... BG .. .1
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG .. .1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. .2
O6cnyxBalm enemMeHT . . BG .2
MbpBO NyckaHe B ekcnnoaTta-

UMST . e e BG ...2
Exkcnnoataumsa . ......... BG ...2
TpaHCcnopT .. ... oo et BG ...4
CobxpaHeHue. .. ......... BG ...4
Mpwxn n nopapbxKa . . . .. BG ...4
Mospean. . ............. BG ...6
MpuHagnexHocTn. . . ... .. BG ...7
PesepBHM yactn. . ....... BG ...8
MapaHuus . . ............ BG ...8
CE — peknapaumsa ....... BG ...8
TexHU4Yeckn gaHHu. . . . . .. BG ...9

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpenw oa ekcnnoatupaTte ypeaa 3a Nbpau
MbT, NpoyeTeTe U cbbnofaBanTe HacTo-

AWWTE MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba n npuno

XeHata 6poluypa ,YkasaHus 3a 6esonac-

HOCT 3a NPaxXoCMyKayku 3a CyX0 1 MOKPO

noyncteaHe Ne 5.956-251.

CumBonu Ha YnbTBaHeTo 3a
ynortpeb6a

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo 2po3silya ornacHocm,
KOsimo 800U G0 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u mozna 0a dosede 00 MEXKU meriecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a doeede 0o fieKu mesiecHuU ro-
epedu unu MamepuarnHu wemu.

BG-1

TbpKallaTa M3CMyKBaLla MallMHa ce us-
nona3sa 3a MOKpPO NOYNCTBAHE Ha paBHW Mo-
noBe.

PabotHata wupuHa ot 300 MM 1 BMECTUMOCT-
Ta Ha pe3epBoapa 3a Yu1cTa M MpbCcHa Bofa OT
CbOTBETHO 4 11 N03BONABAT €PeKTUBHO Mo-
YMCTBaHE Ha Marsikm NMoBbPXHOCTW.
3a4efiCTBaHETO B MpexXaTa faBa Bb3MOX-
HOCT 3a BMCOKa NpOM3BOAMTENHOCT 6e3
orpaHuyeHue Ha paboTHOTO Bpeme.
YkaszaHue

B cbomeemcmesue cbc cbomeemHama 3a-
daya 3a noyucmeaHe ypedbm mMoxe Oa ce
obopydea ¢ pasnuyHu rpuHadnexHocmu.
lMonumadlime 3a Hawusi Kamarsoe unau HU
rnocememe 8 VlumepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynotpe6a no

npegHasHa4vYeHune

ManonsBanTte T03u ypen camo B CbOTBET-

CTBUE CbC 3a[a4MTe B HAaCTOSALWOTO YNbT-

BaHe 3a ekcnnoartauus.
YpeabT MoXe Aa ce U3nosn3Ba camo 3a
NoYUCTBaHE Ha HEe YYBCTBUTENHU KbM
BMara e He YyBCTBUTENHM KbM nonupa-
He TBbPAM NOBBPXHOCTMU.
TemnepaTypHuAT 06xBaT Ha NpuUnoxe-
Hue e mexpy +5°C n +40°C.

— YpenwbT He e NoAxoasiLy 3a NoYNCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OUNHU NOMeLLEeHS).

—  YpeonsT Moxe aa ce obopyasa camo C
OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTU U pe-
3epBHM YacTu.

— YpenwbT e pa3paboTeH 3a NoYnCTBaHe
Ha NoAoBe BbB BbLTPELUHN NPOCTpaH-
CTBa PECI. Ha MOKPUTU MOBBbPXHOCTH.

— YpeabT He e npeAHa3HayeH 3a NovmncT-
BaHe Ha obLeCTBEHN TPAHCNOPTHU Mb-
TMwa.

— YpeabT He e noaxoasy, 3a npunoxe-
HWe B 3acTpalleHn OT eKcrnno3um ob-
KPBXKEHUS.
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Onas3BaHe Ha oKonHara cpeapa

@ OnakoBbYHUTE martepuanm mo-
<9 rat ga ce peuuknupar. Mons He

5

XBbPNSAWTE ONakoBKUTe Npu A4o-
MalLHMTe oTnaabLM, a M npe-
JalniTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHU C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapwuTe ypeau cbaobpxar LieH-
HW MaTepuanu, nognexawm Ha
peumnKnmMpaHe, KoMTo Morat aa
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogo6Hun Ha
TSIX He OvBa Aa nonadaT B OKOn-
HaTa cpepa. Mopagu ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
M3non3Banky noaxoasim 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.

| >4

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

O6cnyxBalm eneMeHTU

durypa 1, BUXKTe CTpaHMLIaTa Ha Kopuvuara.

1 [dpbxka

2 T[lpekbcBay BogHa nomna

3 [naBeH npekbcBad Pexum Ha YeTkaHe/

BCMyKBaHe

Opbxka 3a HoceHe

Opbxka pesepBoap 3a MpbCHa Boga

PesepBoap mpbcHa Boaa

PesepBoap uucta Boga

3aTtBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a Yncra

BoAa

9 Ueaka

10 MouncTtBawa rnaea

11 [ebnokvpaHe Ha NOMIoXXEHNETO Npwu
napkmpaHe

12 BcwmykaTenHa Tpbba

13 Bpb3ka BcmykaTenHa Tpbba

14 Bansik ¢ yeTka

15 JleHTa 3acmykBaHe

16 Brnokvpall MexaHM3bM, CMeHsILLa ce
yeTka

o ~NO Ob

17 Kanak pesepBoap MpbCHa Boaa
18 3akniouBaHe

19 WHamkaTop 3a HMBOTO

20 Kyka 3a kabena, BbpTsLa ce:
21 MpexoBu kaben ¢ wencen

MbpBO NyckaHe B

eKkcnnoartauua

durypa 2, BUKTe cTpaHULaTa Ha kopyuara.

=> [NoctaBeTe TpbbaTa Ha kpast Ha APBXK-
KaTa B 0TBOpa Ha ypepaa.

=> [putrcHeTe dmKcaTopa U MbXHETE ApbXK-
KaTa, gokaTo ce comkevpa B ypeaa.

= HacoueTe kabena B ypeaa v noctasete
Kanaka, KakTo e rnokasaHo Ha npuroxe-
HaTa GpoLuypa.

Ekcnnoartauus

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa
BoAa

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. M3non3satime
eO0uHcmeeHo rnpednucaHume ro4ucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHanume rno4yucm-
eawju npenapamu uma rnosuwieHa
onacHocm 3a nompebumernsi o omHouwe-
Hue Ha rpou3sodcmeeHama b6e3onac-
Hocm, ornacHocm om 3710MoyKU U
HamarisieaHe Ha cpoKa Ha eKcriiioamauyusi
Ha ypeda. []a ce usnonssam camo rnoyucm-
sawu cpedcmea, KOUMO He CbOBbPXam
pazmeopumernu, cosiHa u ¢iyopoeodo-
pOOHa KucesnuHa.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6esonacHocm
3a no4yucmeawume cpedcmaea.

Yka3zaHue

[a He ce u3nonseam cusHo rneHusu ro-
yucmeawu cpedcmea. [a ce cnasgsam
yKa3aHusima 3a 0o3upaHe.
lMpenopbYMTENHO CPEACTBO 3@ NOYNCTBA-
He:

BG -2



YnoTtpeba Mounct- |KoHueH-
Baly npe |Tpauus
napar

Mpwxa npu n3tpu- |RM 780 0,5-2,0%

BaHe EXTRA

Mpenapat 3a no- |RM 730 0,5-3,0%

YNCTBaHe 1 rnaH-

LupaHe Ha Bcst

KakBM TBbpAM Mo

BbPXHOCTYU

Mopabpxaw no- |RM 743 0,5-2,0%

yucTBaly, anapaT

ankaneH

= CaarneTe pe3epBoapa 3a 41cTa Boga ot
ypena.

= OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

= HanewnTte pa3TBop Ha BOAa M MNOYUCT-
BaL, npenapart. MakcumarnHa Temnepa-
Typa Ha Te4HocTTa 122.00 °F.

= 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

=> [MocTaBeTe pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boaa
B ypeaa.

YcTraHoBsiBaHe Ha Bpb3Ka C
Mpexara

=>» HaknoHeTe gonHaTa kyka Ha kabena
Harope u ceaneTte kabena.
MpoBepeTe MpexoBusi kaben u Lwence-
na 3a yBpexaaHus u cuynsaHe. CMsHa
[a ce n3BbpLUBa caMo B CEpPBM3a UMK
OT ENEKTPOTEXHMK.

= BkntodeTe wencena B KOHTakTa.

MouncrTBaHe

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om efiekmpu-
yecku yped nopadu rnogpedeH Mpexosu
3axpaHealw kabersn. Mpexoasusim 3axpaH-
eauy kabesn He busa 0a ce Ookocea 00 8bp
mswume ce 4emku.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a nomnama 3a
yucma eo0a rpu cyx xo0 rnopadu npaseH
pesepsoap 3a Yecma eoda. Habrirodaesal-
me uHOuUKamopa 3a HU80MO U rpu npPaseH
pe3epeoap 3a HYucma eoda U3Krdeme
npekbceaya Ha 800Hama romna.

BG-3

= HartucHeTe aebnokupaHeTo Ha nosno-
YKEHMETO Npu NapKMpaHe 1 3aBbpTETE
OpbXKaTa Hasaj.

=> [locTaBeTe rnaBHUS NpekbeBad Pexnm
Ha YyeTKaHe/BCMyKBaHe Ha ,1°.

=>» BknioyeTe npekbcBaya Ha BogHaTta

nomna.

MpuasuxeTe ypena Hag NoBbPXHOCTTA

3a noyncTBaHe.

v

I'Ipm(n Ho4YBaHe Ha NoO4YNCcTBaHeToO

M3knioyeTe npekbcBaya Ha BogHata
nomna.

MpoawbmkeTe aa byTare ypena owle man-
KO, 3a la U3CMy4eTe ocTaHararta Boaa.
MocTtaseTe rmaBHUA Npekbeeay Pexxvm Ha
yeTKaHe/BCMykBaHe Ha ,,0".

3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hanpesa v huKcu-
paiiTe B MONOXeHWEe Npu napkupaHe.
M3BageTe wencena OT KOHTaKTa.

v v v Y

ManpassaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbLCHa Boaa

YkaszaHue

Mpu nvneH pezepgoap 3a MpbCHa 80da o-
M1aébKbM 3ameapsi CMyKkamesHusi KaHarl.
UscmykearHemo crniupa. ManpasHeme pe-
3epeoap MpbCcHa 8004a.

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazeam mecmHume pa3sriopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu 8odu.

M3knioveTe ypeaa.

M3npaseTe ypeaa v ro goukcupante B
NnoroXeHue Npu napkupaHe.

CBaneTe pe3epBoapa 3a 4ucta Boaa oT
ypena.

3aBbpTeTe ApbXKKaTa Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa HaJony 1 cearnete pesepso
apa 3a MpbCHa Bofa.

MoBaurHeTe 3akonyarkara u ceanere ka-
rnaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
Manewte mpbcHaTa Boaa.

Hakpasi pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
[a ce usnnakHe ¢ 4YvcTa Boaa.
lMocTaBeTe Kanaka BbpXxy pe3epBoapa
3a MpbCHa BOAa 1 ro omkcupanTe.
lMocTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA B ypeaa.

L 2 T

v v vy Y
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M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
uynucTa Boga

Ceanete pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga ot
ypega.

OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a YncTa
BOAA.

ManewnTe noyncTeallata Te4HOCT.
3aTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Ync-
Ta Bofa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boda B
ypena.

L L

TpaHcnopT

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

2romo Ha ypeoa.

= 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Hanpes 1 GmKeK-
paviTe B NOMNOXEHWE Mpu NapkvpaHe.

=> 3aBbpTeTe ApbXkKKaTa Ha3ag v usbyTariTe
ypena

unm

=> [loBaourHeTe ypena 3a ApbXkaTta v ro
HoceTe.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riogpedal lNpu
cbxpaHeHue umatime rped 8ud measiomo Ha
ypeoa.

CobxpaHeHneTo Ha To3u ypeq € No3BoreHo
CaMO BbB BbTPELLHN NMOMELLEHYS.

Fpyxn n nopgapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHo nomeansu, ypeo u enek-
mpuyecku ydap.

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce u3KnoYu u da ce u3zeadu wericena.

BHumaHue

OnacHocm om yepex0daHe 3a ypeda ropa-
Ou uszmuyauwa eoda. lNpedu deliHocmu no

noddpwxxkama o ypeda usrnpa3Heme pe-
3epeoapume 3a MpbCHa U 3a Yucma eoda.

MnaH no noaapbLXKa

Cnep pa6oTta
BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. He npbckalime

ypeda c soda u He u3rosidealime azpecus-

HU royucmeauwju npenapamul.

=> Vl3npasBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa BOAa.

=> [Mouuctete ynnbTHEHUATa MEXY pe3ep-
BOapa 3a MpbCHa BoJa v ypeaa.

=>» WanpasHeTe pe3epBoapa 3a uMcTa Boga

=> Vl3nnakBaHe Ha ypeda: HanbnHeTe pesep-

BOapa 3a uncTa BoAa ¢ unicta Boaa (6es

noYMcTBaLL, Npenapart) n paboTteTe ¢ ype-

[a egHa MVHyTa C BKITKOYEHO NogaBaHe Ha

BOAA KbM YeTKuTE.

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boga

YpenbT Aa ce NOoYMCTU OTBBH C BIaXEH,

HaTorMeH B Meka NnoYvcTBaLLa nyra nap

uan.

=> [louuncTeTe NeHTa 3acMykBaHe, NPOBEPETE
3a M3HOCBaHe 1 CMeHeTe Npu Heobxoam
MocT (BwkTe JIeMHOCTV No noaapbXKKa-
Ta“).

=> [poBepsiBariTe YeTKaTa 3a U3HOCBaHe, Npu
HeobxoaMMocT s cmeHanTe (BukTe "Oen-
HOCTU No noaapwbxkara').

vV

HeHocTu no nopApbXKKaTa

CMsiHa Ha neHTa 3acMyKBaHe

YkaszaHue

JleHmu 3acmykeaHe ce 3akpernsim Ha ype-

0a C rpy>KUHeH 3ameop U Mo2am rpPocmo

Oa ce uzdbprnam.

=> CsaneTe pesepBoapa 3a 41cTa Boaa.

=> CsanerTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

= Ypepna [a ce Noroxu HacTpaHu.

= K/3BageTte Hagony neHTa 3acMyKBaHe.

=> [locTaBeTe HOBaA NEHTa 3aCMYKBaHE U 51
dukcmpanTe.

CMeHeTe Bansika ¢ YeTka

=>» CaaneTte pe3epBoapa 3a 4YnicTa Boaa.
=>» CaaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.
= Ypeaa ga ce NonoXxu HacTpaHu.

=> [puTncHeTe KonyeTo 3a aeGnokmpaxe
Ha Bansika Ha YeTkaTa, 3aBbpTeTe sl Ha-

BG -4



JOIy 1 5 cBarneTe OT MACTOTO Ha 3axBa-
LWwaHe.

=> [MocTaBeTe HOB Barnsik Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBallaHe U ro OVKCU-
panTe Ha NPOTMBONONOXHAaTa CTpaHa.

3awuTta oT 3aMpb3BaHe

Mpu onacHOCT OT N3MpPb3BaHeE:

= VanpasHeTe pe3epBoapute 3a yncta u
MpbCHa BoAa.

= Ypepna ga ce npubepe B nomelleHue,
3alLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.
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A\ OnacHocm

OnacHocm om HapatsisaHe ropadu He
npedHamepeHo nomeansw ypeod u enexk

mpudecku yoap.

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3K/moYu u da ce u3eadu wericena.

BHumaHue

OnacHocm om yspex0OaHe 3a ypeda rnopa
Ou uamuyauwja eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama o ypeda usrnpasHeme pe
3epgoapume 3a MPbCHa U 3a Yucma eoda.
Mpu noBpeawn, kouMTo He morat aa 6baar
OTCTpPaHeHu C NoOMOLLTa Ha HacTosiarta
Tabnuua, noBmkanTe cepsu3a.

HeusnpaBHocT OtcTpaHsBaHe
YpenbT He Moxe face  |[poBepeTe ganm e BKIOYEH Luencena.
cTaptvpa

HepocratbyHo konude-
CTBO Ha BoAarta

[la ce NpoBepM HMBOTO Ha YMCTaTa BOAA, NPy HEOBXOOMMOCT Aa Ce AOMbITHM
pe3epeoapa.

OTBOpeTe 3aKonJarkarta Ha pe3epeoapa 3a Y1CTa Bofa. AKO NPy OTBapAHETO
Ce YCTaHoBM, Ye B pesepsoapa uMa BakyyM, TpsioBa fja ce MouYMCTV BeHTUrNa
3a 06e3BbaayLLaBaHe B 3aKonyarkara Ha pesepBoapa 3a YncTa Boga.

Mouncrete Bogopasnpenenvrens (BwkTe ,IoumMcTBaHe Ha BOOOpasnpenerv-
Tens)”.

CaareTe pesepBoapa 3a 4/iCTa Bofa v MPOBEPETE LiEAKaTa 3a 3aMbpCABaHUS.
Mpu HyxOa ceaneTe LeakaTa 1 s roumcTeTe.

MaBageTe BeHTUNa C hurnTbpa OT pesepBoapa 3a Yncta Boaa (cur. 3, BuxTe
CTpaHaTa Ha KopuvLuaTa) 1 ro U3nrakHeTe B Xf1aaka Boga.

PesepBoapbT 3a YMcTa
BOZa Kanu npu JonveaHe

V3BapeTe BeHTVNa C unTbpa OT pe3epeoapa 3a Yucta Boga (dur. 3, BukTe
CTpaHaTa Ha KopvLaTa) 1 ro U3nrakHeTe B XIaaka Boga.

HenoctaTbuHa MoLLHOCT
Ha U3CMyKBaHe

VanpasBaHe Ha peaepsoap MpbCHa BoAaA.

®vikcvpaiiTe pe3epeoapa 3a MpLCHa BOAA B ypeaa.

[1a ce NoumMCTAT yrITbTHEHVSITa MEX/Y pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa W kanaka,
13 Ce NPOBEPSIT 33 XePMETUYHOCT, NPU HEOGXOAUMOCT 12 CE CMEHST.

IMpoBEpeTe YNMbTHEHVSITa MEXLY Karaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa U
ypena. Mpy NoBpeaeHm YITbTHEHS NOTLPCETE CEPBH3a.

lMpoBepeTe, fanu NEHTU 3acMyKBaHe ca crKCypaHy B NOYMCTBALLaTa [aBa.

JleHTa 3acMyKBaHe € 3anylLUeHa, No4uncTeTe.

TleHTV 3acMyKBaHe ca M3HOCEHW, pa3MeHeTe MpeaHaTa 1 3aaHarTa NieHTa 3ac-
MyKBaHe. AKO 1 [IBETE NEHTU 3aCMyKBaHE Ca M3HOCEHW, MOCTaBETE HOBU IEH-
TV 3aCMyKBaHe.

IMpoBepeTe, Aanv YacTUTe Ha BCMyKaTenHaTa Tpbba ca CBbpaaH KOPEKTHO C
BCMykaTenHara Tpbba.

IMpoBepeTe BcMykaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTenHMs KaHan B noYucTealLara
r1aBa 3a 3anyLBaHus, Npy Heobx. oTCTpaHeTe 3anyLBaHusTa (BuxTe "To-
YMCTBaHe Ha BCMyKaTenHaTa Tpboa”).

TMpoBepeTe, fanv kaberbT 3a], peaepsoapa e NoroXeH KbM Nriockara o
CTpaHa 1 Janu e nocraBeH NPUoXeHUAT Kanak.

HenocTatbueH pesynrat
OT MOYMCTBAHETO

Banska Ha yeTkaTa fa ce npoBepu 3a N3HoOCBaHe, Npu HeobxoayMmocT aa ce
CMEHW.

UeTkara He ce BbpTH

IMpoBepeTe, fanu Yyxaum Tena He ca briokupany Barisika Ha YeTkaTa, Npu He-
06X0aMMOCT ' OTCTPaHeTe.

CKbpLaLLl Lym, YeTkata
He Ce BbpTU

[b3ralwmusaT ce CbeauHnUTen ce e 3aaencTaarn. [la ce uskiouu ypeaa, aa ce
NpoBEPW/NOYMCTM Barisika Ha YeTkaTa.
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MouyncTBaHe Ha
BoAopasnpepenuTens

= Ceanerte Barnska Ha YyeTkaTa.

= W3BageTe naricHaTa Ha Bogopasnpe
AenuTens B TyHena Ha JYeTkaTa (cur. 4,
BWXTE CTpaHaTa Ha kopuuara).

= [louyncTeTe HanouTeNHUS KaHan u ot
BOpWUTE B NavicHaTa Ha BoJopasnpeae
nuTens nof Tevalla Boaa.

MouncTtBaHe Ha BCMyKaTenHaTta
Tpbba

= CganeTte pe3epBoapa 3a 41cta Boga oT
ypeaa.

= 3aBbpTeTe ApbXKKaTa Ha pesepBoapa
3a MpbCHa BoAa Hagony 1 ceaneTe pe
3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

=> l3BapeTe Bpb3KkaTa Ha BCMykaTenHata
Tpbba Hagony oT ypeaa n HaknoHeTe
ABara Kpasi Ha BCMyKaTenHaTa Tpbba
HaBbH (dur. 5, BMXTe cTpaHaTa Ha Ko-
puuaTa).
BcmykaTenHaTta Tpbba e npekbcHaTta u
[ABara kpasi ca AOCTbMHM 32 MoYnCTBa
HeTo.

=> lI3BapeTe neHTa 3acMyKBaHe Hagony,
BCMYyKaTeNHUAT KaHan B moyncraealla
Tarnaeae
OOCTBIMEH 3a noyncTeaHe (dwr. 7, Bu-
XTe CTpaHaTa Ha kopuuarta).

= M3nnakHeTe BCMyKaTenHUs Mapky4 1
BCMYyKaTenHWs kaHan unv nssagete 13
byTanTe 3anyLuBaHeTO C TbN NpeaMeT.

MpuHagnexHocTn

MpuHagnexHocTH OnucaHune Howmep 3a no-
PBbUKK
UeTka-Bansik, YepBeHa YHuBepcarHa 4YeTka 3a BcsikakBu nogosu [2.642-660.0
NMOKPUTKSL.
YeTka-Bansik, opeHxxeBa CneumanHa yeTka 3a CTPYKTypupaHu no- |2.642-661.0
[JOBe kaTo npeanaseH dasHc unu dyrm
KomnnekT 3acmyksaLLm 2 neHTN 3acMyKBaHe 1 3acMyKBaLLm e3un- |2.642-662.0
e3nyeTa YyeTa OT eCTECTBEH kay4yk.3a pe3epBHu
HYXIW.
Bansik oT Mukpocpmobp CneuuanHo 3a nnoYkn ot uH KaMbk, No-|4.762-453.0
yncTBalla YeTka oT MUKPOoUbHLP ¢ MHOMO
BMCOKa MOLLIHOCT Ha NOYUCTBaHeE.
KomnnekT 3a nouncteaHe |3a AbNOOKO noYncTBaHe Ha KUMMMU U 2.642-663.0
Ha KUnumm TEKCTUITHM NOBBPXHOCTMU.
RM 780, rpuxa npu na3tpu- |3a nogabpikallo NoYncTBaHe. 6.295-580.0
BaHe extra, 2,5 n
RM 730, npenapat 3a no- |3a BCUYKM TBbPAU M enacTu4Hu nogosn |6.295-491.0
YncTBaHe M rMaHuupaHe, |MOBBbPXHOCTU, MHOMO NoAxoAsLy, 3a no-
1,0n YMCTBAHE Ha MHOTO NMbCKaBM KaMEeHHW MNo-
nose.
RM 743, npenapat 3a no- |OcobeHo NoAxoAsLo 3a noyncteaHe Ha |6.295-293.0
YMCTBaHe Ha NoJoBe NIMHOMEYM U1 NIOYKN OT OUH KaMbK.
Universal, 1,0 n
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Pe3epBHU yacTu

— Morar ga ce usnonseart camo npuHag-
TNEXHOCTU 1 pe3epBHM YacTh, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussoanTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HarHW pe3epBHM YacTu gaBaT rapaH
Lus 3a TOBa, YpeabT Aa MOXe [a Ce U3-
nonsea curypHo v 6e3 noespeam.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pes3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha yMbTBaHETO 3a ekcnroaTauusi.

— [pyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a MnonyyuTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsua.

BbB BCska cTpaHa ca BanngHu n3gageHu-
Te OT OTOPM3NPaHNA HU AMCTpUbyTOp ra-
paHUMOHHYM ycrnosus. EBeHTyanHn
noepeau Ha BawwvTte npuHagnexHocTv we
OTCTPaHVWM B pamMKMTe Ha rapaHUMOHHWSA
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a edekT B
martepuanuTe unm npy Npou3BoAcTeo. B
cnyyan, ye TpsibBa Aa NpeasaBnTe NPaBoToO
CMW Ha M3Mon3BaHe Ha rapaHums ce o6bp-
HeTe KbM creunanuavpaHaTa TbproBcka
Mpexa unv KeM Han-6nmskus Bu otopuman-
paH cepBu13, KaTo NpeacTaBUTe U JOKYMEH-
TUTe 3a nokynkaTa.

C HacToALLOTO AeKknapupame, Ye uutupa-
HaTa no-4ony MalvHa CbOTBETCTBA MO
KOHLLeNUMSI N KOHCTPYKUMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW U3NCKBaHWS 3a
TexHnyecka 6esonacHocT n 6e3BpeHoCT
Ha dupekTtuute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MallnHaTa, KOMTO He ca CbrracyBaHu ¢
Hac, HacTosLaTa geknapaums ryou sanva-
HOCT.
Mpoaykr:
Twn:

Ypepn 3a nouncteaHe Ha nog
1.783-xxx

Hamwupawm npunoxeHue OUpeKTMBU Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapMoHU3upa-
HU CTaH[apPTK:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Mpunoxummn HauMoHanHu cTaHgapTm

[MNognucanuTte gencreaT No Bb3NOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLUHMLUN Ha ynpaBUTEJTHOTO
TANO.

L — @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHMK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHU4YecKkn gaHHU

MowHocT

HomuHanHo Hanpe- |V 220...240
XeHne

YecrtoTa Hz 1~ 50/60
CpepHa koHcymupaHa |W 820
MOLLHOCT

Knac 3awuta n
Bupg 3awuTa IPX4
U3cmykBaHe

CmykaTenHa MoLu- n/cek 26
HOCT, KONM4YeCTBO Ha

Bb3ayxa

CmykaTenHa MoLu- kPa 13
HOCT, BaKyym

MouyucTBawa 4yeTka

Pa6oTHa wupuHa MM 300
[dnameTbp Ha YeTkMTEe | MM 60
O6opoTn Ha veTknTe |1/MUH 1450
Mepku n Terna

TeopeTuyHa noBbpx- |m2/h 200
HOCTHa MOLLHOCT

O6eM pesepBoap 4nc-|n 4
Ta/ MpbCHa Boga

ObmkrHa X LLMpoYnHa |Mm 390 x 335
X BUCOYMHA x 1180
Terno npu TpaHCcNopT |Kr 12
O6uo Terno Kr 16
YcTaHOoBeHU CTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-67

CTorHOCT Ha BUbpa- |Mm/cek? <2,5
uunTe B obnactTa Ha

AnaHTa — pbkaTa

HecurypHocT K m/cex? 0,2
HuvBo Ha 3ByKa L dB(A) 72
Heyctonumsoct K, |dB(A) 1
HuBo Ha 3BYykOBa dB(A) 85
MOLLHOCT Lyya

Heycrtonumeoct Ky, [dB(A) 1
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vbi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . ET .. .1
Funktsioon . ............ ET .. .1
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Keskkonnakaitse ... ... .. ET ...2
Teeninduselemendid . . . .. ET ...2
Esmakordne kasutuselevott ET ...2
Kaitamine.............. ET ...2
Transport . ............. ET ...3
Hoiulepanek............ ET ...3
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Rikked ................ ET ...5
Tarvikud . .............. ET ...6
Varuosad .............. ET ...7
Garantii. . .............. ET ...7
CE-vastavusdeklaratsioon . ET ...7
Tehnilised andmed. . .. ... ET ...8

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust Iabi
kasutusjuhend ja kaasasolev brosiir “Har-
jadega puhastusseadmege ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
5.956-251, ning jargige neid.

Kasutusjuhendis leiduvad
stimbolid

A\ ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

Seda kldrimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

300 mm tédlaius ning puhta- ja musta vee
paagi 4 | mahutavus véimaldavad vaikesi
pindu téhusalt puhastada.

T66 vorgureziimil véimaldab saavutada
suure jéudluse ilma t6daja piiranguta.
Mérkus

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest voib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega. Klisige meie
kataloogi voi kiilastage meid internetis aad-
ressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja to6tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

ET -1
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Keskkonnakaitse Esmakordne kasutuselevott

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi juda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris

Kaepide

Veepumba lliti
Harja-/imireziimi pealUliti
Kandekaepide

Musta vee paagi kandesang
Musta vee paak

Puhta vee paak

Puhta vee paagi lukk

9 Sdel

10 Puhastuspea

11 Parkimisasendi lukustusest vabastamine
12 Imitoru

13 Imitoru Uhendus

14 Harjavalts

15 Imiotsak

16 Vahetatava harja vabastusnupp
17 Musta vee paagi kaas

18 Lukk

19 Taituvuse nait

20 Pooratav kaablikonks

21 Pistikuga toitekaabel

¢ &5
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Joonis 2, vt imbris

=>» Torgake toru kdepideme otsast sead-
mes olevasse avasse.

=>» Suruge fiksaatorid sisse ja likake kae-
pide kohale, kuni see seadmes asen-
disse fikseerub.

= Rightige kaabel seadmes véljaja pange
kaas kohale nagu naidatud juuresoleval
tootelehel.

Puhta vee paagi tditmine

Ettevaatust

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest lasub kéitajal kbrgendatud risk seoses
té6ohutuse, dnnetusohu ning seadme lii-
hema elueaga. Kasutage ainult puhastu-
saineid, mis on vabad lahustitest, soolast ja
Jjéehappest.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Maérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid. Jérgige doseerimisnbudeid.
Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastus- |Kontsent-
vahend ratsioon

Plihkimisvahend |RM 780 0,5-2,0%

EXTRA

Laigestav pdranda- |RM 730 0,5-3,0%

puhastusvahend

koigile kdvadele pin-

dadele

Igapaevane pu- |RM 743 0,5-2,0%

hastusvahend,

leeliseline

=> Votke puhta vee paak seadme kuljest ara.

=> Avage puhta vee paagi kaas.

=>» Valage sisse vee-puhastusvahendi se-
gu. Vedeliku maksimaalne temperatuur
50 °C.

=>» Pange puhta vee paagi kaas kinni.

= Pange puhta vee paak seadmesse.
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Elektrivorku tihendamine

= Kerake alumine kaablikonks Ules ja vot-
ke kaabel ara.

=> Kontrollige toitekaablit ja -pistikut vigas-
tuste ja murdumiste osas. Vahetamise
peab teostama klienditeenindus voi
kvalifitseeritud elektrik.

= Torgake vorgupistik seinakontakti.

Puhastamine

A\ ont

Katkisest toitekaablist I&htub elektrilo6gist

tingitud vigastusoht. Véltige toitekaabli kok-

kupuutumist p6érlevate harjadega.

Ettevaatust

Tiihjast puhta vee paagist tingitud kuivkéi-

gu korral véib puhta vee pump viga saada.

Kontrollige taituvusnditu ja lilitage vee-

pump vélja, kui puhta vee paak on tiihi.

= Suruge parkimisasendi lukustusest va-
bastusseadis sisse ja keerake kaepide
taha.

=>» Seadke harja-/imireziimi pealiiliti asen-

disses , 1"

Lulitage veepumba lilit sisse.

Lukake seadet lile puhastatava pinna.

vV

Puhastamise I6petamine

Lulitage veepumba lilit valja.

Likake masinat veel natuke maad edasi, et
Ulejaanud vesi masinasse tdmmata.
Seadke harja-/imireziimi pealiiliti asen-
disses ,0".

Keerake kaepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
valja.

L R A

Musta vee paagi tiihjendamine

Mérkus

Kui musta vee paak on téis, sulgeb ujuk
imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.
Tiihjendage musta vee paak.

A\ Hoiatus

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise eeskirju.
= Lilitage seade valja.

Seadke masin pussti ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

Vbtke puhta vee paak seadme kljest &ra.
Keerake musta vee paagi kandesang
alla ja votke musta vee paak ara.
Tostke lukk Ules ja votke musta vee
paagi kaas ara.

Valage must vesi vélja.

Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Asetage kaas musta vee paagile ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Pange musta vee paak seadmesse.

L 2 L I L

Puhta vee paagi tiihjendamine

Votke puhta vee paak seadme kdljest ara.
Avage puhta vee paagi kaas.

Valage puhastusvedelik valja.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.

Transport

2 2

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Keerake kaepide ette ja laske parkimis-
asendisse fikseeruda.

=> Keerake kdepide taha ja likake masinat

voi

= Toéstke seade kandesangast Ules ja
kandke.

= Soidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jalgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

ET -3



Korrashoid ja tehnohooldus

A\ oht

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist l&htub vigastusoht.

Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Ettevaatust

Viéljavoolavast veest lahtuv seadme vigas-
tusoht. Enne seadme juures hooldusté6de
tegemist tuleb musta vee ja puhta vee paak
tlihjendada.

Hooldusplaan

Parast t66d

Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

Tuhjendage musta vee paak.

Puhastage musta vee paagi ja masina

vahel olevad tihendid.

Tlhjendage puhta vee paak.

Masina pesemine: taitke puhta vee

paak puhta veega (ilma puhastusva-

hendita) ja laske masinal ihe minuti

valtel sisselulitatud harjaniisutusega

té6tada.

Tuhjendage puhta vee paak.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

= Puhastage imiotsakut, kontrollige kulu-
mist ja vahetage vajadusel valja (vt
"Hooldust66d").

=> Kontrollige harja kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja (vt "Hooldus-
t66d").

L 2% 2

vV
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Hooldustood

Imiotsaku vahetamine

Mérkus

Imiotsakud on masina klilge kinnitatud ved-

ruklambriga ning neid on lihtne kiiljest &ra

tbmmata.

= Vbtke puhta vee paak ara.

= Votke musta vee paak ara.

= Asetada seade tagumisele kiiljele.

= Tdmmake imiotsak suunaga alla valja.

= Pange uus imiotsak kohale ja laske
asendisse fikseeruda.

Harjavaltsi vahetamine

Vétke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Asetada seade tagumisele kiljele.
Vajutage harjavaltsi lukustusest vabas-
tamise nupule ja keerake harjavalts alla
ning tdmmake nukilt maha.

Torgake uus harjavalts nukile ja laske
vastaspoolel asendisse fikseeruda.

2

v

Jaatumiskaitse

Kllmumisohu korral:

= Tlhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=>» Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.
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A Ont

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist l&htub vigastusoht.

Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja

tbmmata.

Ettevaatust

Viéljavoolavast veest ldhtuv seadme vigas-
tusoht. Enne seadme juures hooldustééde
tegemist tuleb musta vee ja puhta vee paak
tiihjendada.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kérvalda-
da, p66érduge klienditeeninduse poole.

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige, kas toitepisstik on Gihendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Avage puhta vee paak. Kui avamisel ilmneb paagis alardhk, pu-
hastage puhta vee paagi luku 6huklappi.

Puhastage veejagajat (vt ,Veejagaja puhastamine)*.

Vétke puhta vee paak valja ja kontrollige, kas sdel on puhas. Vaja-
dusel votke sdel vélja ja puhastage.

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 3, vt kaa-
ne pdordelt) ja peske leige veega.

Puhta vee paak tilgub,
kui vett lisatakse

Tdmmake puhta vee paagi ventiil koos filtriga &ra (joonis 3, vt kaa-
ne pdordelt) ja peske leige veega.

Ebapiisav imivéimsus

Tlhjendage musta vee paak.

Laske musta vee paagil masinas kohale fikseeruda.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrol-
lige tihedust, vajadusel vahetage vélja.

Kontrollige musta vee paagi kaane ja seadme vahel olevaid tihen-
deid. Kui tihendid on defektsed, p66roduge klienditeenindusse.

Kontrollige, kas imiotsakud ja puhastuspea on asendisse fikseeru-
nud.

Imiotsak ummistunud, puhastage.

Imiotsak kulunud, vahetage omavahel eesmine ja tagumine imiot-
sak. Kui mdlemad imiotsakud on kulunud, paigaldage uued.

Kontrollige, kas mélemad imitoru osad on digesti imiotru Ghendus-
kohaga Uhendatud.

Kontrollige puhastuspea imitoru ja imikanalit ummistuse osas, va-
jadusel kérvaldage ummistus (vt ,Imitoru puhastamine®).

Kontrollige, kas kaabel on paakide taha siledalt paigutatud ning
juuresolev kaas kohale pandud.

Mitterahuldav puhas-
tamise tulemus

Kontrollige harjavaltsi kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Hari ei pdorle

Konrollige, kas harjavaltsi blokeerib voorkeha, vajadusel eemalda-
ge see.

Krigisev heli, hari ei
poorle

Liugsidur vallandus. Liilitage seade valja, kontrollige/puhastage
harjavaltsi.

194

ET -5



Veejagaja puhastamine

Votke harjavalts valja.

Tdmmake veejagaja liist harjatunnelist
vélja (joonis 4, vt kaane pdordel).

= Puhastage niisutuskanalit ja veejagaja
liistu avasid voolava vee all.

L7

Imitoru puhastamine

= Votke puhta vee paak seadme killjest
ara.
= Keerake musta vee paagi kandesang

molemad otsad vélja (joonis 5, vt kaane
poordel).

Imitoru on katkestatud ja mélemale ot-
sale on voimalik puhastamiseks ligi
paaseda.

Tdmmake imiotsak suunaga alla ara,
puhastuspeas olevale imikanalile on
voimalik

puhastamiseks juurde paaseda (joonis
6, vt kaane poordel).

Peske imivoolikut ja imikanalit veega
voi tbmmake voi likake ummistus tombi

alla ja votke musta vee paak ara.

esemega vélja.

Tédmmake imitoru ihendus suunaga
taha masinast vélja ja keerake imitoru

Tarvikud Kirjeldus Tellimisnumber
Valtshari, punane Universaalhari kbigile poérandakatetele. [2.642-660.0
Valtshari, oranz Spetsiaalhari struktuursetele pindadele, |2.642-661.0
nt péranda turvaplaadid vdi vuugid
Imihuulte komplekt 2 imiotsakut ja looduslikust kautSukist imi-|2.642-662.0
huult. Tagavara.
Mikrokiudvalts Spetsiaalselt keraamilistele plaatidele, 4.762-453.0
eriti hasti puhastav mikrokiust puhastus-
hari.
Vaibapuhastuskomplekt Vaipade ja tekstiilpindade slivapuhasta- |2.642-663.0
miseks.
RM 780, ekstra pihkimisva- | Jooksvaks puhastuseks. 6.295-580.0
hend, 2,51
RM 730, laigestav péranda- | Kdigile kdvadele ja elastsetele poéranda- |6.295-491.0
puhastusvahend, 1,0 | katetele, eriti sobiv tugeva laikega kivipd-
randatele.
RM 743, universaalne p6- |Sobib eriti linoleumi ja keraamiliste plaati- |6.295-293.0
randapuhastusvahend, 1,0 || de puhastamiseks.
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CE-vastavusdeklaratsioon

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

- Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miud-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tilp:

pdrandapuhastaja
1 783-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud ihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

C D V&

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehnilised andmed

Voimsus

Nominaalpinge 220...240

Sagedus 1~ 50/60

Keskmine vbimsustar-|W 820

bimine

Elektriohutusklass |

Kaitse liik IPX4

Imemine

Imivdimsus, dhukogus 26

Imivoimsus, alardhk 13

Puhastushari

To0laius 300

Harja |abimd6t 60

Harjade pddrlemisarv 1450

Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinna- 200

viimsus

Puhta-/musta vee 4

paagi maht

pikkus x laius x kdrgus 390 x 335
x 1180

Transpordikaal 12

Kogukaal 16

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-

dardile EN 60335-2-67

Kéate/kasivarte vibrat- <2,5

sioonivaartus

Ebakindlus K 0,2

Helirbhu tase L dB (A) 72

Ebakindlus K, dB (A) 1

Muratase Ly, dB (A) 85

Ebakindlus Ky dB (A) 1

ET -8

197



198

Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN j

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi. . . . .. Lv ...
Darbiba ............... Lv ...
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

= A
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...2
Vadibas elementi . ... .. .. Lv ...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...2
Darbiba ............... Lv ...2
TransportéSana ......... Lv ...3
GlabaSana ............. Lv ...4
KopSana un tehniska apkope LV ...4
Traucéjumi............. Lv ...5
Piederumi.............. LV ...6
Rezervesdalas ......... Lv ...7
Garantija. .............. Lv ...7
CE deklaracija .. ........ Lv ...7
Tehniskiedati........... Lv ...8

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-
trakcijas aparatiem, 5.956-251.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesdm draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

8o gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tirisanai.

Ar 300 mm darba platumu un 4 litru tira
Gdens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
spé€jama efektiva mazu virsmu tiriSana.
BaroSana no tikla dod iespé&ju sasniegt
augstu raZigumu bez darba laika ierobeZo-
juma.

Norade

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, ierice var tikt aprikota ar daZzadiem
piederumiem. Jautajiet masu katalogu vai
apmekléjiet mas interneta www.kaerc-
her.com.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet $o aparatu tikai atbilstosi $aja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu ti-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret pulésanu.

Darba temperatidru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

- Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzeéts koplietoSanas
satiksmes ce|u tiriSanai.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.
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Vides aizsardziba Ekspluatacijas uzsaksana

lepakojuma materialus ir iespé-

% jams parstradat atkartoti. La-

5

dzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizeja
parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. STiemesla dé| ladzam utili-
z&t vecas ierices ar atbilstosu
atkritumu savakSanas sistému
starpniecibu.

| >4

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Vadibas elementi

1. attéls, sk. apvérsto lappusi

1 Rokturis

2 Udens sikna slédzis

3 Suku/sikSanas reZima galvenais slédzis
4 Rokturis aparata parnésasanai

5 Netira udens tvertnes rokturis

6 Netira Gdens tvertne

7 Tira ddens tvertne

8 Tira tdens tvertnes noslégs

9 Sietveida filtrs

10 Twri8anas galvina

11 Stavésanas pozicijas atblokéSanas svira
12 SukSanas caurule

13 SikSanas caurules savienotajs

14 Sukas veltnttis

15 SikSanas stienis

16 Mainamas sukas fiksacijas poga

17 Netira Gdens tvertnes vaks

18 Aizslégs

19 Piepildijuma limena indikators

20 Kabela akis, grozams

21 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

2. attels, sk. apversto lappusi

=> levietojiet roktura gala eso$o cauruli
aparata atveré.

=>» Paspiediet fiksatorus un iebidiet rokturi,
[Tdz tas nofikséjas aparata.

=> Novietojiet kabeli pareizi iericé un uzlie-
ciet vaku, ka tas paradits pielikuma.

Tira tdens tvertnes uzpilde

Uzmanibu
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

riSanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
Iidzeklus, lietotajs uzpnemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba drosi-
bu, nelaimes gadijumu briesmam un sama-
zinatu aparata kalpoSanas laiku.
Izmantojiet tikai tos tiriSanas lrdzeklus, kuri
adenraza skabi.

levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Norade

Neizmantajiet stipri putojosus tirisanas lidzek-
lus. levérojiet dozéSanas noradijumus.
leteicamais tiriSanas I1dzeklis:

LietoSana Mazgasa- |Koncen-
nas Ii- tracija
dzekli

Kop$anas lidzeklis |RM 780 0,5-2,0%

EXTRA

Gridas mazgasa- |RM 730 0,5-3,0%

nas lidzeklis visam

cietajam virsmam

Pamata tiriSanas |RM 743 0,5-2,0%

[Tdzeklis, sarmains

= Nonemiet no aparéata tira Gdens tvertni.

=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> l|epildiet Gdens-tirisanas Ilidzekla maisi-
jumu. Skidruma maksimala temperat-
ra 50 °C.

=> Aizveriet tird Gdens tvertnes vaku.

= levietojiet tira Gdens tvertni atpaka|
aparata.
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PieslégSana elektrotiklam

= Pavirziet apak$éjo kabela aki uz augsu
un nonemiet kabeli.

= Parbaudiet, vai nav bojats un parrauts
tikla kabelis un tikla kontakts. Nomainu
drikst veikt tikai klientu dienests vai
elektrikis.

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

Tirsana

/\ Bistami

Bojata elektribas vada dé| elektriskas stra-
vas trieciena rezultata pastav savainosa-
nas risks. Nelaut elektribas vadam nonakt
saskaré ar rotéjoSam sukam.

Uzmanibu

Ja tird ddens tvertne darbojas tuk$gaita,
pastav risks sabojat tird ddens sakni. Uz-
raugiet piepildijuma IfTmena indikatoru un,
Ja tira adens tvertne ir tukSa, izslédziet
tdens stkna slédzi.

= Nospiediet stavéSanas pozicijas atblokéSa-
nas sviru un pavirziet rokturi atpakal.
Pagrieziet suku/stkSanas rezima gal-
veno slédzi uz "1".

leslédziet Gdens sukna slédzi.
Parvietojiet aparatu pa tirramo virsmu.

L 20 T

Tirisanas beigas

Izsledziet Gdens sikna sledzi.

Pabidiet aparatu vel nedaudz uz priek-
Su, lai uzsdktu atlikuso Gdeni.
Pagrieziet suku/sik$anas rezima gal-
veno slédzi uz "0".

Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligz-
das.

v v v vV

Netira udens tvertnes iztukSosana

Piezime
Ja netira tdens tvertne ir pilna, pludins no-
slédz sikSanas kanalu. Nosiksana tiek

partraukta. IztukSojiet netira tdens tvertni.
A\ Bridinajums

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

Izslédziet ierici.

Novietojiet aparatu stavus un nofikséjiet
stavésanas pozicija.

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.
Pavirziet nefira Gdens tvertnes rokturi uz
leju un nonemiet netira tdens tvertni.
Paceliet noslégu un nonemiet netira
ddens tvertnes vacinu.

Izlejiet netiro Gdeni.

Péc tam ar tiru tdeni izskalojiet netira
ddens tvertni.

Uzlieciet vacinu uz netira Gdens tvert-
nes un nofiksgjiet.

levietojiet netira Gdens tvertni atpakal
aparata.

L 2 I 7 . L

Tira adens tvertnes iztukSoSana

= Nonemiet no aparéata tira ddens tvertni.
=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

= |zlejiet tirdanas Skidrumu.

= Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> levietojiet tira Gdens tvertni atpakal|
aparata.

TransportéSana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Pavirziet rokturi uz priekSu un nofiksé-
jiet stavéSanas pozicija.

=>» Pavirziet rokturi atpakal un stumiet apa-
ratu

vai

= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
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Glabasana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Savaino$anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veikSanas izlejiet netira tdens un tira
adens tvertnes.

Apkopes grafiks

Péec darba

Uzmanibu

Bojgjuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni.

Notiriet blivéjumu starp netira tdens

tvertni un aparatu.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira Gdens

tvertni ar tiru Gdeni (bez tiriSanas Ii-

dzekla) un darbiniet aparatu vienu mi-

nati ar ieslégtu ddens padevi sukam.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-

nu ddeni.

=>» |ztiriet sGkSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un vajadzibas gadijuma no-
mainiet (skat. "Apkopes darbi").

= Parbaudiet sukas nodilumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet (skat.
"Apkopes darbi").

L7202 N 7
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Apkopes darbi

SiikSanas stiena nomaina

Piezime

Sdk3anas stieni ar sasprauZzamu savieno-

Jjumu ir nostiprinati pie aparata un tos var

vienkarsa veida nonemt.

=> Nonemiet tira ddens tvertni.

= Nonemiet netira Gdens tvertni.

=> lerici novietojiet uz mugurpuses.

=> |zvelciet sikS§anas stieni virziena uz leju.

=>» levietojiet jaunu sUkSanas stieni un no-
fiksgjiet.

Sukas veltniSa nomaina

Nonemiet tira ddens tvertni.

Nonemiet netira Gdens tvertni.

lerici novietojiet uz mugurpuses.

Nospiediet suku veltna atblokéSanas

pogu un pavirziet suku veltni uz leju un

nonemiet no turétaja.

Uzlieciet jaunu suku veltni uz turéetaja

un pretéja pusé nofikséjiet.

L

v

Aizsardziba pret aizsalSanu
Sala riska gadijuma:
= IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.
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Traucéejumi

A\ Bistami

Savaino$8anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira Gdens un tira
adens tvertnes.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas traucejums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat

Parbaudiet, vai tikla kontaktdaksa ir iesprausta.

NepietiekoSs tdens dau-
dzums

Parbaudiet tird Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepildiet
tvertni.

Atveriet fira Udens tvertnes aizslégu. Ja, atverot tvertni, taja tiek konstatéts
parak zems spiediens, iztiriet ventilacijas varstu fira Gdens tvertnes aizslé-

ga.

Iztiriet Gdens sadalitaju (skat. "Udens sadalitaja firisana”).

Iznemiet tira Gdens tvertni un parbaudiet, vai nav nefirs siets. Ja nepiecie-
Sams, sietu iznemiet un iztiriet.

Nonemiet no fira Gdens tvertnes varstu ar filtru (3. att., skat. vaka lapu) un
izskalojiet ar remdenu Gdeni.

UzpildiSanas laika pil fira

Nonemiet no tira tdens tvertnes varstu ar filtru (3. att., skat. vaka lapu) un

tdens tvertne izskalojiet ar remdenu tdeni.
NepietickoSa slikSanas | lztukSojiet nefira Gdens tvertni.
jauda. Nofiks&jiet aparata nefira Gdens tvertni.
Notfiriet blives starp nefira tdens tvertni un vaku un parbaudiet to hermétis-
kumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.
Notiriet blivéjumus starp netira Gdens tvertnes vaku un aparatu. Ja blive-
jums ir bojats, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
Parbaudiet, vai skSanas stieni ir nofikséti tirfiSanas galvina.
Aizsprostots stikSanas stienis, iztiriet.
Nodilis stikSanas stienis, samainiet vietam priekS€jo un aizmuguréjo suksa-
nas stieni. Ja ir nodilusi abi sikS$anas stieni, uzstadiet jaunus stkSanas stie-
nus.
Parbaudiet, vai abas stikSanas caurules dalas ir savienotas ar sikSanas
caurules savienotaju.
Parbaudiet, vai sikSanas caurule un stkSanas kanals tiriSanas galvina nav
aizsprostots, vajadzibas gadijuma likvidgjiet aizsprostojumu (skat. "Stksa-
nas caurules tiriSana").
Parbaudiet, vai kabelis aiz tvertném ir izvietots plakaniski un vai ir uzlikts
komplekta esosais vacins.
Nepietiekoss tiriSanas re- | Parbaudiet suku veltna nodilumu, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
zultats

Suka negriezas

Parbaudiet vai suku veltni nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadiju-
ma nonemiet sveSkermenus.

Cikstoss troksnis, suka
negriezas

Reaggjis drosibas sajlgs. |zslegt ierici, parbaudit/iztirit suku veltniti.
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Udens sadalitaja tirisana

Iznemiet suku veltni.

L7

tdens.

SuksSanas caurules tiriSana

vV

leju un nonemiet netira Gdens tvertni.

Iznemiet no suku tunela Gdens sadales
[isti (4. att., skat. vaka lapu).

IztTriet Gdens padeves kanalu un atve-
res Gdens sadales [isté zem tekoSa

Nonemiet no aparata tira Gdens tvertni.
Pavirziet netira Gdens tvertnes rokturi uz

izvirziet ara abus stkS$anas caurules

galus (5. att., skat. vaka lapu).
SikSanas caurule ir atvienota un abi
gali ir pieejami tTiriSanai.

Izvelciet sGkSanas stieni ara virziena uz

= |zvelcietsik3anas caurules savienotaju
virziena uz aizmuguri ara no aparata un

leju, sikSanas kanals tiriSanas galvina

lapu).

priekSmetu.

ir pieejams tiriSanai (6. att., skat. vaka

Izskalojiet sik8anas S|uteni un suksa-
nas kanalu ar Gdeni vai izvelciet jeb iz-
stumiet aizsprostojumu ar neasu

Piederumi Apraksts Pasutijuma nu-
murs
Veltna suka, sarkana Universala suka visu veidu gridas segu- [2.642-660.0
miem.
Veltna suka, oranza Speciala suka strukturétiem gridas segu- (2.642-661.0

miem, ka, piem., pret slidéSanu dro§am
flizém vai Suvém

SidkSanas mélisu kom-
plekts

2 stk8anas stieni un sik8anas mélites no
dabiga kauc€uka. AizvietoSanas vajadzi-
bam.

2.642-662.0

MikroSkiedras veltnis Speciali paredzéts smalkakmens flizém, (4.762-453.0
tirmSanas suka no mikroskiedras ar 1pasi
augstu tiriSanas efektivitati.
Paklaju tirisanas komplekts | Paklaju un tekstila virsmu dzilai tiriSanai. |2.642-663.0
RM 780, kop$anas Itdzeklis |Profilaktiskai tirisanai. 6.295-580.0
extra, 2,51
RM 730, gridas mazgasa- |Visiem cietajiem un elastigajiem gridas  |6.295-491.0
nas lidzeklis, 1,0 | segumiem, Tpasi piemérots glancétu ak-
mens gridu tiri$anai.
RM 743, universalais gridas |Ipasi piemérots linoleja un smalkakmens |6.295-293.0

tirSanas I1dzeklis, 1,0 |

flizu tiriSanai.

LV -6
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Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus JUsu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, ldzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecino$u doku-
mentu.

CE deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:
Tips:

Gridas mazgasanas iekarta
1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

%D\s/ /e

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniskie dati

Jauda

Nominalais spriegums |V 220...240

Frekvence Hz 1~ 50/60

Vidéja uznem8anas |W 820

jauda

Aizsardzibas klase |

Aizsardzibas klase IPX4

Suksana

Sidksanas jauda, gai- |[l/s 26

sa daudzums

SidkSanas jauda, kPa 13

zemspiediens

TiriSanas suka

Darba platums mm 300

Suku diametrs mm 60

Sukas apgriezienu 1/min 1450

skaits

Izmeéri un svars

Teorétiska jaudauz |m?h 200

virsmas vienibu

Tira/netira ddens I 4

tvertnes tilpums

Garums x platums x [mm 390 x 335

augstums x 1180

Transportéjamais kg 12

svars

Kopé€jais svars kg 16

Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas

vértibas.

Plaukstas-rokas vibra- | m/s2 <2,5

cijas lielums

Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Skanas spiediena - [dB(A) 72

menis Ly,

Nenoteiktiba K, dB(A) 1

Skanas jaudas Tme- |dB(A) 85

nis Lya

Nenoteiktiba Ky dB(A) 1
LV -8
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai. . . . .. LT ...
Veikimas. .............. LT ...
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...
Aplinkos apsauga. . ... ... LT ...2
Valdymo elementai. . ... .. LT ...2
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...2
Naudojimas ............ LT ...2
Transportavimas ........ LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Gedimai ............... LT ...5
Dalys ................. LT ...6
Atsarginés dalys. . ....... LT ...7
Garantija. .............. LT ...7
CE deklaracija .. ........ LT ...7
Techniniai duomenys. . . .. LT ...8

Saugos reikalavimai

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir

kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-

gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-

mo oro srove jrenginiy” 5.956-251

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.
Efektyviam mazy pavirSiy valymo efektui
uztikrinti reikia 300 mm plocio darbo vietos
ir 4 | talpos baky Svariam bei uzterstam
vandeniui.

Maitinant prietaisa i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo nasumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uZduoties, prie-
taisas gali bdti komplektuojamas su jvai-
riais priedais. Teiraukités misy katalogo
arba apsilankykite mdsy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautras drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

LT -1



Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinkg. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag
antriniy zaliavy surinkimo siste-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslap;j.

Rankena

Vandens siurblio mygtukas
Pagrindinis valymo Sepeciais/siurbimo
rezimo mygtukas

Rankena

UzterSto vandens bako rankena
UzterSto vandens bakas

Svaraus vandens bakas

Svaraus vandens bako dangtelis

9 Sietelis

10 Valymo galva

11 Laikymo padéties fiksatorius

12 Siurbimo vamzdis

13 Siurbimo vamzdzio jungtis

14 Sepetio velenas

15 Siurbimo rémelis

16 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas
17 Uztersto vandens bako dangtis

18 Fiksatorius

| 28

d

W N =

o N Ob

19 UzZpildymo lygio indikatorius
20 Sukamas kabelio kablys
21 Maitinimo kabelis su kiStuku

Naudojimo pradzia

2 pav. zr. virSelio puslapj.

= Vamzdj rankenos gale jstatykite j prie-
taiso anga.

=>» Paspauskite ziedg ir stumkite rankena,
kol ji uzsifiksuos prietaise.

=> ISlygiuokite prietaise kabelj ir uzdékite
dangtj, kaip parodyta jdétiniame lape.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Atsargiai

PaZeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus
naudotojo saugumui ir padidéja nelaimingy
atsitikimy rizika, sutrumpéja prietaiso tar-
navimo trukmé Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo
priemoniy. Laikykités nurodymy dél dozavi-
mo.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valomo- |Koncen-
sios prie- |tracija
monés

Valomoji priemo- [RM 780 |0,5-2,0%

né EXTRA

Valomasis grindy [RM 730 |0,5-3,0%

blizgiklis visiems

kietiems pavir-

Siams

Sarminis buitinis |RM 743 0,5-2,0%

valiklis

= Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.
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=> Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.
|pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. Didziausia leistina skysc¢io
temperatira yra 50 °C.

=>» Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

= Svaraus vandens baka jdékite j prietaisa.

Jjunkite prietaisa j elektros tinkla

=>» Apatinj kabelio kablj pakelkite j virSy ir
iSimkite kabelj.

=>» Patikrinkite, ar nepazeisti ir nesutrike
maitinimo laidas ir tinko kiStukas. Juos
pakeisti gali tik klienty aptarnavimo tar-
nyba arba kvalifikuotas elektrikas.

= |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.

Valymas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus dél elektros Soko, kai
maitinimo laidas paZeistas. Saugokite, kad
maitinimo laidas nesiliesty su besisukan-
Ciais Sepeciais.

Atsargiai

Svaraus vandens siurblio paZeidimy pavojus
veikiant tuscia eiga, kai Svaraus vandens bakas
tuscias. Stebékite uzpildymo lygio indikatoriy ir
iSjunkite vandens siurblio jungiklj, kai Svaraus

Uztersto vandens rezervuaro
iStustinimas

Pastaba
Jei uZtersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pliduras uzdaro siurbimo kanalg. Siur-
bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto
vandens baka.
A\ |spéjimas
Laikykités vietiniy nuostaty del nuotéky
vandens Salinimo.
ISjunkite prietaisa.
Nustatykite prietaisg ir uzfiksuokite lai-
kymo padétyje.
Svaraus vandens baka nuimkite nuo
prietaiso.
Uztersto vandens bako rankeng palen-
kite | apacig ir nuimkite uztersto van-
dens baka.
Pakelkite uzraktg ir nuimkite uztersto
vandens bako dangtelj.
ISpilkite uzterstg vanden.
Galiausiai uztersto vandens bakg pra-
skalaukite Svariu vandeniu.
Ant uzZterSto vandens bako uzdékite
dangtelj ir uzfiksuokite.
UZzterSto vandens baka jdékite | prietaisa.

v v vy

v v vy

(7]

varaus vandens bako iStustinimas

vandens bakas yra tuscias. = Svaraus vandens baka nuimkite nuo
=> Paspauskite laikymo padéties fiksatoriy prietaiso.

ir atgal atlenkite rankena. > Atidarykite varaus vandens rezervua-
=> Pagrindinj valymo $epeciu/siurbimo re- ro gaubta.

zimo jungiklj nustatykite ties ,1“. > I3pilkite valomajj skysti.
=>» Paspauskite vandens siurblio mygtuka. S Uzdarykite varaus vandens rezervua-
=>» Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi. ro gaubta.

Valymo pabaiga = Svaraus vandens baka jdékite j prietaisa.

= |§junkite vandens siurblio mygtuka.
=> Prietaisg dar truputj pastumkite, kad

baty susiurbtas likes vanduo.
= Pagrindinj valymo Sepeciu/siurbimo re-

zimo jungiklj nustatykite ties ,0".
= Rankeng palenkite j priekj ir uzfiksuoki-

te laikymo padétyje.
=>» |Straukite prietaiso kistuka i$ kiStukinio

lizdo.

LT -3



Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Rankeng palenkite j priekj ir uzfiksuoki-
te laikymo padétyje.

= Rankeng palenkite | apacia ir stumkite
prietaisg

arba

=> Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir
neskite.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

SuZzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant lai-
kyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso svorj.
8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitira ir aptarnavimas

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
KiStukg i$ tinklo lizdo.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie$ atlikdami techninés priezitiros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uZtersto ir Svaraus
vandens bakus.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darbg

Atsargiai

PazZeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> Itustinkite purvino vandens rezervuara.

=> Nuvalykite tarp uzterdto vandens bako
ir prietaiso esancius sandariklius.

=> IStustinkite svaraus vandens baka.

=>» |Splaukite prietaisa; | Svaraus vandens bakg
ipilkite Svaraus vandens (be valomujy prie-
moniy) ir aktyvine Sepeciy drékinima prie-
taisg jjunkite vienai minutei.
IStustinkite svaraus vandens baka.
Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.
=>» |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,
ar jis nenusidévéjo ir prireikus pakeiski-
te (Zr. ,Techninés priezidros darbai).
=>» Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, ji pakeiskite (zr. ,Techninés
priezidros darbai®).

L 7

Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio keitimas

Pastaba

Siurbimo rémelis prie prietaiso pritvirtintas
spyruokline jungtimi ir nuimamas labai pa-
prastai.

Nuimkite Svaraus vandens baka.
Nuimkite uzterSto vandens baka.
Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.
Siurbimo rémelj traukite | apacia ir nu-
imkite.

|dékite ir uzfiksuokite naujus siurbimo
rémelius.

L 2

Sepecdio veleno keitimas

= Nuimkite Svaraus vandens baka.

= Nuimkite uztersto vandens baka.

=>» Paguldykite prietaisg ant galinés pusés.

=>» Paspauskite Sepecio veleno atblokavi-
mo mygtuka ir Sepecio veleng palenkite
Zemyn, tada nutraukite nuo laikiklio.

=> Ant laikiklio uzstumkite naujus Sepeciy
velenus ir uzfiksuokite sukdami | prie-
Singa puse.

Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uzsalti:

=> |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisa laikykite nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.

209



A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie$ atlikdami techninés prieZidros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uZtersto ir Svaraus
vandens bakus.

kiStukaq i$ tinklo lizdo. Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite, ar jkistas tinklo kiStukas.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Atidarykite Svaraus vandens bako dangtelj. Jei atidarant bake nustatomas
subatmosferinis slégis, iSvalykite oro iSleidimo voztuva, esantj Svaraus van-
dens bako dangtelyje.

ISvalykite vandens skirstytuva (Zr. ,Vandens skirstytuvo valymas)®.

ISimkite Svaraus vandens baka ir patikrinkite, ar neuzterstas sietelis. Jei reikia,
sietelj iSimkite ir iSvalykite.

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (3 paveikslas, Zr. virSelio
puslapj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Pildymo metu i$ Sva-
raus vandens bako lasa
vanduo

Nuo Svaraus vandens bako nuimkite voztuva su filtru (3 paveikslas, Zr. virSelio
puslapyj) ir iSskalaukite Siltu vandeniu.

Nepakankamasiurbimo
galia

IStustinkite uZterSto vandens baka.

Uztersto vandens baka uZfiksuokite prietaise.

Patikrinkite sandarikliy tarp uZtersto vandens bako ir gaubto bikle, juos nuva-
lykite, jei reikia, pakeiskite.

Patikrinkite tarp uzterSto vandens bako danggio ir prietaiso esancius sandari-
klius. Jei sandarikliai yra pazeisti, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Patikrinkite, ar siurbimo rémelis uzsifiksavo valymo galvoje.

Uzsikim3es siurbimo rémelis, iSvalykite.

Susidévéje siurbimo rémeliai, sukeiskite priekinj ir uzpakalinj siurbimo réme-
lius vietomis. Jei susidéveéjo abu siurbimo rémeliai, pakeiskite juos naujais.

Patikrinkite, ar abi siurbimo vamzdzio dalys tinkamai sujungtos siurbimo
vamzdziy jungtimi.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdis ir siurbimo kanalas valymo galvos srityje ne-
uzsikiSe, prireikus pasalinkite kamstj (Zr. ,Siurbimo vamzdzio valymas®).

Patikrinkite, ar kabelis uz bako nutiestas ploksciai ir uzdétas komplekte esan-
tis dangtelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepecio velenas, jei reikia, jj pakeiskite.

Nesisuka Sepetys

Patikrinkite, ar Sepeciy veleno neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite

Sklinda girgzdesys, ne-
sisuka Sepetys

Suveikeé frikciné mova. ISjunkite prietaisa, patikrinkite/iSvalykite Sepe-
¢io velena.
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Vandens skirstytuvo valymas

ISimkite Sepecio velena.

IStraukite vandens skirstytuvo juostele,
esancig Sepediy tarpuose (4 paveiks-
las, Zr. virSelio puslapj).

= Vandens skirstytuvo juostelés drékini-
mo kanalg ir angas plaukite po tekanciu
vandeniu.

L7

Siurbimo vamzdzio valymas

> Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

= UzterSto vandens bako rankeng palen-
kite | apacig ir nuimkite uztersto van-

=> |S prietaiso iStraukite siurbimo vamz-
dzZio jungtj ir iSkelkite abu siurbimo
vamzdzio galus (5 paveikslas, zZr. virSe-
lio puslapj).
Siurbimo vamzdis sulenktas, todél gali-
ma iSvalyti abu jo galus.

=>» Siurbimo rémelj iSimkite traukdami |
apacia, tada galima lengvai iSvalyti
valymo galvoje esantj siurbimo kanalg,
(6 paveikslas, zr. virSelio puslapj).

=>» Siurbimo Zarng ir siurbimo kanalg pra-
plaukite vandeniu arba itraukite ar iS-
stumkite kamstj buku daiktu.

dens baki.

Priedai Aprasymas Uzsakymo nu-
meris
Besisukantis Sepetys, rau- [Universalus Sepetys visoms grindy dan- [2.642-660.0
donas goms.
Besisukantis Sepetys, oran-|Specialus Sepetys, skirtas strukttruotoms (2.642-661.0
Zinis grindims, pavyzdziui, saugos plyteléms ar
plySiams
Siurbimo juosteliy rinkinys |2 natdralaus kauc€iuko atsarginiai siurbimo |2.642-662.0
rémeliai ir juostelés.
Mikropluosto velenas Ypac gerai valantis mikropluosto Sepetys, |4.762-453.0
specialiai apdailos plyteléms.
Kilimy valymo rinkinys Kilimy,ir tekstilés pavirSiy giluminiam valy-|2.642-663.0
mui.
RM 780, Valomoji priemoné |Rutininiam valymui. 6.295-580.0
extra, 2,51
RM 730, grindy blizgiklis, |Visoms kietoms ir elastingoms grindy, 6.295-491.0
1,01 dangoms, ypac tinka labai blizgioms
akmeninéms grindy dangoms valyti.
RM 743, universalus grindy |Ypac tinka linoleumui ir apdailos plyte-  [6.295-293.0
valiklis, 1,0 | I[éms valyti.
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Atsarginés dalys CE deklaracija

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

- Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

Kiekvienoje Salyje galioja mdsy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités | savo
pardavejg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimag patvirti-
nantj kasos kvita.

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy, j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.
Gaminys:
Tipas:

Grindy, valiklis
1 783-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybes.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Techniniai duomenys

Galia
Nominali jtampa \% 220...240
Daznis Hz 1~ 50/60
Vidutinis galingumas |W 820
Apsaugos klasé |
Saugiklio rasis IPX4
Siurbimas
Siurbimo galingumas, |l/s 26
oro kiekis
Siurbimo galingumas, |kPa 13
subatmosferinis slégis
Valymo Sepetys
Darbinis plotis mm 300
Sepecdiy skersmuo mm 60
Sepecio sukiy skai€ius | 1/min 1450
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?h 200
Svaraus / purvino van- |l 4
dens rezervuary talpos
ligis x plotis x aukstis [mm 390 x 335
x 1180
Transportavimo svoris|kg 12
Bendroji masé kg 16
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-67
Delno/rankos vibraci- |m/s2 <2,5
jos poveikis
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slegio lygis L, |dB(A) 72
Neapibréztis Ka dB(A) 1
Garso galios lygis Ly, |dB(A) 85
Nesaugumas Ky dB(A) 1
LT -8
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A Mepen nepwnm 3aCTocyBaH|:mM
==l BaLIOro NPUCTPOIO NpoYnUTanTe
LItO0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicna uboro givte
Bi4NoOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

MpaBuna 6e3neku . . ... .. UK ...1
MpusHaveHHsa . . .. ....... UK .. .1
MpaBunbHe 3acToCyBaHHS . UK ...2
3axncT HaBKOMULLHLOIO

cepedoBuLA .. ......... UK ...2
EnemeHTu KepyBaHHs . . . . UK .2
Meplwe BBEOEHHSA B

ekcnnyaTauito. .. ........ UK ...2
Ekcnnyatauia. . ......... UK ...3
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. .. UK ...4
36epiraHHs. . ... ...... .. UK ...4
Lornag Ta TexHivyHe

06CnyroByBaHHs. . ... .. .. UK ...4
Henonagku. ............ UK ...6
Akcecyapu . ............ UK ...7
3anacHi 4YactuHm ... ..... UK ...8
[apaHTia. .............. UK ...8
3asBa npo BiANOBIHICTb

Bumoram CE. . .......... UK .8
TexHi4YHi XapakTepuUCTuKu. . UK ...9

Mepen nepLum BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO
BapTO 03HANOMMUTUCS 3 LIMM NOCIOHUKOM 3
ekcnnyaTauii i npyuknaaeHo 6poLuypoto 3
npaeun 6e3nekn npu podoTi i3 LWiTKOBUMMK
MUIOYUMU NMPUCTPOSMW I MUKOYNMUA
npucTposimu-po3nuntoBadyamm Ne
5.956-251.

3HaKun y nocioHUKy

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

st nomeHuitiHoO Moxnueoi Hebe3neyHoi

cumyauii, wo mMoxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHO Moxrnueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo Moxe rnpusgecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.

NMpu3HayeHHA

MawwuHa ans gornsgy 3a nignoramu
npu3HaveHa Anst BOnororo npubupaHHs
piBHOI nignoru.

LvpuHa poboyoi noBepxHi 300 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB Ansl YUCTOI Ta
OGpyaHoi BoAW no 4 1 KOXHOro
3abe3neyyoTb e(peKTUBHY MUIAKY
HEBEITMKNX MOBEPXOHb.

YKvBneHHs Big mepexi 3abe3neyvye BUCOKY
NPOAYKTUBHICTb 6€3 0OMEXeHHs1 Yacy
po6oTu.

Bka3zieka

BidrnoeidHo 0o sukoHysaHuUx 3a8daHb o
OYUWEHHIO pucmpill MOXXHa OCHawysamu
pi3Hum obrnadHaHHsAM. 3amosme Haw
Kkamarnoe abo gidgidacme Halwy CMOPIHKY
8 IHmepHemi www.kaercher.com.
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MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucTtoByBaTu faHuin npunag
BUHATKOBO Y BiAMOBIAHOCTI 4O BKa3iBOK
OaHOI IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

— He ponyckaeTbcsi BUKOPUCTaHHS
npunagy Anst YMLEHHs TBEpANX
NOKPUTTIB, YyTNMBKX 4O BMNIIUBY BOMOMM
Ta NonipyBaHHIo.

[iana3oH pobounx TemnepaTyp NeXnTb
Mix +5C i +40C.

— [lpunag HenpuaaTHWi Ang
npubupaHHa 3amepanux nignor (Hanp.,
y XonoaunbHuKax).

— Y npucTpoi A03BONSETLCS
BUKOPWUCTOBYBATM N1LLIE OpUriHansHe
obnagHaHHs Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

— TpwucTpini 6yB po3pobneHnn ons MUNKn
nignor ycepeavHi npumilLeHs abo
NOBEPXOHb, Lo nepebyBatoThb nig
OaxoM.

— [MpwucTpin He Nnpu3HadeHn ans
YULLEHHS CYCMiNbHUX TPaHCMOPTHUX
oopir.

— [lpunag He npu3HadeHu ans
BUKOPUCTaHHS y BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuLLi.

3axucT HaBKONMULWHLOIO

cepegoBMLla

MaTepianu ynakosku
@ nigoarTbca nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarnbHi MmaTepianu pa3om i3
JOMalLLHiM CMITTAM, BigganTe ix
0N NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.

Bartapei, macTuno ta cxoxi
mMartepianu He NOBUHHI
NoTPanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymnte crtapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrOH
cneujianbHUX cuctem 3dopy
CMITTS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

marepianu, Lo MOXyTb

BMKOPUCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
|

UK -2

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

EnemeHTN KepyBaHHS

Man. 1, oMB. 3BOPOTHIN Bik

1 Pykositka

2 Bwumwuka4y BOAAHOro Hacoca

3 TonoBHun BuMmukay "PoboTa 3i
wiTkamu/poboTa B pexumi
BCMOKTYBaHHA"

4 Pyuka

5 XomyT ans niaBicku pedepsyapa Ans
OpyaHoi Boau

6 PesepByap 6pyaHoi Boam

7 PesepByap unctoi Boan

8 3aTuckauy Ha pesepByap 4MCTOI BOaU

9 Cityactun inbTp

10 HocoBa yacTtuHa

11 Po3bnokyBaHHS NapKyBarbHOro
NONOXEHHSA

12 BcmokTyBanbHA Tpybka

13 3'egHaHHs BCMOKTYBanbHoi Tpyoku

14 LiTkoBuni Ban

15 BcmokTyBanbHa nnactuHa

16 KHonka po36rnokyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

17 Kpvwka pesepByapy 6pyaHoi Boam

18 3artuckau

19 TMokax4mK piBHA

20 Maykm gnsa kabento, Wo obepTatoTbCs

21 MepexeBuin kKabernb 3 BUINKOH

Mepwe BBeAeHHA B

ekcnnyarauito

Man. 2, gMB. 3BOpPOTHIN Gik

=> BcraBuTtu TpyOKy Ha KiHLi py4Kky B OTBIp
NpUCTpPOIO.

=>» HaTucHyTM Ha CiTKy Ta BCyHYTV PYYKy B
nNpucTpin Ao dikcauii.

=> BupiBHATM Kabenb B NpucTpoi Ta
BCTAHOBUTU KPULLKY, SIK MOKa3aHo B
noparky.
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3anoBHUTU pe3epByap ANA YUCTOI
BOAMU

Yeaza!

Hebesneka yuwKoOXeHHS.
Bacmocosysamu minbKku pekomeHA08aHi
MuUiHi 3acobu. Y sunadKy 8UKOPUCMaHHS
iHWux mutiHUx 3acobie ekcrimyamyrouya
ocoba b6epe Ha cebe nidsuweHUU PU3UK 3
mouku 30py 6e3neku pobomu, Hebeaneku
mpasmyeaHHs ma 3MEeHWEeHHS MePMIHY
cnyx6u npucmporo. Bukopucmosysamu
minbKu mi MuliHi 3acobu, wo He Micmsimb
PO3YUHHUKU, COMIIHY ma rnasikogy
(epmopudHy) kucnomy.

Hompumysamucsi 8ka3igoK o mexHiui
be3sneku, HagedeHuUX Ha yrnakosui 3acobis
Or151 YUUWEHHS.

Bkasieka

He sukopucmogysamu cusnbHO niHnuesi
MulHi 3acobu. [Jompumysamuchk 8Kka3ioK
1o 003y8aHHI0.

PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3actocyBaHHa |3aci6 gnsa |KoHueHTp
YULEeHHA |auin

3aci6 ans RM 780 0,5-2,0%

pornsgy EXTRA

3aci6 ana mutta |[RM 730 0,5-3,0%

nignorun ans Beix

TBEPAUX

NoBEepPXOHb

JlyxHuia 3aci6 gns |RM 743 0,5-2,0%

YULLIEHHS, Ans

pornsagy
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= BuIHATK pe3epByap ANs YNCTOI BOAM 3
NpUCTPOIO.

=> BigkpuTn KpuLLKy pe3epByapa YnCToi
BOAM.

= 3anuTtu cymiw Boam Ta 3acoby ans
yneHHs. MakcumanbHa TemnepaTypa
piavHmn 50 °C.

= 3aKkpuTuh KpULLIKY pe3epByapa 4ncToi
BOAM.
BcTaBuTu pesepByap AnS YMCTOI BOAU
B anapar.

Migkno4nTN OO eneKkTpomepexi

=> BigkvHyTW BHYTPILLHI raykm ans kabento
[[oropu Ta 3HATU Kabenb.

=> [lepeBipnTn MepexHuii kabens i WwWrekep
Ha 3HOLLIYBaHHS1 1 HASIBHICTb YLLIKOKEHD.
3amiHa NoBWHHa NPOBOANTUCA TifbKU
cepBicHoto cryxboto abo daxiBLeM-
€MeKTPUKOM.

=> BcraBTe MepexeBuii LUTEKep Y PO3ETKY.

MutTa

A\ O6epexHo!

Hebearneka nopaHeHHs1 e1eKmpuYyHUM
CMpPYMOM yHacnidoK nouKoOKeHo20
mepexHozo Kabernto. MepexHuli kaberib
He MosUHeH cmuKkamucs 3i Wimkamu, wo
obepmaromscsl.

Yeaea!

Hebesneka nowkodxxeHHs Hacocy JYucmor
800U i@ Yac cyxoeo xo0y Yepe3 nycmul
pe3sepsyap 0nis ceixoi 800u.
KoHmponosamu nokax4uk pigHs ma npu
rnycmomy pe3epgyapi 01151 ceixoi o0u
8UMUKHYmMU U020 3a 0romMoeor
suMUKaya.
= HaTucHyTu Ha po3brnokyBaHHS
napKyBaribHOrO NOJIOXEHHS Ta
BiOKWHYTW pyyKy Ha3ag.
=> YCcTaHOBUTM NOMOXEHHS "1" OCHOBHOro
nepemMuvkaya "PoboTa 3i witkamu/
poboTa B pexxmMi BCMOKTYBaHHSA".
BkniounTy BUMMKaYeM BOASIHWI HacocC.
MepemiwaTtn anapat No ounLLyBaHiIn
NOBEPXHi.

vV

3aBepm UTUN OYULLEHHA

= Bukniountn BUMMKa4YeM BOASHUN
Hacoc.

= [lepemMicTUTK NPUCTPIN We pas Ha
He3HauyHy BiACcTaHb Ta NPOBECTU
BCMOKTYBaHHSA BOAM, LLIO 3anuviumnacs.

=> YcTtaHoBUTK NonoxeHHs "0" 0CHOBHOro
nepemMuvkaya "PoboTa 3i witkamu/
poboTa B pexXunmMi BCMOKTYBaHHs".

=> BigkuHyTu pyuky Bnepea ta
3aguikcyBaTh NpUCTpIn y
napKyBarnbHOMY MOSOXEHHI.

= BuUTArHyTM WITENCenNb 3 PO3ETKU.
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BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ana 6pyaHoi Boau

Bka3sieka

lpu nosHomy pesepsyapi 051 6pyOHoT
800u rornnaseyb 3aKpueae
8cMoKkmysanbHul kaHan. [pouec
YCMOKMYy8aHHS repepusacmuCsi.
Budanumu emicm i3 pesepgyapa 0nsi
6pydHoi 800U.

A\ MonepedxeHHs

Cnidytime micuyesum Hopmam wWodo
CMiyHUX 800.

BukntouiTb npucTpin.

MigHaTV npucTpin Ta 3adikcyBaTu Koro
B NapKyBarbHOMY MOJIOXKEHHI.
BuinHaTn pesepsyap Ans Yictoi Boan 3
NpUCTPOIO.

lMoBepHYTU BHN3 XOMYT AnNS
pesepByapa ans opyaHoi Boam Ta
3HATK pe3epsyap.

MiaHATM 3aMOK Ta 3HATU KPULLIKY
pesepByapa ans 6pyaHoi Boau.
BunuTtn 6pyaHy Boay.

[Micnsa uboro npomMunTe pesepsyap And
6pyaHOT BOOU YNCTOK BOAOHD

Hapsartu kpuLky Ha pesepByap Ans
6pyaHoi Boam Ta 3adpikcyBatw ii.
BcraBuTtu pesepByap anst 6pyaHoi
BOAM B anapar.

L 20

L 20 T T

BuaaneHHs1 BMicTy 3 pe3epByapa
AnA YyncToi Boaun

BuiHaTn pesepByap ons 4ictoi Boan 3
NpuUCTPOIO.

Bigkputun KpuLKy pesepByapa YnMcTol
BOAM.

Bunutu mutody pigunHy.

3aKkpuTy KpULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

BcraBuTtu pesepByap Anst YMCTOi BOAM
B anapar.

L 20 7 2 A
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TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHS mpasm ma

ywkoOxeHs! lNpu mpaHcrnopmysaHHi ¢nid

38EpHYMU ygazy Ha 8aey Mpucmporo.

=> BigkuHyTu pyuKy Bnepea ta
3acpikcyBaT NPUCTPIN y
napKyBarnbHOMY MOSOXEHHI.

= Haxunutu BHU3 py4Ky Ta NnepemicTuTu
nNpPUCTpIn

abo

=> BucoKo nigHATN NPUCTPIN 3a py4dKy Ta
nepeHecTu.

=> [pu nepeBe3eHHi anapaTty B
TpaHCMNOpTHMX 3acobax crif
BpaxoOByBaTW MiCLIEBI Ait0Yi Aep>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axucCT Bif
KOB3aHHS! Ta NepeknaaHHs.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsa mpasem ma
ywkodxeHsb! MNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygsazy Ha 8aay nMpucmpor.

Llen npunan mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLUHIX MPUMILLEHHSX.

Jornag ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso
3anyuweHo20 anapamy i efeKmpouwoKy.
Lo nposedeHHs1 6yOb-sikux pobim criid
B8UMKHymMu ripucmpid ma aumsieHymu
wmekep.

Yeaea!

Hebesneka yuwkoOxeHHs anapama
80dor0, wo sumikae. lNeped nposedeHHsIM
mexHi4Ho20 06c¢ry208y8aHHS Cr1id
criopoxHuUmu pesepsyapu 0sisi bpydHoi ma
4ucmoi 8oodu.
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MnaH Texornsany

Micna po6oTtn

Yeaza!

Heb6esneka ywkooxeHHs. He
obnpuckytime npucmpil 80000 ma He
suKkopucmosytime a2pecusHi MULiHi
3acobu.

=> 3BinbHWUTK pe3epByap 6pyaHOI Boaw.

= O4nCTUTU YLLINBHEHHS MK

pesepByapoM Ans 6pyaHoi Boaun Ta
NPUCTPOEM.

=> Bwpanutu BMICT i3 pe3epByapa Ans

4yncTOoi BOAMWN.

= [MpomnTn NpucTpin: 3anoBHUTH

pe3epByap AN YUCTOi BOAN YNCTOLO
Bogoto (6e3 mutodoro 3acoby) Ta
3anvwnTU NPUCTPIN NonpauoBaTy
NPOTSArOM OAHIET XBUMWHN i3
BKITIO4YEHMM 3BOJIOXYBaYeM LLITOK.

=> Bwupanutu BMICT i3 pe3epByapa Ans

4yncToi BOAMWN.

= OuncTuTn Npunag 330BHi,

BUKOPUCTOBYOHM ONA LbOro Bonory

3amMiHuTK WiTKkoBMK Ban

L 7

v

3HATK pe3epByap ANA YACTOT BOAN.
3HATK pesepByap AnA 6pyaHoi Boaw.
MoknagitTe npunag Ha 3agHK YacTUHY.
HaTucHyTn Ha KHoMKy po36nokyBaHHS
LLiTKOBOrO Bana, BiAKUHYTW Ban BHM3 Ta
BUWHSATM OO i3 3aXOMHOro NPUCTPOIO.
HacaguTtu HoBUI LWiTKOBKUIA Ban Ha
3axon Ta 3acdpikcyBaTu Moro Ha
NPOTUNEXHIA CTOPOHI.

3axucT Big Mopo3iB

B pasi Hebe3nekn 3amep3aHHs:

2>

2>

raHyipKy, NPOCOYeHy CrabKUM Ny>KHUM

PO34YMHOM.
OunCTUTM BCMOKTYBAsbHI NITaHKK,
NnepeBipuUTK Ha 3HOLLYBaHHS, Npu

HeobXxigHocTi 3aMiHuTK (amB. "PoboTn 3

TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs").

[MepeBipnTM Ha 3HOLLYBaHHS LWiTKY, NPy
HeobXxigHocTi 3aMiHuTK (amB. "PoboTn 3

TEXHiIYHOro obcryroByBaHHS").

MpodinakTn4yHi po6oTun

3aMiHUTU BCMOKTYBasibHi NNaHKN
Bka3zieka

BcmokmysarnbHi nnaHKu npukpinneHi 0o
rpucmporo 3a G0rNoOMO20k0 3aCy80K ma ix

MOXHa J162K0 3HAMU.
=> 3H4ATu pe3epByap AN YMCTOI BOAMW.

=> 3H4aTu pesepByap ans 6pygHoi Bogu.

=> [loknagiTb Npunag Ha 3afHI0 YacTUHy.

= BuTArTM BHN3 BCMOKTYBarbHi MraHKW.
=> BcTaBnTu HOBi BCMOKTYBarbHi NNaHku
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3nunTu BoAy 3 pe3epByapiB AN YNCTOI
" OpyaHoi Boam

36epiraiiTe npunag B 3axuLLieHOMY Bif
MOpPO3Y MPUMILLEHHI.



Henonagku

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso
3anyuweHoe2o anapamy i efleKmpowoky.
Mo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
8UMKHYMU npucmpiti ma eumsigHymu

wmekep.

Yeaza!
Hebesneka yuwkoOxeHHs1 anapama

mexHiYHo20 0bcr1y208y8aHHS Cili0

4ucmoi 800u.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SKi He
MO>XHa YCYHYTU 3@ AONOMOrOH0 L€l
Tabnwuui, TenedoHynTe 0o cepsiCcHOro
LEHTPY.

800010, w0 sumikae. lNeped nposedeHHsIM

criopoxxHUmMu pesepsyapu 0sis bpydHoOi ma

HecnpaBHicTb

YcyHeHHs

Mpunag He 3anyckaeTbest

I'IepeBipMTM, YK BCTaBJ1eHa LUTencerbHa BUIka B PO3eTKy.

HepoctaTtHs KinbkicTb Boan

MepeBipuTy piBeHb YMCTOT BOAW, NMPY HEODXIQHOCTI AONUTM

Bigkputi 3anop pesepByapa 4rs YiCTol BoAW. AKLLO Nicns BigKpUTTS B
pesepByapi BCTAHOBMIOETLCH 3HUXKEHWIA TUCK, TO Crlif O4UCTUTU BEHTUMSALINHAN
KranaH, po3TaLloBaHuUIA Y 3anopi pe3epByapa Arnsi YUCTOI Boaw.

MpouncTT po3nodinsHUK Boau (ayB. "OumnLLeHHst po3noginbHuka Boau”).

ButsirHyTv pesepByap 4ns YACTOI BOAW Ta NEPEBIPUTY CITHACTUMI (iNbTp Ha
HasiBHICTb 3abpyaHeHb. [Mpu HeoBXigHOCTI BUTAITY ciTyacTuiA dinbTp Ta
MPOYMCTUTU AOTO.

3HATM KNanaH 3 inbTPOM 3 pe3epByapa Anst YACToi Boau (puc. 3, AVBKCH Ha
3BOPOTi) Ta NPOMUTM B 31ierka Tenslin Bogj.

[ig Yac 3anoBHEHHSA 3
pe3epByapa 4nsl YACTOI
BOAM BigOyBaEeTLCS BUTIK

3HATM KNanaH 3 inbTPOM 3 pe3epByapa Anst YACToi Boau (puc. 3, AVBUCH Ha
3BOPOTI) Ta NPOMUTM B 31ierka Tenslin Bog;.

HepocraTtHs noTyxHiCTb
BCMOKTYBaHHSI

3BiNbHUTK pe3epByap bpyaHoi Boay.

3adpikcyBaTu pesepByap Anst 6pyaHOi Boay B MPUCTPOI.

[poknaaku Mix pesepByapoM OpyaHOI BOAW Ta KPULLIKOK OYMCTUTY Ta
NepEBIPUTU IXHIO LUINBHICTb, NP HEOBXIAHOCTI 3aMIHUTH.

[MepeBipuTy yLUINBbHEHHST MK KPULLIKOKO pe3epByapy Ans bpyaHoi Boam Ta
npucTpoeM. MNpu NOLLKOKEHUX YLLINbHEHHSIX 3BEPHYTUCS [0 CEPBICHOI CIy»OM.

[epeBipuTy, Yn 3aLLenHyTi BCMOKTYBarbHi NaHKV Ha MUIOMIA roniBLyi.

YCMOKTyBasibHa niaHka 3acMiYeHe, O4YUCTUTH 1.

BcMokTyBanbHi MnaHKy 3HOLLEHI, MOMIHSTU MiCLISIMU NepeaHi Ta 3agHi
BCMOKTYBanbHi NraHku. AKLLO 06maBi BCMOKTYBasIbHi MaHKW 3HOLLIEHI,
BCTAHOBMTW HOBi BCMOKTYBarlbHi MaHKu.

lNepeBipuTV NpaBMNBHICTL 3'€AHaHHA 000X AeTanen BCMOKTyBarbHOI TpyOku 3i
3'e4HaHHSM BCMOKTYBarbHOI TPYOKU.

lMepeBipuTV BCMOKTYBarbHY TPyOKy Ta BCMOKTYBarbHWA KaHarn MUKOYOI FOMiBKv
Ha HasiBHICTb 3aCMiYeHHS1, NPy HEOOXIOHOCTi YCYHYTU 3aCMiYeHHs (QvB.
"OunLLEHHS BCMOKTYBarbHOi Tpyoku").

[MepeBipnTy, 4 piBHO NEXNTL Kabernb 3a 6akamu i UM OArHyTa KPULLIKA, LLIO
noaaeTbes.

HepocrartHin pedynbtar
OYULLIEHHS

[MepeBipnTK Ha 3HOLLYBAHHS LLITKOBMI Barn, NPU HEODXIAHOCTI 3aMiHUTH.

LLliTka He obepTaeTbecA

lMepeBipuTy, Un He 3abIOKOBAHWI LLITKOBUIA Bar CTOPOHHIMM NpegMeTamu, npu
HeoBXiAHOCTI BUOANWUTU CTOPOHHI NpeameTu.

Ckpun, LiTKa He
noBepTaETbCA

CnpautoBana 3anobikHa dopukLiiHa Mydta. BUMKHYTU NpucTpin,
NepeBiPUTU/OYNCTUTI LLIITKOBUI BamnuK.
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OuucTnTn po3noainbLHUK BoAn

= BunHATK WwitkoBun Ban.

= BuTArtu nnadHky posnoginy Boau 3
KaHany LWiTkv (Man. 4, ons. 3BOPOTHUNA
6iK).

= [MpomnTn Nig NPOTO4YHOI BOAOH
3poLuyBanbHUA KaHan Ta oTBOpU
NNaHK1 po3noAiny BoAW.

O4YNCTUTU BCMOKTYBarbHY TPYGKY

=> BuiHATM pesepByap Ans YACTOi BOAMU 3
npucTpoto.

= [loBepHyTW BHU3 XOMYT ANd
pesepByapa ans 6pyaHoi Boaun Ta
3HATW pe3epByap.

= Butartu Hasag i3 npucTpoto 3'egHaHHs
BCMOKTYBarnbHOi TPYOKu Ta BUCYHYTU
o6uaga KiHUji BCMOKTYBanbHOI Tpyoku
(man. 5, auB. 3BOPOTHUI BiK).
BcmokTyBanbHa Tpybka posiMkHyTa Ta
o6unaga KiHUi 4OCTYNHi ANA npoBeaeHHs
OYMLLIEHHS.

=> BcMOKTYBarbHi NNaHku NOTAHYTH
BHW3, BCMOKTYBaIbHWUIA KaHan B
ouuLLyBarnbHiv ronisui ctaHe
[OCTynHUM ans (man. 6, ave.
3BOPOTHUI BiK)
ONSt YMLLIEHHS.

=> [MpoMWTN BCMOKTYBarnbHUIA LUNaHT Ta
BCMOKTYBarbHWIA KaHan Bogo abo
BMOANUTU (BULLUTOBXHYTW) 3aCMIYEHHS 3

A0noMOororo Tynoro npeamMmera.

Akcecyapu Xapaktepucrtuka Homep
3aMOBJEHHA

LuniHapyyna witka, YHiBepcanbHa LWiTka Ans OYULLEHHS 2.642-660.0
YyepBOHa nianoroBMx NOKPUTTIB BCIX TUNIB.
UnningpnyHa witka, CneuianbHa WiTka AN OYULLIEHHS 2.642-661.0
nomapaHyesa CTPYKTYPOBaHOI Mianory (MpoTMKOB3HOTO

Kaxnto abo cTukiB)
Habop BcMoOKTyBanbHMX 2 BCMOKTYBarbHi MraHku Ta 2.642-662.0
Kpamnok BCMOKTYBaribHi Kpankv 3 HaTyparnbHOro

Kayuyky. [Ins MOXNMBOCTI 30iNCHEHHS

3aMiHun.
Banwuk 3 mikpochibpu Mwutoua LwiTka 3 Mikpodhibpwm, crieLiansHO 4.762-453.0

po3pobrieHa Anst O4MLLIEHHS KepaMidHOT

KaxenbHOI NANTKM 3 KaM'SHOI KPUXTH, L0 Mae

HaBinbLL BUCOKY OYMLLIAIOMY 30aTHICTb.
Habip anst ounwleHHs [nsi rMMBoKoro OYMLLIEHHS KUNUMIB Ta 2.642-663.0
KUNUMiB TEKCTUIbHUX NMOBEPXOHb.
RM 780, 3aci6 onsa gornagy |Ons gornsaay. 6.295-580.0
extra, 2,5 n
RM 730, 3aci6 ans mutta | NSt O4NLLIEHHSI TBEPAMX Ta €NacTUYHNX 6.295-491.0
nignorn, 1,0 n MOBEPXOHb BCiX TUMIB, 0COONMBO NiAXOAUTL

[ONsi OYULLIEHHS KaM'AHOI nianorn 3

[A3epkanbHUM GIMCKOM.
RM 743, yHiBepcanbHui Ocob6n1Bo NigxoauTb AN OYMLLEHHS 6.295-293.0
3acib gnsg MuTTA NignorK, |niHoneymy Ta KepamiyHoi KaxenbHol
1,0 n NANTKN 3 KAM'THOT KPUXTH.
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3anacHi YyacTuHu

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuue Ti KOMMNNEKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HAJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYtoMi Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBIIAKTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLLKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacHuNX YacTuH, Lo
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HANTU B KiHL
iHCTPYKUii No ekcnnyaTadlii.

— Topganbla iHdopmaLia no 3anacHUm
YacTuHaM € Ha CcauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Y KOXHIi KpaiHi fitoTb YMOBW rapaHTii, Lwo
HaJaeTbCA HALLOK Bi4NoBiganbHO
dipmoto-npogasLeM. Henonagku B poborTi
BaLLOro o6ragHaHHA MU yCyBaeMo
6Ee3KOLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHy Aji
rapaHTii, KO BOHWN BUKIMKaHi Gpakom
MaTtepiany abo BMpobGHU4MM Gpakom. Y
rapaHTiiHoMy BMNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 AOKyMeHTaMMu, Lo NiATBEPOXKYOTb
MOKYMKY NMPUCTPOIO, A0 BaLLOro TOProBOro
areHTa abo 40 HaBeAeHUX HUXKYEe NYHKTIB
rapaHTiiHoro o6crnyroByBaHHs KNi€HTIB.

3asiBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Lium Mmn noBigomMnsiemo, Lo Huxk4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,i Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUMYLLEHOT Yy
npoaax MoAeri, Bianosigae cnewianbHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku Ta
3axXuCTy 300POB'st NPeACTaBNEHNX HUXKYE
avpektuB €C. Y BUNaaKy HeYy3romKeHol 3
HaMK 3MiHM MaLlUWHK L 3asiBa BTpayae
CBOIO Cuny.
Mpoaykr:
Tvn:

Ounwysay nignoru
1.783-xxx

BianoBiaHa anpektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyroyvi Hopmu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

Ti, xTO Nmignucanucsa QitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSM KEPIiBHULTBA.

D e
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHMN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHi4YHi XapaKTepuUCTUKU

MoTyxHicTb

HowmiHanbHa Hanpyra |V 220...240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60
CepeaHecnoxueanHs | BT 820
NOTY>XHOCTI

Knac 3axucty |
CTtyniHb 3axucty IPX4
BcmokTyBaHHSA

Cwvna BCMOKTYBaHHS, |n/c 26
KinbKIiCTb NOBITPSA

Cuna BCMOKTYyBaHHs, |kla 13
HWXHIA TUCK

Murova witka

Po6ouva wupuHa MM 300
HiameTp WiTkn MM 60
KinbkicTb 06epTiB 1/xB. 1450
LiTKN

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa m2/r 200

NOTYXHICTb Ha
OOVHULIO NOBEPXHI

MicTkicTb pesepsyapy || 4
uncToi/bpyaHoi Boam

[oBXuHa X WwWnpmHa x |Mm 390 x 335
BUCOTa x 1180
TpaHcnopTHa Bara Kr 12
3aranbHa maca Kr 16
3HayYeHHA BCTaHOBMNEHO 3rigHO
ctaHpapty EN 60335-2-67

3HauveHHs BibpaLuii m/c? <2,5
pyka-nneve

Hebesneka K m/c2 0,2
PiseHb wymy L, aB(A) 72
Hebesneka K ob(A) 1
PiBeHb NOTY>XHOCTI OB(A) 85
I-WA

Hebesneka Ky OB(A) 1
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